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YK 82-94 + 09 + 930 Daniel Waugh

THE ENTHUSIASMS OF YOUTH
AND WHERE THEY LED: A MEMOIR

The autobiography written by Daniel Waugh, an eminent American scholar
and specialist in Old Russian literature demonstrates how a person’s life can
be combined with professional interest. The events of the author’s life are set
against a background of Russian studies carried out both in Russia and abroad,
as well as historical and cultural discussion. The reader gets acquainted
with the Soviet and world humanities thought that intricately combines
benevolence and academic objectivity with ideological confrontation
and captious objections. The author’s perfect understanding of people
and their achievements makes the memoirs a source of valuable information
on the humanities during the Cold War and post-Soviet years. The article
demonstrates that respect for hard academic work and mutual respect among
scholars is a key to the solution of conflicts and disagreement regardless
of their nature. This is the first part of the autobiography, a continuation
is to be published in the upcoming issue.

Keywords: Soviet humanities; Pushkin House; Soviet historians;
Manuscript Heritage; Old Russian literature.

The essay which follows was originally composed in 2012 as
an introduction to a possible reprint collection of my early publications.
While such a collection undoubtedly will never appear in print (most
of the material is available in electronic form on my personal website),
in the process I was adding some notes to update or contextualize
the early work and pondering the question for which I still do not have
a definitive answer as to how and why my career developed the way it did.!
In short, I am at that stage of life in my seventh decade, when some kind
of nostalgia (and also critical self-examination) of one’s early years
emerges. This essay is far from a complete scholarly autobiography, as life
andscholarshipcontinue,andmyinterestsnowadaysareincreasinglyoccupied
by the history of Central Asia and especially the historic Silk Roads
and Eurasian exchange. Why those subjects is a topic for another day.
Readers should also be warned that, as with any memoir, to a considerable
degree this one is self-serving. Memoirists tend to want to justify themselves
and enhance their importance. At very least though, I can hope the essay
will shed some light on how one American specialist on pre-modern Russia

! Links are to be found at http://faculty.washington.edu/dwaugh.
© Waugh D., 2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne2
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benefitted from the privilege and opportunity of interacting with so many
prominent specialists. I am in their debt.

My path to pre-modern Russia from having (unwisely) chosen physics
as an undergraduate major at Yale University requires a brief explanation.
I began Russian in order to read physics articles in the language.
My first Russian history course was undertaken at a dorm-mate’s suggestion
of a good way to fulfill a distribution requirement.> One of its instructors
was Firuz Kazemzadeh, who, when I subsequently took his course
on Russian imperial expansion, pointed me in the direction of studying
Russo-Ottoman relations.? I was fortunate to end up at Harvard for graduate
schoolintheyear when John Fennell was visiting there from Oxford, lecturing
and offering a seminar in the textual analysis of Russian chronicles, a subject
on which he was one of the great experts. I obviously took to the kind
of detective work that involved; from there it was an easy step to commit
to a dissertation on Muscovy, for which, oddly it may seem, my formal
adviser was Robert Lee Wolff, even if my “real adviser” was Edward (Ned)
Keenan (not yet tenured and thus not eligible to supervise the work). Wolft,
a Byzantine and Balkan specialist who at one time had filled in at Harvard
when there was no early Russianist on the faculty, had some notoriety
for being hard on his graduate students. I was blessed that he left me in peace
to do my thing even if the infrequent visits to his study in Widener Library L
were a cause for some anxiety.* By that point in his career, his main passion
was collecting and writing about early Victorian novelists.

To this day I cannot claim ever to have had a particular aptitude
in learning languages. The Harvard Russian program was a notch above
Yale’s in its expectations for third year Russian; so I had to “repeat”
the course and hardly with distinction, despite the intimidating

2 1 thank Norman Sinel, who lived in the room next door (and would later become
a lawyer) and whose brother Alan (later a prominent historian of imperial Russian educa-
tion policy at University of British Columbia) was then doing his graduate work at Harvard.
Norman suggested we try Russian history, the survey course at Yale being taught jointly
by Ivo Lederer, Firuz Kazemzadeh and Christopher Becker.

* Professor Kazemzadeh, of Iranian-Russian ancestry, published on Russian-Iranian
relations in the early 20* century after having written his doctoral dissertation on events
in Transcaucasia during and immediately after the Bolshevik Revolution.

* Wolff still was capable of giving grief to those who worked under him, a classic case
being Mark Pinson, who had to keep re-writing dissertation chapters and managed eventu-
ally to finish only by getting Wolff off his committee. In my case, Wolff did not want to see
the dissertation until it was finished, and then he had only a few suggestions for changes
and blessed it with what in retrospect I consider to have been unwarranted praise: ..I think
it is a splendid piece of work. Even before the arrival of appendices and bibliography, I am
prepared to say that not only it is surely acceptable in its present form as a dissertation,
but that it is one of the very best I have ever read, and, I think, nearer than any to a final
publishable book” (Robert Lee Wolff to Daniel Waugh, 9 November 1971). Maybe my view
of the dissertation is much colored now by a kind of retrospective re-thinking of the project
in light of newer approaches to the kind of material I was studying. By today’s standards,
its analysis is very “old fashioned.” At very least, even in its final typed form, the disserta-
tion is embarrassing for its many typos, a consequence of my having been in Leningrad
at the time it was turned in and thus not having been able to proof the final copy. The disser-
tation is: “Seventeenth-Century Muscovite Pamphlets with Turkish Themes: Toward a Study
of Muscovite Literary Culture in its European Setting” [2 vols.] (Harvard University, 1972).



D. Waugh. The Enthusiasms of Youth and Where They Led: A Memoir 21

ministrations of Nina Arutunova.5 If my Russian today is more or less fluent
(though getting rustier, and never all that accurate), it is largely thanks
to the extended time in the Soviet Union while researching the dissertation
and to having married there a Russian with whom we agreed that it would
be our language spoken at home.6 I also enrolled in Horace Lunt’s Old
Church Slavonic course in my first graduate semester. He would probably
be dismayed if he were alive now to know how much of it I have “lost”
for want of practice or that a reviewer of my first monograph pointed out
a mistake in my translation of a text.7 I knew nothing of Lunt’s reputation
as a harsh taskmaster; in fact he had mellowed and was always very nice
to me, indulgent perhaps with a historian who could never be expected
to play on a level field with linguists. The memorable moment
in the course had nothing to do with discovering the dual or learning
about aorists, but was when the bells of Memorial Chapel in Harvard Yard
began to ring and someone came into the room to tell us that President
Kennedyhadbeenkilled. Mygraduateyearsalsoprovidedtherareopportunity
to hear lectures by Roman Jakobson, one course devoted to Slavic paganism,
the other to early 20th-century Russian poetry, a subject he knew in part
from personal interaction with some of the poets. Jakobson’s description
of his first encounter with Maiakovskii which concluded one of the lectures
was memorable, even if other details of the poetry course escaped me.
One of my reasons for choosing Harvard was to study Turkish, which
I did under the Ottoman history specialist Stanford Shaw, though never
achieving a level of proficiency which would have enabled me to remember
and use the language effectively without constant practice.® At very least,
it helped stimulate my interests in Central Asia and its cultures, subjects

* Dr. Arutunova kindly let me audit the summer version of her course a few years later
as I was getting ready to leave for my first year of dissertation work in the Soviet Union
and badly needed to have some conversational Russian practice. This stood me in good
stead when I rather stupidly showed up in Moscow the day before the date on my entry visa
in August 1968 and had to talk my way into being admitted rather than being put back
on a plane to London.

¢ Over the years I have been very much in the debt of those who took the pains to cor-
rect the Russian in various of my papers and publications: my former wife Marina Aleksan-
drovna Tolmacheva (the great-granddaughter of Aleksandr Petrovich Karpinskii, who was
president of the Russian/Soviet Academy of Sciences from 1917-1936), Veronica Muskheli,
Galya Diment, Maria Kozhevnikova, Varvara Vovina-Lebedeva, and editors in Russia whose
specific contributions I cannot identify.

7 My book is The Great Turkes Defiance. On the History of the Apocryphal Correspon-
dence of the Ottoman Sultan in Its Muscovite and Russian Variants, with a foreword by Aca-
demician Dmitrii Sergeevich Likhachev (Columbus, O.: Slavica, 1978). The review is that
by Norman Ingham, published in Modern Philology [Ingham]. Once in Lunt’s Old Russian
course, which I took in winter-spring semester 1964, when we had noted a mis-translation
by Serge Zenkovsky (in his anthology of early Russian texts) of the text we were reading,
Lunt said with a laugh that perhaps Harvard should demand back from Zenkovsky his Har-
vard degree.

8 Shaw’s second year course, in which we began to read Ottoman texts in Arabic script,
had one other student, Carter Findley, who went on to become a prominent specialist
on Ottoman History at Ohio State University. I graded for the course Shaw and Wolff taught
on Ottoman History. Shaw then left Harvard for UCLA, where the sizeable local Armenian
community made his life miserable for his “pro-Turkish” views on the massacres of Arme-
nians during World War 1.
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which have come back to dominate my current interests. In retrospect, it
was probably not my auditing of courses by Omeljan Pritsak or by Joseph
Fletcher which contributed most significantly to my Silk Road interests
inlater years, but rather the courses on Islamic Art by Oleg Grabar, which were
still very much on my mind when I had the opportunity to visit the famous
Umayyad desert retreat of Qusayr Amra not far from Amman (Jordan)
in October 2010. When it came to passing a second language reading exam
for the Ph.D., I chose to self-study French over a summer as the easier route
than to revive the German I had learned to read as an undergraduate.
(The grade on the French test was something like a C-, but that was
passing.) None of this speaks for a very respectable level of proficiency
in those languages, which I frequently have to use now and are still a struggle.
My choice of Muscovite turcica for the dissertation enabled me to apply
my interests in the Ottomans but also was a practical one, when looking
forward to doing research in the Soviet Union. At that time it would
have been almost impossible to gain access to the foreign policy archives
(in RGADA) even for Muscovite topics; so my original plan to study
Russo-Ottoman relations had to be abandoned. The wisdom, if it was that,
of the Soviet evaluators of my proposal for the IUCTG (in subsequent
years, IREX) exchange placed me in Leningrad in 1968, even though
I had requested Moscow. After all, Leningrad was the center of scholarship
on early Russian literature; indeed, I was placed in the Filfak (Faculty
of Philology), not the Istfak (Faculty of History) at LGU, under
the guidance of Nataliia Sergeevna Demkova. When I arrived, she assumed
I knew very little — largely true by the standards of Russian specialists.
Of critical importance for everything that followed though was
theinvitationIreceived toattend the meetings of the Division of Early Russian
Literature (ODRL) in Pushkinskii dom (IRLI). It was there that I really began
to understand a bit about Soviet scholarly life and controversy in ways that
never could have been derived only from reading published scholarship.
Apart from that, arguably the most important result of my work in Lenin-
grad was to introduce me to the study of Muscovite manuscript books.
I came to this ill-prepared, in the sense that I had never formally studied Rus-
sian palaeography (only some years later did Ned Keenan launch a course
on it at Harvard). My only training prior to arriving in Leningrad in 1968
was to work through Beliaev’s old but still useful manual on Russian cursive
[benses]. And when I received my first manuscript in the Publichka [now
RNB, the Russian National Library] - I remember it well, Pogodin Collec-
tion No. 1558 - I was dismayed to discover that even its rarther neat hand
was a challenge. The analysis of watermarks for dating (filigranology) was to-
tally new to me; I took it up with an inexplicable passion. Overall, in the two
years I was privileged to have as an exchange student in Leningrad (1968-69,
1971-72), undoubtedly I spent far to much of the first one fumbling my way
through manuscript codicology and nowhere near enough time analyzing
and copying the texts that were the subject of my dissertation. The second
year, fortunately, gave me the opportunity to rectify some of the oversights.
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It is possible that I established my bona fides in the circles of Leningrad
medievalist literature scholars in the first instance simply by spending long
hours in the manuscript division of the Publichka. Somewhat irreverently,
I would joke (though not, I think, to the Russians) that a plaque should
be added alongside the one on the fagade commemorating Lenins having
spent time reading in the library to mark my having spent diligent hours
there too. I was there when the doors opened and often had to be reminded
it was time to leave when they were getting ready to close in the evening.
On at least one occasion the librarian on duty rapped me on the head to wake
me up in early afternoon as I was napping at the desk. One unfortunate result
of this diligence was to contribute ultimately to the breakup of my marriage
(my then wife, with me in Leningrad, was left to fend for herself and was not
a Russianist). The one other scholar whose hours in the Publichka manuscript
division equalled mine (as far as I can remember) was Klimentina Ivanova,
the Bulgarian medievalist who had come for a year to describe the South
Slavic manuscripts in the Pogodin Collection only to discover that so little
had been done on the task, a year was hardly going to suffice.’

While T would not claim here to having developed especially
close professional or personal ties with them, I have vivid memories
of interactions with some of the most distinguished 20™-century Russian
medievalists. I might start with Aleksandr Aleksandrovich Zimin.Within
weeks of my arrival in 1968 (when my ability to follow an oral presentation
in academic Russian was still limited), I attended his talk at the Institute
of Russian History (LOII) on the second marriage of Vasilii III."
I had been alerted to it by his close colleague Iakov Solomonovich Lure
(about whom, more below). Even though I had read some of Zimin’s work
on Muscovy, I was largely unaware of the controversy he had provoked
a few years earlier with his attempt to show the Igor Tale (Slovo o polku
Igoreve) was a work of the late 18" century, not the revered medieval
epic that most others believed. Zimin's views had been subjected
to a withering barrage of unfairly orchestrated criticism." Without
knowing all this, I really could not appreciate why, as it turned out, some
in the audience seemed to be lying in wait for Zimin. The noteworthy
exchange was one in which Iurii Konstantinovich Begunov attacked
him for supposedly falsifying some of the evidence (I do not remember
the details), at which Zimin leaned over the podium and responded coldly
in level tones, “You are lying” (Vy govorite lozh). On another occasion,
ata dissertation defense in Leningrad, I heard Zimin (as one of the official
opponenty) defending the dissertant (with some amusing irony) against
unwarranted attacks by some of Zimins old “enemies” in Moscow'.
Before these experiences, I guess that I had naively underestimated how

° Her herculean efforts resulted in: [iBanoBa].

10 Pyblished later as: [3umun].

1 See the summary of the affair in [Fennell]. Fennell was a close friend of Zimin’s
and sympathetic to his position on the Slovo.

2For some of Zimin’s disagreements with his colleagues on a variety of matters pertaining
to early Russian source study [see: Waugh, 1985].
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much personal relationships and passions might affect what in the ideal
world should be dispassionate scholarship. I was to see more of this
in other academic meetings.

I think I met Zimin for the first time only when I went to Moscow
on a komandirovka a few months into my 1968-69 year. When I returned
for a second exchange year in 1971, I brought with me the proofs of Ned
Keenans Kurbsky-Groznyi Apocrypha (to which I had contributed a sub-
stantial appendix), in order to elicit responses from the Russian experts
[Keenan, 1971]. It is undoubtedly good that my thought of making
a presentation on it never was taken up, as I would have been woefully
unprepared to defend a book that, like Zimins on the Slovo, was bound
to be rejected by most of the academic specialists in Russia. Indeed, my as-
sociation with Keenans work (and mention of it in my end-of-year report
to the Filfak in the spring of 1972) must have raised some hackles.”® T had the
distinct sense Nataliia Sergeevna Demkova had been hauled on the carpet about
me; so our relations at that point (but not in later years) were markedly cool."

> T do not recall the exact content of that report - I think I highlighed my discovery
of a previously unknown letter of Ivan IV to Stefan Bathory, but contextualizing it with
reference to Keenan’s book. While I had expected some discussion or questions, it was greeted
with stony silence. See my letter to Keenan of 15 May 1972, excerpted in [Correspondence,
p. 63]. When I submitted my article containing a previously unknown letter attributed
as being from Ivan IV to Stefan Bathory for publication in Arkheograficheskii ezhegodnik
at the invitation of its editor, Sigurd Ottovich Shmidt, he then wrote me to indicate my
contextualizing of the letter with reference to Keenan’s book had been deleted as not being
directly relevant: «...3ameuanus Bamm He ¥IMEIOT OTHOIIEHNS K TeMaTMKe IYOIVKALVIN.
Criop e ¢ mpodeccopom KnHaHOM MOXKeT U JOIDKEH CTATh TeMOII CIIeLanbHOI JVCKYC-
cnit, KOTOpas HeBO3MOXKHA IT0Ka, TaK Kak B 6ubmorexn Coserckoro Corosa kunra KnxHana
emte He moctymuaar (S. O. Shmidt to Daniel Waugh, 3 February 1972).

Apart from such academic issues, there were other possible reasons for some to have
wanted to keep me at arm’s length. I had been instrumental in trying to arrange a Leningrad
showing of an American documentary film on the first manned American space mission
to circle the moon. The initial scheduling of the film had resulted in a near riot at LGU from
the eagerness of the waiting crowd; as a result the local authorities had intervened to cancel
the event. After I was married in Leningrad in 1972, I lived for six months in a commu-
nal apartment without officially confirming my address or having the appropiate propiska.
Presumably where I lived was well known to those who would have been keeping track. It
is amusing that when President Nixon made a historic visit to Leningrad in 1972 and the
other American stazhery were invited to greet him at the airport, I was explicitly excluded,
the American Secret Service agents having informed their KGB counterparts that (presuma-
bly because of my having married a Soviet citizen), I could not be trusted.

'* My request for another komanidirovka to Moscow to finish work on manuscripts
there, which probably otherwise would have been quickly approved and on which she had
to sign off, ran into difficulties, the pretext being the department felt it should not have
to pay for it. In fact it never had paid for any of those expenses, an argument I used suc-
cessfully to obtain the permission. In 1975, when Nataliia Sergeevna visited Seattle with her
physicist husband who had come for a conference, she stayed some days in our home; later,
when she was in Chicago, she recalled the breathtaking view of Mt. Rainier from the air
on leaving Seattle and regaled me with some of the interesting things they had been doing
in Chicago. We last saw each other when I was in St. Petersburg several years ago
with a tour group and were invited to visit her at home. Part of our conversation revolved
around her response to Gabriele Scheidegger’s book Endzeit, which invoked me and Keenan
as a kind of justification for its skepticism about the attributions to Avvakum of works generally
accepted as his. I had had nothing to do with the book (as Nataliia Sergeevna clearly under-
stood). She was incensed by the fact that Scheidegger had never studied any of the Avvakum
manuscripts, concerning which Nataliia Demkova was one of the great authorities.
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Both Lure and Zimin gave the book a fair hearing, even if neither
of them could accept its conclusions. Among the many who responded
to the book eventually, they were the two who took most seriously
the textual questions it had raised. With the exception of John Fennell
(who also disagreed with the conclusions, an opinion that had
to be respected coming from an expert textologist), no one outside
of the Soviet Union tackled the textual issues seriously. While Lure
never wrote a review as such, he published a detailed response
in his new edition of the “Correspondence”’® Perhaps not wanting
to complicate his own situation as a “heretic,” Zimin chose to deliver
his “review” to me orally, so that I could then convey its substance
to Ned.'® In that review, he carefully laid out a number of positive
points about the book before going into his criticisms. It is not
as though Zimin and Lur’e saw eye-to-eye on all the issues the book
raised. Zimin allowed me to read a letter or two he had exchanged
with Lur’e in which, as I recall, he chided Lur’e for some insupportable
judgments. I was not allowed to copy the letters.

When I next saw Aleksandr Aleksandrovich, in late summer 1979,
he was within a few months of his death, easily tired from conversa-
tion in which he still conveyed his intellectual vigor and unwillingness
to accept what he considered was less than scholarly work on the part
of colleagues. He was still living the controversy over the Slovo, still
unsparing in his criticism of Roman Jakobson for having published
a long critique of Zimin’s book even though at the time the book it-
self had never been officially published and spreading the rumor
that Zimin had tampered with a key manuscript in order to prove
a point. On seeing how ill he was and with his sixtieth birthday
approaching, I set about organizing the publication of a Festschrift
for him, something his Russian colleagues would have done much
earlier but, because of the Slovo controversy, never had been allowed
to publish. (When their intended volume finally did appear after his
death, it still was not designated as a Festschrift on the title page [Poccusa
Ha My TAX LeHTpanusanunu...].) Fortunately, we at least managed to get
a nicely printed table of contents of our volume to Aleksandr Aleksan-
drovich some two weeks before his death in 1980; I still have the note
of thanks he wrote me. The book would not appear for another
five years, in part because I found it so difficult to write the long
essay I did about his work, in part because my obligations includ-
ed typing the camera-ready copy in several languages. Because
of the Festschrift I was honored by being invited to share the podi-
um in the opening plenary session of the first conference convened

> For Lure’s views and citation of much of the response to Keenan’s work, see [Ilepe-
nucka VBana IposHoro].

' For my letter to Keenan of 15 December 1971 with Zimin’s “review; see [Correspon-
dence, p. 47-50]. Zimin would later publish an article on the first letter of Kurbskii.
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to celebrate Zimin’s career in Moscow at the Historical-Archival Insti-
tute (MGIAI) in 1990."

It was at Zimin’s in 1969 that I first met Sergei Mikhailovich Kashtanov,
already an established scholar, whose remarkable productivity, breadth
and scholarly rigor now rank him among the great specialists on medieval
Russian history. I had the pleasure of reviewing his book on diplomatics
a few years later [Waugh, 1973], and, during the 1990 conference honoring
Zimin spent a stimulating evening in Sergei Mikhailovich’s apartment
with a number of other colleagues. Curiously perhaps, the memorable
moment of that evening came in a conversation with Iaroslav Romanovich
Dashkevych, who had provided me in previous years very valuable
material for my work on turcica.'® Even though at the time the event
passed unnoticed in the Western press, the hot topic on television news
in May 1990 in Moscow was the Congress of the Russian Federation,
in whose proceedings the subject of “self-determination” kept coming
up. I asked Dashkevych, who had suffered as a “dissident,” how long
it would be before Ukraine gained its independence; his response was,
“within a year” I think this was one reason I concluded my Russian
History survey course, taught during the subsequent summer term,
with a prediction that the Soviet Union would not last much longer.”

When it came time to list for my department possible outside reviewers
for my final promotion (this, a few years before I retired in 2006),
I included Kashtanov as one who would best be able to say something from
the perspective of Russian scholars about some of the more specialized

7 Our Festschrift is Essays in Honor of A. A. Zimin (Columbus, O.: Slavica, 1985),
at the time quite an unsual undertaking in that the publication of such a volume outside
of Russia for a Soviet scholar was pratically unknown. Some who would have wished
to contribute to it were not invited, given what I knew about Zimin’s attitude toward their
work or theirs toward his; the idea was to emphasize the respect in which Zimin was held
outside of the Soviet Union (hence Zimin’s admirers in the USSR were not included).
In contrast to the welcome our 1985 Essays received among many of Zimin’s colleagues
and former students, Richard Hellie used the occasion of its publication to cast asper-
sions on Zimin in a review [Hellie] which distinguished scholars such as the Profs. Fairy
von Lilienfeld and Andrzej Poppe found appalling (letters to Daniel Waugh, respective-
ly dated 7 March 1987 and 22 November 1990). The abstracts of the papers from the
Moscow conference were published as «Cnoproie sonpocer omeuecmeenHotl ucmopuu
XI-XVIII 6exos. Tesucvl 00kna006 u coobuieruti [lepevix umeruil, H0C6AULEHHOIX NAMIMU
A. A. Bumuna. Mockea, 13-18 mas 1990 e.» (Moscow, 1990). Somewhat to my surprise,
since I had not submitted or intended it for publication, my paper for the conference
appeared in full form years later in a special issue of Russian History [Yo, 1998] which
constituted a second Western Festshrift honoring Zimin and to which I also contributed
a short introduction. The original plan had been that volume would appear in Russia,
but for various reasons, publishing it there fell through.

'8 My files of correspondence include numerous long letters from Daskhevych, who me-
ticulously copied from archival files for me texts relevant to my work on the apocryphal
letters of the Ottoman Sultan. I regret that when a recent Festschrift was being prepared
to honor Dashkevych I could not contribute, for want of an appropriate article and time
to prepare one from scratch.

¥ Claims of prescience about the collapse of the Soviet Union understandably may be
greeted with skepticism, but I think I am not mis-remembering. Of course it was not only
the events in Moscow of May that would have contributed to such an assessment, and, if I
recall correctly, I was off target in thinking it might take another five years or so.
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work I had done, including my just-published book on Viatka. I gather
he wrote a strong letter of support that must have made a big difference
in the decision. He then published a lengthy (and not uncritical) review
of the book, the kind of review an author always wishes to see, even
if to read justified criticism can sometimes be uncomfortable.”

I have vivid memories of Iakov Solomonovich Lure, as a person
and for his intellectual engagement, breadth and energy. It is not
as though we met and talked much, but I heard his papers and responses
in the seminars at Pushkinskii dom, and was able to sit in on several
of the lectures he presented in a spetskurs on Russian chronicle writing
at Leningrad University. A student of M. D. Priselkov’s, he was clearly
one of the great experts on Russian chronicles (among many subjects,
his interests also extending to serious study of Tolstoi and Bulgakov);
thelectures were models of clarity.” I feel somewhat embarrassed at having
reviewed his book on All-Russian Chronicles and raised in the review
a somewhat small criticism [Waugh, 1977] but then not responding
to Jakov Solomonovich when he wrote asking me to explain what
I meant. The subject was the texts about the “Stand on the Ugra,” con-
cerning which I probably was simply echoing skepticism by Ned
Keenan, who many years later elaborated on it in an article [Keenan, 2009].
For all his expertise on texts, lakov Solomonovich was willing to admit
that codicology and its related auxiliary disciplines were not his forte. I was
much surprised and flattered, sitting one day in the manuscript division
of the Academy of Sciences Library in Leningrad, when he approached
me asking for my opinion on the dating of the manuscript (and identifi-
cation of one of the other works it contained) of the Kholmogorskaia leto-
pis’, which he was preparing for publication as PSRL [IICPJI, t. 33, c. 4,
Ne 8]. In later years, we had the pleasure of hosting Iakov Solomonovich
and his wife Irina Efimevna Ganelina in our home when they were
in the U.S. And it was subsequently an honor to be able to contribute to a me-
morial Festschrift for him an article that fittingly dealt with Russian chronicle
writing [Yo, 1997]. The article was also published in a collection in Kirov.

Lure’s career reminds us of the challenges faced by many scholars
in the Soviet era — the anti-Semitic excesses of Stalin’s last years led
to a forced period of internal exile for him. Curiously, as we know

0 His review is in «Omeuecmeennuvie apxusvr» [Kamranos]. I have a copy of Kashtanov’s
review for my tenure file, which, when he sent it to me, I recall not daring to read.

2! Lure was one of the first people I sought out in 1968, introduced, as I recall, via
a letter to him from Ned Keenan. At one of the sessions of ODRL where the subject was
Russian chronicles, I remember there was a particularly sharp exchange between him
and Likhachev; see my letter to Keenan of 5 December 1968, in [Correspondence, p. 26].
I never heard the last of the course lectures, since I had to leave for a komandirovka to work
in Moscow. In response to an obituary notice for Lure in which Ned Keenan mentioned he
had never taught, I wrote a brief letter to Slavic Review [Letter to the Editor], citing my experi-
ence in the course. Unfortunately the student assistant to the editor of SR inserted the wrong
given name and patronymic of A. A. Shakhmatov into my letter (where I had written merely
his surname), never having heard of the great earlier scholar of Russian chronicles with whom
I was comparing Lure (a correction was printed in a subsequent issue [Erratum]).
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from recently-published correspondence, it was none other than
the old Bolshevik V. D. Bonch-Bruevich (then Director of the Museum
of History and Atheism) who took the risk of employing Lure so he could
once again live in Leningrad. In his later years, already as a distinguished
senior scholar, Lure again fell prey to official sanction, in effect forced
into retirement when he had the temerity to defend a scholar accused
of “parasitism.”>* While the episolatory legacy is gradually appearing, we are
still waiting for the voluminous and, we expect, revealing correspondence
which Iakov Solomonovich maintained over the years with Zimin, arguably
his closest colleague.”” T have to imagine the letters will rub some people
the wrong way, since the exchanges were often unsparingly frank (and,
for that reason sometimes couched in Aesopian language, not unlike what
we find among the Russian intelligentsia of the 19" century).

Among the individuals who inevitably will occupy an important place
in that correspondence is Academician Dmitrii Sergeevich Likhachev, long-
serving head of the Division of Early Russian Literature, prolific author
on early Russian culture, and toward the end of his life regarded (according
to some poll) as the most respected public figure in St. Petersburg. Even if
some today might dispute his claim to the legacy, I was struck by the fact
that on his desk in Pushkinskii dom was a plaque indicating that it was
the desk that had been used by the famous scholar of Russian Chronicles,
Aleksei Aleksandrovich Shakhmatov. I owe Dmitrii Sergeevich a great deal,
first of all for the opportunity to attend those meetings of the ODRL, where
he usually presided and offered at the end of each session an elegantly
phrased summing up of the discussion.

On three occasions, I also was honored to be able to present on my
own work, the first being a summary of my study of the apocryphal
correspondence of the Ottoman Sultan, which, although politely
received also was, I sensed, greeted with some skepticism. For my main
argument was a kind of “revisionism,” which, coming on the heels
of the knowledge about Ned Keenan’s “heresy,” was perhaps difficult
for many in the audience to accept.* Of course to argue the apocrypha

*2 For a revealing memoir/biography of Iakov Solomonovich, see [Tanenuna]. The corre-
spondence with Bonch-Bruevich was published with an introductory essay by V. G. Vovina-
Lebedeva [Ilepemnucka . C. Jlypse u B. [I. Bonu-Bpyesuuya].

2 As Vovina-Lebedeva indicates [Tam ke, c. 216, npumed. 5], the Lure-Zimin corre-
spondence (originals of Lure’s letters and xeroxes of Zimin’s), which in effect is a “diary”
of their scholarly lives, has been deposited in the archive of the St. Petersburg branch
of the Russian Academy of Science’s Institute of History. Vovina-Lebedeva has in fact
prepared the correspondence for publication, but its appearance has been indefinitely post-
poned because of opposition from Zimin’s widow, Valentina Grigorevna.

* My presentation was on 3 November 1971. One of the most serious criticisms raised
was that by A. M. Panchenko, who noted Ukrainianisms in the texts of the apocryphal cor-
respondence with the Cossacks, features which deserved explanation if my contention that
the letters were translations was to stand. I do not remember that Likhachev expressed any
particular skepticism, but he did, as I recall, make at least an indirect reference to Keenan,
and in a different session later that year (at which A. L. Goldberg questioned the traditional
dating scheme for the famous letters of Filofei of Pskov that formulated the “Third Rome”
theory), Likhachev was visibly upset that yet another of the accepted pillars of early Russian
letters was coming under attack.
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were translations, not original works as most had believed, was
of a distinctly lesser order of significance than suggesting Kurbsky
and Grozny did not write. Undoubtedly it was this response to my paper
that reinforced my decision to publish a whole book on the sultan’s
correspondence, a kind of overkill to make the point that arguably
could have been summarized effectively in an article [Waugh, 1978].%
In working on this material, I enjoyed the warm support of the late Marina
Davidovna Kagan-Tarkovskaia, who at the time had devoted a significant
part of her scholarly output to the apocryphal letters. My conclusions that
most of the letters were translations, not original works, upended a major
thrust of hers, but she accepted our differences with grace.*

My second presentation for ODRL was held not in Pushkinskii dom
but in the inner sanctum of the manuscript division of the Publichka,
that historic circular room on the corner of Sadovaia ulitsa and Nevskii
prospekt where one is surrounded by the shelved treasures and portraits
of famous Russian writers. At the time of my talk in 1972, the prominent
portrait bust in the room was that of Vladimir Il'ich, but years later
when I was back in that room to chat with one of the retired staff
of the manuscript division, Bronislava Aleksandrovna Gradova,
she pointed out to me that Alexander I had been restored to his
rightful place on the pedestal, thanks to her having located the bust
in the Academy of Arts. Perestroika and what followed sent Lenin into
exile and brought the tsar back.

Now the purpose for having the presentation in the Publichka was
to do “show-and-tell” with the actual manuscripts, ones from the collection
of the famous archaeographer Pavel Mikhailovich Stroev, who then had
sold his books to the historian Mikhail Pogodin. I had been using a good
many of the Stroev sborniki and had accumulated evidence about how he
had gone about obtaining and arranging the material in them. He bought,
but also in some cases stole, manuscripts and or portions of them during
his years traveling around Russia for the Archaeographic Commission. He

» It was generally well received, with the too kind comments in the review by Charles
Halperin in American Historical Review really being over the top.

*¢ T have a number of letters we exchanged in 1970-71, in which I provided her with
details of my work on the apocryphal letters and she responded with answers to ques-
tions I had posed. In her letter of 15 February 1971, she wrote: «Bce, uto Bpr mummere
0 eBpOIIeCKNUX MaMdJIeTax, He BbI3BIBAET § MeHsI BO3PAXKEHIII, TOYHO TaK JKe s He Oyxy
HacTauBaTb HA OPUTVMHAIBHOCTN UX pyCCKI/IX BAapMAHTOB. Bxirouenne nx B prr “Me)KJIy-
HApOJHOJ NuTepaTypbl’ AenaeT ux euje Gonee mHTepecHbiMm». While I cannot know
for certain, my guess is that her decision to focus her kandidat dissertation, which she finally
defended in 1975, on original Muscovite apocrypha (the so-called “Tale of Two Embassies”
and the apocryphal correspondence between Ivan IV and the Sultan) but not discuss
in detail the other parts of the sultan’s correspondence may have been influenced by my
having undermined her interpretation of the latter. She asked me to write a formal ex-
ternal review of her dissertation in advance of the defense, to be submitted with the
other requisite documentation for awarding of the degree. I wrote the review and sent it
to D. S. Likhachev on 9 November 1995. Marina Davidovna later provided some further
assistance to me in checking against the manuscript copy the text of the Muscovite transla-
tion of an anti-Turkish polemic by Gerasimos Vlakhos which I submitted for publication
in TODRL [Yo, 19776]. Sadly she died at age 64 in 1995.
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then often either separated or combined quires

THE
GREAT TURKES BEethtt thgm bound into books with some eye
DEFIANCE to thematic organization. My observations
B were not really new, but my evidence was
of the Apoceyphal Correspondence much more extensive than what previously
el had  been  adduced. Dmitrii  Sergeevich
o supported my giving the paper, since he was
P LAARKE Y AN avigorous advocate of the scholarly description
S of the corpus of Old Slavic manuscripts,

a task that to this day is still far from complete.
The Pogodin Collection had been a particular
source of his concern, since the project
to describe this large corpus (more than
2000 manuscript books) had been underway
for some time but with little evidence
of progress.” The difficulties Klimentina Ivanova faced when dealing
with its South Slavic manuscripts had brought some of the concerns over
this lack of progress to a head.

Aware of some of this history, I plunged into preparation of my paper
with enthusiasm and no great amount of tact. (I might add that some
of my letters back to Ned Keenan from that period of my youthful excess
often contained somewhat cynical remarks I would be embarrassed
to repeat now.”) Fortunately, I showed a draft of it to Margarita
Vladimirovna Kukushkina, then head of the Manuscript Division
in BAN, who raked me over the coals for my tactlessness in criticizing
the shortcomings of the description project — she was blunt: “You cannot
say that!” The more so that it was coming on the heels of a presentation
in the previous year there by another American, Joan Afferica, which
demonstrated how careful codicological analysis could enable scholars
to determine which manuscripts in Catherine II's Hermitage collection
had belonged to the noted 18"-century historian and moralist
M. M. Shcherbatov.”” Understandably, if visiting Americans were

CA PUBLISHERS INC.

7 Apart from Klimentina Ivanova’s description of the South Slavic manuscripts
cited above, we have to date «Pykonucnrvte xHueu Cobpanus M. II. Iloeoouna. Kama-
no02» (Leningrad/St. Petersburg, 1988-2010), covering up through MS No. 873. Among
previous, partial descriptions, the most valuable is A. F. Bychkov, «Onucanue yepxosto-
CAABTHCKUX U PYCCKUX PYKONUCHBIX COOPpHUK08 VIMnepamopckoii nyOnuunoti bubnuomexu»
(St. Petersburg: Tip. Imp. akademii nauk, 1882). Of the 91 manuscripts described
by Bychkov, only 3 so far have also been covered in the new catalogue; a good many
are ones formerly in Stroev’s library. His descriptions are very thorough for contents,
but short on some of the codicological information we would expect today. Unfortunately
a sequel to this Part 1 never appeared.

% An edited version of the letters (where I have excised a few of the more embarrassing
passages) is my “Correspondence concerning the ““Correspondence™ [Correspondence].

# A portion of her study was published as «K Bompocy 06 ompeneneHun pycckmx
pykonuceit M. M. IllepbaroBa B OpmurakHoM cobpanum Ily6nmaHoit 6mbnmorexn
uM. M. E. Canrsixosa-lllenpuna» [Addepuxal; a more complete version of the study
appeared as “Considerations on the Formation of the Hermitage Collection of Russian
Manuscripts” [Afferica].
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perceived as showing Russian experts how to do their jobs, some
might take offense. Indeed, at one point I later learned that one
of the senior specialists in the Publichka’s manuscript division, the crusty
Nikolai Nikolaevich Rozov, was muttering that I must be a spy, because
I had managed to decipher some bits of a substitute, invented alphabet
(tainopis’) in one of the Pogodin Collection manuscripts.*

So, thanks to Margarita Vladimirovna, I toned it down my talk in 1972,
it was well received, and subsequently published [Yo, 1976; 1977a].’! Dmi-
trii Sergeevich even was kind enough to refer to it favorably in a forth-
right critique he gave on the lack of progress in manuscript descriptions
at the 1972 Tikhomirov Readings (named for the eminent Soviet me-
dievalist M. N. Tikhomirov) held in Moscow on June 5 and devoted
to the “Methodology of the Description of Ancient Manuscripts” [cm.: JIu-
xaueB, 1974, c. 235-236].”> The published version of my talk may well be
the most widely cited of any articles I have written; in many ways it
embodies some of the best of what I learned in those early years and would
later apply when working on the manuscript legacy of Viatka.

My work on the Stroev Collection reflected a broader concern I de-
veloped to learn not just about the modern history of the collections we
use, but to try to reconstruct, insofar as one could, the contents of Mus-
covite libraries. There is a substantial literature on this subject, with some
of the more important contributions works which have mined
(and often published the texts of) Muscovite library inventories. A note-
worthy example is the work of M. V. Kukushkina on northern Russian

% My publication of that decipherment was in the appendix to Keenan’s Kurbskii-
Groznyi Apocrapha [Keenan, 1971, p. 122]. The information on Rozovs comment
came from B. A. Gradova. Years later, after I had made somewhat by chance a discovery
of a lost Russian manuscript in Tashkent and then demonstrated how it shed important
light on the early 18®"-century history of Xlynov/Viatka (now Kirov), a Kirov newpaper chid-
ed local historians because an American had been the first to make the discovery [Yo, 1996].
Of course there is no way they would likely have been able to do so given the absence
of proper finding aids and the difficulties that a komandirovka to Central Asia would have
presented even had they been able to learn of the book.

3! Apart from improving my Russian, the editors made one signficant change in the text
I submitted. For comparative purposes, I had cited how monks on Mt. Athos, following
the visit there by Archimandrite Porfirii Uspenskii who had stolen some of their manu-
scripts, were subsequently suspicious of visiting Russians. In TODRL pyccxue was replaced
by a less explicit reference to foreign visitors.

Ilearned a good many years later in a letter from Boris Lvovich Fonkich, who has done
so much for the description of Greek manuscripts in Muscovy and study of their texts, that
he had attended the session in the Publichka (B. L. Fonkich to Daniel Waugh, 20 February
1981). His letter was occasioned by my having sent him a pre-publication copy of a review
of his first book [Waugh, 1981] along with a copy of my publication of the Russian transla-
tion of an anti-turkish polemic by a noted Greek cleric, Gerasimos Vlachos [Yo, 19776].
He noted that the article was «uckmounrenpao natepecso!» since he had long searched, un-
successfully, for the Greek original of the text (not that I had located it either) and in general
was very interested as was I in the efforts of Greeks to get the Muscovite government to en-
gage seriously in war against the Turks in order to liberate the Orthodox from Muslim rule.

32 In the discussion following the presentations, I said a few words about the importance
of filigranology [/Inxaues, 1974, c. 256-257, «IIpennus no goxmagam»]. Likhachev included
a version of his remarks as well in the second edition of his classic textbook on textual criti-
cism: [JIuxaues, 1983, c. 113].
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monastic collections [Kykymkuna].”> Among the important considerations
in studying this subject are palaecographic features of manuscripts — which ones
may contain the same paper, which the same or similar hands, and so on.**
The absence of detailed reference works for palaeography, the complexity
of codicological analysis and the time it takes mean that there is still much
to be done regarding particular scriptoria and the libraries which they supplied.

One of the still contentious topics is whether or not Ivan IV had a library.
S. A. Belokurov in the 19" century devoted a whole book to the subject,
with skeptical conclusions. Modern studies have by and large supported
the idea that the supposedly erudite Ivan must have been a book collector,
but evidence for that is far from solid and, as I argued at a conference in 1984,
still in need of re-examination.* To a degree the scholarship (or work that may
not be scholarly) devoted to Ivans library is based largely on wishful thinking
about Ivans stature as something akin to a Renaissance intellectual. Among
the more ludicrous efforts to find his books have been excavations
in the Kremlin and at Aleksandrovskaia sloboda, the headquarters for his
oprichinina.*® Granted, my views on the subject are colored by Keenan's skepticism.

The idea that Aleksei Mikhailovich may have had a library
in the 17" century should be far less controversial, since there are no doubts
about his literacy and his apparently broad curiosity. But then where might
we find his books? I argued that we should consider the archive of his Privy

3 Since 1991, at least seven substantial volumes have appeared under the general title
of «Knuscrote yenmpor opesreti Pycu», three of them devoted to the Solovki Monastery,
another to the Volokolamsk Monastery. They contain valuable information for reconstruct-
ing holdings; clearly the authors look carefully at a range of codicological evidence.

*Imadeastab at this kind of analysis when working on Muscovite chronicles of the Northern
Dvina River region, but my detailed palaeographic evidence never was published as part
of my analysis and publication of the chronicle texts (in Oxford Slavonic Papers [Waugh, 1979]).
It would have taken much more time than I had in the Russian manuscript collections to work
the material up into a serious monograph. My unpublished discussion of evidence for a scrip-
torium in the Kholmogory region, “A Scriptorium in Kholmogory: Some Observations on Pa-
lacography,” can be read on-line [Yo, Cxpumropnii]. I sent a copy of the palacographic tables
and some summary notes on the manuscripts to S. O. Shmidt in 1982, in response to his publish-
ing an article concerning manuscript RGB (GBL), Muz. 1836 in «3anucku omdena pyxonuceii»,
1. 38, where he wrote about the importance of studying northern scriptoria. At least marginalia
in the manuscript he had discussed seemed to be in hands similar to the ones I had been exam-
ining and attributed to the Kholmogory region (Daniel Waugh to S. O. Shmidt, 18 April 1982).
Shmidt became one of the leading advocates for more attention being paid to regional history;
it was a pleasure to see him after many years in 2003 in the conference on regional history
of Russia hosted by Andreas Kappeler in Vienna in 2003 (I had been one of those consulted
in advance about the organization of the event; its papers are in Forschungen zur ostueropdischen
Geschichte, Bd. 63). For my appreciation of Shmidt, repaying a debt that was long overdue, see
«Koner smoxn. Bemomunas Curyppa Orrosuya Imupra (1922-2013)» [Waugh, 2013].

% There are references to the most important work published up to that date [Waugh,
1987]. The most serious modern attempt to reconstruct Ivan’s library, the work of reputable
scholars, is «Bubnuomexa Veana Ipo3Hozo. PekoHcmpykuus u 6ubnuozpagduueckoe onu-
canue» [cM.: Bubnuorexa VBana Iposuoro...], which I reviewed briefly in Slavic Review
[Waugh, 1984, p. 95]. The core of the book is a previously unpublished manuscript by Za-
rubin dating from the 1930s.

% For the digging in the Moscow Kremlin, see [Crennenxmnit], a work written in 1946
to which T. M. Belousova and A. A. Amosov added commentary. For Aleksandrov,
«bubnuorexa VIBana IposHoro m Anexcanpposckuii Kpemib» [Kosanes], which claims
that soil analysis and subsurface sensing point toward where we should find the library.
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Chancery to be in effect his personal library, though skepticism about that
on the part of some German colleagues revolved around the issue of how we
mightformallydefine “library” [see The Library of Aleksei Mikhailovich]. While
for the seventeenth century we have plenty of evidence in various inventories
regarding the contents of libraries, we still need proper analysis of many
of them to try to establish the exact contents, since the entries in the inventories
are often quite cryptic. In the Soviet period, the main student of Muscovite
libraries, S. P. Luppov, used categories such as “secular” and “religious” to come
up with statistics about book collections, even though that modern distinction
arguably was not very relevant to how Muscovites in the 17" century might
have categorized their books.”” My interest in Muscovite libraries in recent years
has focused on Viatka, about which more will be said below..

My third talk for ODRL was in 1975. With Dmitrii Sergeevich’s support,
I had returned to Leningrad to complete gathering material for a guide
to the current locations and shelf numbers of the manuscripts collected
in the first half of the 19" century by Count E. A. Tolstoi. While much of that
large and important library was described in print by Stroev, his numbering
had been superseded by that of the Imperial Public Library, which had
purchased the lions share of the Tolstoi Collection, its remaining parts
ending up in the Academy of Sciences Libary and the Institute of History.
The only way one could look up the Publichka’s numbers was by checking
the copy of Stroev’s catalogue in the rare book reading room, where they had
been written in the margins in pencil. Before leaving Leningrad in 1972, T had
copied out all those numbers and now proposed to compile correlation tables
and track down the other Tolstoi Collection manuscripts. As far as I know,
the reason I received the access to BAN and LOII (where I then worked
in the closed stacks, not in the reading room) was because Dmitrii Sergeevich
had picked up the phone and called on my behalf. My notes for the Tolstoi
Collection project nearly did not make it out of Leningrad with me, as
the customs officials would not release them without my having a special permit
for taking “unpublished manuscripts,” even ones in my own hand. However,
an American colleague Jack Haney, who had accompanied me to the airport,
managed to arrange for them to be sent home through the diplomatic pouch.

Getting the material published was not at all straighforward and came
about to a considerable degree thanks to Patricia Kennedy Grimsted, who
was then working on a supplement and a second volume of her much-
admired guide to Soviet archives and manuscript collections.” She was able

*7 1 spoke about this in “The History of Libraries and Other Repositories to 1700: Recent
Soviet Work;” a somewhat hastily contrived paper (not worth publishing now) presented
at the Conference on recent Soviet Book Studies, 22 June 1983, at University of California (Berkeley).

T had reviewed Grimsted’s first archival guide volume favorably in Slavic Review [Waugh,
1974]. My correspondence files for the mid-1970s include several long letters from her con-
cerning both the progress on a supplementary volume (for which I had, as she would note
in her acknowledgements, “furnished...a preliminary list of selected titles of Slavic manu-
script catalogs to be included and considerable information appropriate to their annotations”)
and the issues surrounding the Tolstoi Collection guide. I received a good many corrections
and suggestions for other changes from various individuals either directly or indirectly; I confess
to not knowing now for sure that all of the changes made it into the final version of the book.
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to negotiate directly with those in Leningrad who had doubts as to whether
my guide, representing in part the publication of unpublished opisi, could
in fact legally be printed (as she reported to me, Likhachev also weighed in to
put any doubts to rest). The major task of checking my draft against the records
in the Publichka was carried out by Bronislava Gradova. The guide first appeared
in an innovative “microbook” format from Inter Documentation Company
(a microfiche edition prefaced by several printed pages of the introduction) [see
The E A. Tolstoi Collection], and subsequently was republished in hard copy
by BAN, with the blessing and support of Sigurd Ottovich Shmidt, the head
of the Archaeographic Commission in Moscow [see CaBsiHCKIe PYKOITCH. .. ].

Despite the strong support for the project which leading Russian scholars
had expressed and the unusual distinction of my having it published there
(in its second edition) by the Academy of Sciences, its value was lost on those
who never tried to work seriously in the as yet poorly described collections
of early Slavic manuscripts. The most egregious example of such incompre-
hension was the critical review written by Valerie Tumins, which showed she
had no idea whatsoever as to its value [see Tumins].*” Grimsted was so upset
by this misrepresentation of the guide that she wrote a long explanatory let-
ter to Tumins, who responded with yet further incomprehension.* Given
the relatively short amount of time I had to work on the guide, it is not sur-
prising that some parts of it were indeed sketchy and much in need of being
supplemented. Possibly it at least was the stimulus for the subsequent publi-
cation of a proper investigation of the history and listing of the manuscript
books in the important 18"-century library of Prince Dmitrii Mikhailov-
ich Golitsyn, some of which had subsequently been obtained by E. A. Tol-
stoi [see IpamoBa, Kinocc, Kopeukmit, 1979; 1981].*' B. A. Gradova, who had
apparently written a “peer review” of my guide in its draft form and supplied
corrections to it, was the lead author of that two-part study.

While in Leningrad in 1975, I also gave a talk in Pushkinskii
dom (somewhat ill-attended, as I recall, since it was in August before
the normal academic calendar began) on manuscript description,
in particular proposing ways in which it might all be computerized in order
to make the information readily available, make searches and comparisons
easy, and so on. This, mind you, in an time when I did not own anything
resembling a computer and the Internet had yet to be born. I think there
was some real interest, but then nothing came of the matter, probably

% A brief but appreciative review by W. E. Ryan appeared in The Slavonic and East Euro-
pean Review [Ryan].

0 Patricia Kennedy Grimsted to Valerie A. Tumins, 30 October 1978; Tumins to Grim-
sted, 13 November 1978. In her letter, Grimsted wrote, inter alia: “Soviet institutions have
been so slow to issue up-to-date catalogues of their collections, and manuscript descriptive
work in the Soviet Union has lagged so much since the Revolution, that there is indeed
some irony that it has been a Western scholar who, working closely with the Soviet institu-
tions involved, has been able to come up with the type of detailed finding-aide so necessary
for specialists to pursue careful research in the field of Slavic studies”

1 In the first of the articles, they were careful to note the fact that I had set a limited task
in my writing about the Golitsyn manuscripts, which were not the main subject of my guide
[Tpapmosa, Knocc, Kopeuxmit, 1979, c. 238], and the importance of bringing to bear as they
did the published and unpublished inventories of his collection.
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because, once back home, I never could find the time to do any follow-up.
So, in a sense, I suppose that was a dead-end, even if it was the kind of thing
one might have hoped would have had some impact.**

To talk about such things today of course would raise no eyebrows, even
if we are still far from having an electronic corpus of early Slavic manuscript
descriptions in anything resembling the scope of what I had in mind. Perhaps
some stimulus to get on with the task might come from remembering that
in the pre-computer days, N. K. Nikol'skii understood clearly the wisdom
of a comprehensive guide to old Slavic literature and undertook to implement
it via the techology of the time by taking all the printed manuscript catalogues he
could get his hands on, cutting them up, and pasting the entries onto file cards,
organized systematically. I remember vividly consulting Nikol'skii's kartoteka
in BAN when I arrived in the Soviet Union back in 1968 to see whether it would
yield works I had not known which were relevant to my project or additional
copies of ones I had known. It was of limited value, being so out of date, even
if the inspiration which underlay its conception was still very fresh.*

My memories of Dmitrii Sergeevich include a farewell visit to him
at his dacha in Komarovo on the eve of my departure in June 1972.
We talked but briefly. He reported with great sadness that the poet Joseph
Brodsky had just been exiled from the Soviet Union.** My recollection
of the rest of the conversation was that he lamented more generally
the politics which subjected to attack those who were passionate about
defending the values of Russian culture. Perhaps an undercurrent here
was his emotional response to the skepticism of those such as Keenan
or Zimin who would question the inherited beliefs in the monuments
of Early Russian literature. I think, though, his concern was more with
the political authorities who had exiled him to Solovki in his youth and,
in later years when he was already a distinguished scholar, probably had
been responsible for a physical attack on him. As I was preparing a few
years later to publish my first monograph, I asked Dmitrii Sergeevich
whether he would write a foreword to it; he graciously agreed,
in the process making some very helpful suggestions which improved
the book. I think what he wrote in that foreword is unduly generous

2 In a letter of 31 May 1979, A. A. Amosov referred to my presentation in response
to my having inquired via Hugh Olmsted about a paper Amosov had given on manu-
script description. In his letter, he indicated that some of our ideas about computerization
of the process coincided, but more detailed working out of descriptive criteria was needed
before that could be undertaken. Furthermore, he felt that watermark descriptions had to be
keyed to visual comparisons of the marks (by implication then, any system of numerical iden-
tifiers such as measurements would be unlikely to work, even if that was not by any means
the totality of what I had earlier envisaged). (A. A. Amosov to Daniel Waugh, 31 May 1979).

# Of course Nikol'skii’s kartoteka is not for reference to whole manuscripts but merely
their parts taken separately. There are various reference works for accessing publications
and studies of early Slavic texts, the best and most up-to-date being the multi-volume «Crno-
8apv KHUNHUK08 u kHuxcHocmu JJpesreii Pycu» (Leningrad/St. Petersburg, 1987-1989).
However, it is not intended as a guide to locating each and every manuscript copy.

41 feel fortunate to have heard Brodsky reading his poetry at the University of Wash-
ington years later, with Jack Haney providing translations into English. On a visit to Venice
in 2010, somewhat by accident I came across the plaque commemorating Brodsky, one
of the many great figures in the arts who worked in the city and was buried there.
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in its praise.* My last memories connected with Dmitrii Sergeevich are post-
mortem, when I accepted an invitation to present at the second conference
held in his memory in Pushkinskii Dom in late November 2003.%° This was
more than just another academic conference: for many it was a ceremonial
and emotional occasion dedicated to burnishing the memory of his life
and accomplishments. When the academic proceedings ended, participants
were invited to attend a memorial church service and then participate
in a candle-lit graveside prayer ceremony in the misty pines
of the November twilight at the cemetery in Komarovo which is also
the resting place of Anna Akhmatova.

VIIK 82-94 + 09 + 930 Manuenn Yo

YBJIEYEHUNA IOHOCTU 1 K YEMY OHM ITPUBEJIN:
ABTOBNOIPADOVA

ABro6uorpadus, KOTOpyI IpeinaraeT 4MTAaTeI0 BUAHBIL aMepUKaH-
CKMIT MCCTIefloBaTeNb, CIELMANINCT B OOIACTU [[PEBHEPYCCKOI KHIDKHOCTU
Ianuanp Yo, HeTpMBUAIBHO [IOKA3bIBAET COUETAHME JINIHON CYbOBI I IIPO-
¢deccuonanbHoro nHTepeca. COObITH XXIM3HU Pa3BOPAINBAIOTCS B KOHTEKCTE
OTeYeCTBEHHOI U 3apYOEXHOI PYCUCTHUKM, CIIOPOB U AUCKYCCUIT MCTOpIYe-
CKOTO I KY/IBTYPOJIIOTMYEeCKOro XapakTepa. Ilepen umraTesieM OTKpbIBaeTCs
IIaHOpaMa COBETCKOJ 1 MUPOBOJ T'YMaHUTAPHOI HayKM, Ifie IPOTUBOPEYNBO
COENMHAIOTCS JOOPOXKeNTaTeIbHOCTD U HayuHasl 00bEeKTUBHOCTD C MEO0/MOTH-
YEeCKMM IPOTMBOCTOSHMEM M MeNTOYHbIMY npuaypkamu. ITpekpacHoe nonum-
MaHMe JII0fieif, OLleHKa MX MOCTVKEHNII lelaeT BOCIIOMMHAHMA MCTOYHIKOM
10 XapaKTePUCTUKE COCTOSAHMA TYMaHUTAPHOI HAyK! B HAaIPsDKEHHbIE TObI

* His foreword is in my The Great Turkes Defiance [Waugh, 1978, p. 1-4]. He had even
earlier complimented my work in overly generous terms at the same time that he expressed
bluntly his regret that I had ever gotten involved with Keenan’s book («oropuarocs 3a yua-
crue B Kuure... H. Kunana»), whose conclusions (and method) he could not accept (letter
of D. S. Likhachev to Daniel Waugh, 23 October 1973). His critique of Keenans book
in the second edition of his Tekstologiia [J[Iuxades, 1983, c. 261-263, npumeu. 35] explicitly ab-
solved me from any responsibility for Keenan’s ideas (!). While my contribution to the Keenan
book was more than adequately acknowledged in it, there were some aspects of my involve-
ment which are not expressly indicated. Since Keenan was away on sabbatical in Europe while
the manuscript was being edited and prepared for publication, but I was in Cambridge,
I worked very closely with the editor in such things as standardizing references. Moreover,
there were some tasks I undertook on Ned’s request — locating and assembling the Cicero
passages relevant to the question of whether Kurbskii could have cited Cicero as it appeared
in texts attributed to him; puttling together a draft of the reconstructed text of the first Kurb-
skii letter published as one the appendices of the book. The very title of the book offended
some reviewers; while I may mis-remember, it is possible I first suggested it to Ned when
we were discussing the matter. I still have in my archive the “original” editing version
of Keenan's manuscript replete with changes he made to the version of the text he had submitted.

¢ My rather general paper (based on my work concerning Viatka) was published
with the others from the conference: «MectHoe camocosHaHMe U “n3obperenne” perno-
HaJIPHOTO TIpotoro» [Yo, 2006].

© Yo [I.,2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne2
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«XOJIOHOI» BOJHBI U B IIOCTCOBETCKOE BpeMs. JaMedaTe/IbHO II0Ka3aHo, Ha-
CKOJIbKO IMETET K KPOIIOTAMBOMY HAyYHOMY TPYZAY U B3aMIMOYBa>KeHMe KOJI-
JIET TI03BOJISIIOT [IPEO0TeTh KOHQIMKTHI M Pa3HOI/IACHsI, KAKOTO Obl reHe3uca
OHM HY ObUIM. DTO IepBas YacTb BOCIOMMHAHMIL, IPOJIOJDKEHYe OyieT OIy-
6/IMKOBaHO B CJIefyIOLIeM HOMepe.

KnrmoyeBple cmoBa: coBeTcKasTyMaHUTapHas Hayka; Ilymknnacknii [lom;
COBETCKME VICTOPUKY; PYKOIIMCHOE HaC/efue; IPeBHEPYCCKasd MUTEpaTypa.

9T0 3cCce M3HAYANIBHO ObIIO HanucaHo B 2012 T. B KauyecTBe BCTYIIe-
HUA K IIpefAIoaraBlIeMycsl peIIPMHTHOMY COOpaHUIO MOUX PaHHUX
ny6mmkanuit. Takoe cobpaHne, HECOMHEHHO, HUKOTA He IOSBUTCA
B nieyaTy (6OJIbIIasA YacTh MaTepyuana IOCTYIIHA B 3JIEKTPOHHOI G op-
Me Ha MOeM caiiTe), HO BO BpeMs HalMCaHUsA 9cce s JOOABIIs/I HEKO-
TOpble KOMMEHTAPUY, YTOOBI JOTIOIHUTD PaHHME TPY/AbI U IOMECTUTD
VX B KOHTEKCT. Sl Tak)ke pasMbIL/IAN HaJi BOIIPOCOM, Ha KOTOPBIN
y MeHs [0 CMX IIOp HeT OIIpeJe/IeHHOTO OTBeTa: KaK U Io4YeMy Mos
Kapbepa pa3BMBasach MIMEHHO TaK, KaK pa3ByuBanach'. [oBops Bkpar-
e, Oyaydy Ha CeIbMOM JIeCATKe, s HAX0XKYCh Ha TAKOM 3Talle KM3HI,
KOT/la IOABJIAETCA HEKOTOpas HOCTANbIMA (a TaKXKe CaMOKPUTMUKA)
B OTHOLIEHUM CBOEJ MOJIOJOCTH. DTO 3CCe NATEKO He sABJAETCA IOTHOM
Hay4HOIl aBTOOMOrpadueri, IOTOMY 4YTO >KU3Hb M HayuHas HeATeTbHOCTD
IPOJO/DKAIOTCA, ¥ B HacToAllee BpeMs MeHS Bce OoJble MHTepecy-
eT ucropus LlenTpanbHoit Asuy, a B 0CO6eHHOCTU — McTOpUYeckuii Be-
JIMKMI IIeTIKOBBIN IyTh ¥ OOMEH TOBapamy MeXAy cTpaHamu EBpasum.
Ho ato tema pyis gpyroro pasroBopa. Unrarernei Takxxe He0OXOMMO TIpes-
YIIpeAUTD, 4TO, KaK M00ble MeMyapsl, 3Ta aBToOMorpadus B 3HAYNTENbHON
CTeIleH! IIpeciieflyeT KOPbICTHbIE Lie/I. ABTOPaM MEMYyapOB CBOVICTBEHHO
JKeJIaHVe OIPaBIbIBAaTh ceOs U MPeyBeINYMBATh CBOIO 3HAYMMOCTD. V] Bce
Ke 51 MOT'y HaJleAAThCS, YTO 3TO 3CCe, 110 KpaliHeil Mepe, IPO/beT CBET Ha TO,
KaK OJIVH aMepUKaHCKIII cliennanuct 1o ucropuu Poccun mo Hosoro Bpe-
MEeHM BOCIIOIb30BAJICS TIPUBIIJIETMEI I BO3MOYKHOCTDIO OOIIeHMA C TAKUM
KOJIYECTBOM BBIJJAIOIIMXCS YYeHbIX. fI y HUX B JIONTY.

To, kak s npumien k ucropuu Poccun no HoBoro Bpemenn, (Hebmaro-
pasyMHO) BbIOpaB QUBNKY B KaueCTBe CTelnanusanuu B Vlenbckom yHn-
BepcuteTe, TpebyeT KpaTKoro oO6bsAcHeHMA. S Hauanm M3ydaTb PyCCKUI
A3BIK, YTOOBI YNTATh HA HEM CTAaTby IO ¢uamke. S mpocmyman mnepBblit
Kypc 1o ucropuu Poccun, moromy 4To cocepy IO OOLIEKUTHIO IIPEMIO-
KIJT MHE XOPOLINII CIIOCOO BBIIIONHUTDL TpeOOBaHUE O TOM, YTO CTY/EH-
ThI JO/DKHBI IIO3HAKOMUTDCA € PasIMYHbIMU 06macTsAMM 3HaHMiT®. OFHUM

' CchIIKM MOXKHO HaiiTi 1o appecy http://faculty.washington.edu/dwaugh.

2 41 Berpakato 6marogapHocts Hopmany CuHery, KOTOPBIIL SKII B COCETHEI KOMHATE
(n 3arem cranm lopucToM) M deit 6par AyaH (BIOCTeNCTBUM BBIAIOIIUIICA MCTOPUK,
KOTOPBIIT 13y4aeT 00pas3oBaTe/IbHYI0 MOMNTHUKY Poccuitckoit nmiepun 1 pabotaeT B YHHU-
Bepcurtete bpuranckoit Komym6mun) B To BpeMs Imycasn AMIUIOMHYIO paboTy B lapBappe.
Hopman npepnoxun Ham nonpo6osats «Vcropuio Poccnm», 0630pHBIT Kypc, KOTOPBIIT
npenopgasacs B VenbckoMm yHuBepcureTe cobMectHo VIBo Jlepepepom, ®upysom Kasem-
sazie n Kpucrodepom bexxepom.
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U3 IpenozpaBareseit aToro Kypca 6ei1 @upys Kasemsazne, koTopslit, korga
A BIIOC/IEICTBUM CIyILIAJl €ro Kypc 1o aKkcnaHcuu Poccuiickoit nMmnepun,
HaIllpaBM/I Me€HA Ha NYTb M3y4YeHUA oTHouleHMIT Mexny Poccueit n Oc-
MaHCKOIl uMIlepueir’. MHe NOBe3/I0 B UTOre OKa3aTbCsA B MArucTparype
TapBappa B TOT rof, Korga Tam roctun JIxon @ennen us Oxcdopaa. On
YyTaa JAeKIUU U Be/l CeMMHap IO TeKCTya/JIbHOMY aHaIU3y PYCCKUX JIe-
TOMVCENl — IpefMeT, II0 KOTOPOMY OH ObUI OHUM U3 BeIMYANIINX CIIe-
nuanuctoB. KoHeYHO ke, s yBIEKCA CBOETO poja AeTeKTUBHOI paboToi,
KOTOpas BXOAM/IA B 3TOT IIPeAMeT; OTTYAa ObIIO JIETKO CieIaTh CIeRYyIo-
NI AT — ITOCBATUTD ce0s1 ayccepTanyuy 1o MoCKOBCKOMY rOCY/IapCTBY.
Kax ObI cTpaHHO 9TO HM 3BY4ajIo, MOMM OQUINMATbHBIM PYKOBOUTEIEM
1o Heit 6611 Pobept JIu Bynd, xoTs B meiicTBUTENBHOCTY MM OBUT DfBapy
(Hen) Kunan (emje He SIBIABIINIICA IITaTHBIM COTPYAHUKOM U IIOSTOMY
He VIMeBIINIT TpaBa OBITh HAYYHBIM pyKoBoauTeneM). Bynd, cennanmct
1o Busantun n bankaHaM, KOTOPBI OFHO BpeMs paboTas 3aMecTUTeNeM
B [apBappe, xorzja Ha ¢aKynbTeTe He ObUIO crienmanucta no JIpesneit Pycn,
10/Ib30BaJICA LYPHOI CTIaBOIi 3a CTPOroe OTHOILIEHNE K aclupaHTaM. MHe
II0B€37I0, YTO OH OCTaBMUJI M€H:A B IIOKOE ¥ MO3BONNII 3aHMMAaTbCS CBOUM
JIeJIOM, XOTsI pefiKue IOCele s ero KabuHeTa B 610MnoTeke «YnumeHep»
OBbUIV IPUYMHOIN HeKOoTOpoit TpeBoru®. K ToMy mepnony fesaTe/IbHOCTI €To
IJIaBHOJI CTPACTBIO OBIIO COOMPATh MaTepyas U MICaTh TPYAbl O POMaHU-
CTax paHHell BukropuaHckoii sanoxu.

ITo ceit feHb s He MOTY yTBEpXKAATb, YTO Y MeHs KOIfa-TO OblIa
0cobas CrIocCOOHOCTb K M3Y4YEeHMIO A3BIKOB. lapBappckas mporpamma
0 pycckoMy 6bla Ha TIOPAMIOK Bbiliie Venbckoli B CBOUX OXKMIAHUAX
OT CTYZIeHTa, U3Yy4alolllero A3bIK TPEeTUil TOMl; IO3TOMY MHe IIPUILIOCh

* IIpodeccop Kaszemsazie, mpaHel; 1 pyccKuii O IPOUCXOXK/IEHUIO, TyOIMKOBa TPYAbI
M0 PYCCKO-MPaHCKUM OTHOIIEHUAM B Havane XX B., IOC/e HAMCAHMA JOKTOPCKOI Iuc-
cepTaImy, MOCBAIIEHHOI COOBITIAM B 3aKaBKasbe BO BpeMs I cpasy ke mocie OKTa0pb-
CKOJ1 peBOJIIOLINIL.

* Bynd Bce xe 6bUI CIIOCO6EH IPUUNHATD HEIPUATHOCTU TeM, KTO pabOTasI IOf, eTo
PYKOBOZICTBOM; KIACCUMYECKUII IpuMep — 3TO crmy4ait ¢ Mapkom IIMHCOHOM, KOTOPO-
My HIPUXOJUIOCH MTOCTOSHHO MepeNyChIBaTh I7aBbl AVICCEPTAIIMN ¥ KOTOPOMY B KOH-
Iie KOHIIOB Ya/I0Ch €€ 3aKOHYMUTh, TONbKO yOpaB Bynda us komuccun. B moem cydae
Bynd He XOTelI BUAETh AUCCEPTALINIO, TOKA OHA He OyLeT 3aKOHYeHa, I TOTfA OH CHe/Iall
JIMIIb HECKONbKO IpPeJIOKeHNIT 00 M3MEHEeHMAX U O/1aroCIoBMII ee IOXBAJIOl, KOTO-
PYI0, OITIAAAbIBASACH HA3a[], A CUMTAI0 HE3aCTy)XeHHOI: «...f Iymaio, 4TO 3TO BeIUKO-
JNernHas pabora. Jlake §0 BKIIOUEHNUA IPUIOKEHUIT 1 6ubmmorpaguu s roToB CKasarb,
4TO paboTa He TOIbKO, HECOMHEHHO, IIpJieM/IeMa B CBOeM HBIHEIIHeM BIIfie, B Ka4ecTBe
AUCCePTALMHU, HO J YTO 9TO OJfHA M3 HAVWIYYIINX JYICCePTALNIL, KOTOpBIe 5 KOTfa-nmmbo
4YuTa, U, JyMalo, 6/mpKe Bcex OPYTUX K UTOTOBOM ony6HMKOBaHH0171 KHUTEe» (P06epT JIn
Bynd - anuento Yo, 9 Hoa6ps 1971 1.). BosaMoxkHO, ceifuac MOJT B3ITIAJ Ha uccepTa-
LIMI0 HAXOJMTCA MOJ, CU/IbHBIM BIIMSAHMEM CBOETO POJIa TePEOCMbICTIEHNS 9TOTO MIPOEKTa
B CBeTE€ HOBBIX IOJXOJOB K MaTepuany, KOTOpbIi A usydan. [lo cerogHAmHNM cTaH-
JapTaM MOl aHa/JIM3 3TOr0 MaTepuana O4eHb «cTapoMopen». [lo kpaiineit mepe, gaxe
B OKOHYATeJTbHOM M€YAaTHOM BapMaHTE JMCCEPTALMM MEHS CMYIIaeT MHOXXECTBO OIle-
YaTOK — CJIECTBIE TOTO, YTO, KOrAa paboTa OblIa CHaHa B Iedarth, 51 6bU1 B JIeHMHTpage
Y He CMOT IIPOBEPUTh OKOHYATeNbHbI BapuaHT. TeMa muccepraunn takosa: «[Tamdire-
Tbl ¢ MoTMBaMM Typriuu B MockosckoMm rocypapctse XVII B.: kK M3ydeHUIo TUTEpaTyp-
HOIT Ky/IbTYpbl MOCKOBCKOTO TOCY/JapCTBa B eBPOIIeiiCKOM KoHTeKcTe» [2 T.] (TapBapp-
CKMit yHUBEpCUTeT, 1972).
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«IIOBTOPUTb» KYPC, YTO A €[Ba JIM CHeNan ¢ OTAMYMEM, HECMOTPS Ha
Heo6bryaiiHyto nomoutb Hunbl ApyTioHoBOIr. Ecnu ceitdac A roBopio
no-pyccku 6onee nay MeHee 6€r0 (XOTsA OH CTAHOBUTCSA XyXKe U A TO-
BOPIO He 0YeHb NIPABU/IbHO), STOMY 5 BO MHOTOM 0053aH [/INTETBHOMY
BpeMeHU, KoTopoe g nposen B CoBerckom Corose, 3aHMMAACH UCCIe-
MOBaHMEM JJIA IUCCePTALINM, U TOMY, YTO TaM s KEHMJICS Ha PYCCKOIA
KEHIMHe, ¢ KOTOPOJI MbI JJOTOBOPVMINCH TOBOPUTD IOMa IO-PYyCCKum®.
A Taxke 3ammcancsa Ha Kypc CTapOCIaBAHCKOro A3bika Xopaca JlanTa
B CBOIJI IEpPBbIl ceMecTp MarucTparypbl. Ecim 65l cefiuac oH GBI XUB,
BO3MO>KHO, OH IIPUIIET OB B y>Kac, eC/iu Obl y3Ha/I, KaK MHOTO U3 CTapo-
CNaBAHCKOTO A «yTPaTWU/I» U3-3a HEJOCTATKa IPAKTUKUA U YTO PEIeH-
3€eHT MOeil MepBoit MoHOrpaduu yKasana Ha OIMOKY B MOeM IlepeBofie
TekcTa’. Sl HUMYero He 3HA/M O pemyTaluy CYpOBOTO Haf[3MpaTesd,
KoTopas 6buta y JIaHTa; B IEfICTBUTEbHOCTU OH CMATYMIICA M BCETJa
XOpOIIO CO MHOJ 06pamrasncs, BO3MOXHO, CHUCXOUTEIbHO OTHOCAChH
K ICTOPMKY, KOTOPbIJ1 HUKOTIZIa HE CMOXKeT UTPaTh Ha PaBHBIX C IMHTBU-
cTamu. MOMeHT, 3aIlIOMHMBIINIICA MHe U3 Kypca, HUKaK He ObII CBA3aH
C OTKDBITMEM JBOJICTBEHHOTO YMC/IA MK C U3y4eHMEM aOPUCTOB — OH
HACTYINII, KOT7Ia 3a3BOHM/IN KOTOKO/Ia MeMopuanbHOI IepKBYU B ITapKe
lapBapa-sapp 1 KTO-TO 3allle/l B ayJUTOPUIO U CKa3aj, YTO Mpe3usieHTa
Kennenn younu. Bo Bpema oOydeHnsa B MarucTpaType y MeHs Takke
6bIa pefiKas BOSMOXXHOCTD CTyIIaTh neKiuyu Pomana fko6cona. Onun
ero Kypc ObII IIOCBAIEH CIaBAHCKOMY A3BIYECTBY, a IPYTOil — PYCCKOI
noa3uy Havazna XX B.: 3TOT IpeMeT OH 3HA OTYACTHU U3 IMYHOTO 06-
IIeHNA C HEKOTOPBIMY 1T03TaMM. MHe 3aIIOMHIU/IOCH, KaK B 3aBepllieHue
OfIHOJI M3 NIeKIuii SIK06COH ONNCHIBAJI CBOIO IIEPBYIO BCTpeuy ¢ MasgKoB-
CKUM, XOTA ApyTHe IeTaay 3TOTO Kypca 103311 MPOLIIN MUMO MEHH.

* JokTOop APYyTIOHOBA BEIMKOAYLIHO paspelliia MHe IOCETUTD B Ka4eCTBEe BOTbHO-
CTyLIATeNIsA ee IETHUI KYPC HeCKOIBKO JIET CITYCTs, KOIZIa i FOTOBUJICA Ye3)KaTb /I IepBO-
ro rozia pabotsl Haj puccepranyeii B CoperckoM Coro3e 11 OYeHb HY)XXJA/ICA B IPAKTHKeE
PasTOBOPHOTO PYCCKOT0. ITO COCTYKMIO MHE XOPOIIYIO CTy>KOy, KOT/ia 51 IOBOJIbHO IJIYIIO
ABMUICA B MOCKBY Ha JIeHb paHbllle JaThl, KOTOpas CTOSIA B MOEY Bbe3/JHOIl BU3e B aBIyCTe
1968 1., ¥ MHe IIPUIIIOCH JOTOBAPUBATLCA, YTOOBI MEHA BIYCTIIN B CTPAHY, a He IOCATVIIN
06paTHO B camoJIeT o JIOHJOHa.

¢ B TeyeHMe MHOIUX JIET 51 HAXOXYCb B GOIBLIOM HONTY y TeX, KTO 6par Ha cebst Tpyx
VICIIPABJIATD PYCCKMIT AI3BIK B MOVX PA3IMYHbIX PabOTaX ¥ MyOMMKALMAX: 9TO MO ObIBIIAs
>keHa MapuHa AnekcangposHa Tonmauesa (mpaBHy4ka Anekcangpa ITerposnya Kapnun-
CKOT0, KOTOPBIIT 6bIT Ipe3usieHToM Poccuiickoit akagemun Hayk / Akagemuu Hayk CCCP
B 1917-1936 rr.), Beponuka Macxenu, Tans [ument, Mapus KoxxeBHukosa, Bapsapa
BosuHa-JlebenieBa, a TakKe POCCUIICKUE PeJAaKTOPBI, Yeil OTJE/MbHBI BKIaJ 5 He MOTY
OTIpENIeNNTD.

7 Mos kuura HasbiBaetcsi The Great Turkes Defiance: On the History of the Apocryphal
Correspondence of the Ottoman Sultan in Its Muscovite and Russian Variants («Benukwuit
BBI3OB TypoK: K McTOpui anokpuduaeckoii epenycku TyperKoro CyaTaHa B MOCKOBCKOM
U PYCCKOM BapMaHTaX»), IpeancioBue K Heit Hammcan akagemuk JI. C. JIuxaues (Colum-
bus, O. : Slavica, 1978). Perjensus 6pu1a Hammcana HopmanoM VIHreMoM 1 ony6/mkoBaHa
B xypHane “Modern Philology” [Ingham]. Ognaxasr Bo Bpems kypca JIaHTa 1o peBHe-
PYCCKOMY A3BIKY, KOTOPBINL £ C/IylIa/l B 3¥IMHE-BeCEHHeM ceMecTpe 1964 r., Mbl 3aMeTHU/IN
omno6Ky, gonyuennyio CepreeM 3eHbKOBCKMM B TEKCTe, KOTOPbI Mbl YMTaMN (B €ro aH-
TOJIOTMY JPEBHEPYCCKUX TEKCTOB) 11 JIaHT cO cMeXOM CKasaJl, YTo, BO3MOXHO, [apBapay
CTOUT IOTPe6OBATh CTENeHb 3€HbKOBCKOTO 0OPATHO.
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OpHoIT M3 IPUYYH TOTO, YTO A BbIOpa [apBaph, 6bU10 N3ydeHMe Typel-
KOTO0, 4TO A Jleflajl T0f, PyKOBOZICTBOM CHelManucTa no ucropuu OcMan-
ckoit nmnepuu Crendoppa Illoy. OpHako s Tak U He JOCTUT YPOBHS 3Ha-
HUI1, KOTOPBIIT TI03BOIMT OB MHE IOMHUTH U 3P PEKTUBHO UCIIONTB30BATh
A3bIK 6e3 mocTosiHHON npakTuky®. ITo KpaiiHeil Mepe, 3TO CIOCOOCTBOBA-
7I0 MO€Ji 3aMHTepeCOBaHHOCT! B lleHTpanbHON A3uiM U B ee Ky/IbTypax —
IpefMeTe, KOTOPBIN ceffyac CHOBA ABJAETCA INPeoOIafalolyM B Kpyre
MoMx MHTepecoB. OIAABIBasACh Ha3all, MOXKHO CKa3aTb, YTO Hambosblee
B/IMSIHME Ha MOJI MHTepec K BemkoMy menkoBoMy myTu B 6ojee 3perbie
rofbl, BO3MOXKHO, OKa3ajIo He Moe IocelleHne Kypcos Omenbsana [Ipuma-
Ka 1 J)xo3ecda OreTdyepa B KauecTBe BOMbHOCIYLIATENA, @, CKOPee, KypChl
Onera [pabapa 1o 1craMckoMy MCKYCCTBY. S1 Bce ellle MHOTO O HVIX JyMall,
Korzia B okTs16pe 2010 I. y MeHs ITOSIBWIACh BO3MOXKHOCTD IIOCETUTD 3HAMe-
HUTYIO MYCTBIHHYIO KpenocTb Kyceitp-Ampa, mpuHajIexaBIyo xamdam
muHacTvn OMesIIOB 1 pacHooKeHHYI0 Hepaneko or Ammana (Vopaa-
HusA). Korga MHe HY>KHO OBI/IO ClIaBaTh 9K3aMeH 110 YTEHMIO Ha BTOPOM SI3bl-
Ke JyIA MOTy4eHNsI JOKTOPCKOI CTENeHH, sI PEIInI CAMOCTOSTe/IbHO YIUTh
dpaHITy3cKmit 1eTOM: 3TO OBLI 60/Iee IETKWIL Iy Th, YeM BCIIOMMHATD HEMell-
KIJ1, HA KOTOPOM f YYM/ICA 4UTAThb BO BpeMs oOydeHMs B OakamaBpuare.
(3a Tect no panIry3cKOMY s OMy4InT 9T0-TO Bposie C—, HO 9TO OBUT IIpO-
xopiHOIt 6ayt). Hudero 13 3TOro He CBUAETENbCTBYET 00 OYEHb BBICOKOM
YPOBHE 3HaHMII 9TUX S3BIKOB, KOTOpPbIe MHE YaCTO IPUXOIMUTCS MCIONb30-
BaTbh TeIepb, YTO BCe elle AAeTCs MHE C TPYHOM.

Bri6op mamdreros o Typuymn (turcica) nepmoga MockoBCKoro rocymap-
CTBa B KaUueCTBE€ TEMBI [JYICCEPTALIMY TTO3BOIM/I MHE IIPMMEHUTDb CBOJ MH-
Tepec K TypkaM OCMaHCKOII MMIIepuy; HO TaKXKe OH MMeJl IIPaKTUIecKoe
3HaueHMe, IOTOMY YTO 51 XOTeJI 3aHMMATbCA CBOMM MccnenoBanneM B Co-
BerckoM Cotose. B To BpeMs ObIIO IIOYTY HEBO3MOXKHO MOTYYNUTD HOCTYII
K apxuBaM 110 BHelHeit monutuke (B PTAJIA), maske eciy OHM Kacajuch
MOCKOBCKOTO FOCYapCTBa; II03TOMY MHe IIPUIIIOCh OTKa3aThCs OT IepBO-
Haya/IbHOI'O 3aMbIC/Ia U3y4YaTh PYCCKO-OCMAHCKMe OTHOLIeHus. braropaps
Myz#pocTy (ecim He APYTOMy KaueCTBY) COBETCKMX 9KCIIEPTOB, OL|CHNBAB-
X MO0 3aABKy Ha o6MeHHYIo mporpammy IUCTG (Bnocnencrsum IREX),
B 1968 . MeHA onpenenyun B JIeHMHTpaf, XOTA B 3asBKe 51 yKa3bIBal MOCKBY.
Tem He MeHee, JIeHuHTpay; ObUI LIEHTPOM MCCIENOBAHNUII IO APEBHEPYCCKO
JIUTEpAType; HeVICTBUTENIbHO, MeHs IoMecTim Ha ¢pundak (punonormye-
ckmit pakynbret), a He Ha uctdax JII'Y, mox pykoBopctso Haranpu Cepre-
eBHbI [lemkoBoIl. Korma s mpuexar, oHa Ipefosnarana, 4To s 3Hajl O4eHb
MaJIO — 4TO, II0 CTAHAAPTaM POCCUIICKMX CIIELMATICTOB, BO MHOTOM OBITO
npasfioif. OfHAKO peIallyl0 po/ib I BCEro MOCENYIOIETO Pa3sBUTHA

# Kypc Illoy /i1 MarncTpaHToB BTOPOTO Kypca, B paMKaxX KOTOPOT'O MbI Ha4ajIM YUTaTh
TEKCTBI Ha OCMaHCKOM A3BIKe, HAIMCAHHbIE aPAOCKOIT BA3DIO, IIOCEIIAI ellle OfIVH CTY/EHT,
Kaprep ®unpim, KOTOPBIN CTal BhIJAIMIUMCA CIENMANUCTOM 1o uctopuy OcMaHCKOI
umnepun B YHusepcutere mrara Oraito. S mpomen xypc mo nctopun OCMaHCKONM M-
niepuu, kotopsiit Berm oy u Bynd. 3arem Illoy yien un3 TapBappa B KamudopHauitcknit
yuusepcuter B Jloc-AnKenece, /e 60/bITas MeCTHas apMAHCKas OOLIMHA CIenasa ero
JKVMI3HDb HECYACTHOI 13-3a €T0 «IIPOTYPELKMX» B3ILA/IOB Ha MCTpeb/ieHIie apMsH BO BpeMs
IlepBoit MUPOBOIL BOVIHEL.
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COOBITHIT CBITPA/IO TOTyYeHHOEe MHOJ IpUITIalleHre Ha cobpanusa OTxena
npesHepycckoit mutepatypsl (OJJPJI), koTopble mpoxomymm B [TymkmHcKoM
nome (VIPJIVI). ViMeHHO TaM s IO-HACTOsAIIEeMy Hadal HEMHOTO IIOHMMATb
COBETCKYIO HAyYHYIO )KM3Hb U IIOTIEMUKY 110 BOIIPOCAM, O KOTOPBIX 5 HUKOT-
Jia He CMOT OBl Y3HATb, TOTIbKO YNTAsA OITyOIMKOBaHHbBIE TPY/bL.

[ToMyMO 3TOro, BO3MOXKHO, Ba)KHENIIVM pe3y/IbTaTOM MOel paboTbl
B JleHuHrpaje 6bIIO TO, 4TO 51 03HAKOMMJICS € M3y4eHUEM PYKOIVCHBIX KHUT
MocKOBCKOro rocymapcTsa. S mpuiien K 3ToMy IJIOXO NOATOTOB/I€HHBIM
B TOM CMBICJIE, YTO 51 HUKOITA ITO-HACTOALEMY He U3y4all PyCCKYIO IajIeo-
rpadumio (TONMBKO Yepe3 HeCKOJIbKO JIeT Kypc 1o Heii B [apBapye samycTin
Hen Kunan). Moeit egMHCTBEHHOI IIOATOTOBKOI 10 Tpue3aa B JIeHUHrpaz
B 1968 I. 6b1710 TO, KaK 51 IPOAVPAIICS CKBO3b CTAPBIIL, HO BCe ellje ITO/Ie3HbI
y4e6HuK bensieBa o pycckoii ckopomcu [cMm.: benses]. V1 xorpa s nomydmn
nepsyto pykonuch B [Ty6muke (tereppr PHB, Poccuiickast HaroHaIbHast
OubMoTeKa) — 5 XOPOLIO ee MOMHIO, 9T0 ObTa pyKomch [Toropuuckoro
coOpanusa Ne 1558, — s mpuIen B yac, 00Hapy>kKIUB, YTO IaKe ee JIOBOJIbHO
YeTKMII TT0YepK ObIIO CIOKHO pa3oOpaTh. COBEpPIIEHHO HOBBIM I MEHS
OBUI aHa/M3 BOJSAHBIX 3HAKOB IS JATMPOBKM pykommcy (puamurpaHono-
TUs); 51 3AHSUICA €11 C HeOOBSICHIMOI CTPACTbIO. B 00111e11 CloYKHOCTH, 32 /1BA
rofja, KOTOpble 5 MMeT 4eCTb IIpoBecTy B JIeHMHrpasie B KauecTBe CTY/leHTa
1o obmeny (1968-1969, 1971-1972), B nepBblii TOX 5, HECOMHEHHO, IIPO-
BeJI C/IMIIKOM MHOTO BPEMEH, BCIIEIYIO IIPOOMPasiCh CKBO3b KOJVIKOJIOTHIO,
U COBCEM MajI0 BPEMEHU YAeMWI aHaIM3y U INEPENUChIBAHUIO TEKCTOB,
KOTOpBIe ObUIN IIpeaMeTOM Moeit aucceprauuy. K c4acTbio, BO BTOPOII IOf
y MEeHA MOABMU/IACh BO3SMOXXHOCTD MICIIPAaBUTh HEKOTOPbIE OIJIOIIHOCTH.

BosMoyxHO, 51 3aBO€Ban oBepyue B KpPyrax IEHNHIPafCKNX YYEHbIX, 3a-
HUMABIIMXCA CPEJHEBEKOBOI IUTepaTypoii, IIpeX/ie BCEero, MpoCTo MOTOo-
MY, YTO IIPOBOAV/I MHOTO BpeMeHU B oTene pykomvceit [Ty6makn. 5 6b1
HECKOJIbKO HEyBKUTEJIbHO (XOTs, AyMalo, He II0 OTHOIIEHNIO K PYCCKVM)
HOLITY TV, YTO PSIOM C JOLeYKOl Ha (pacasie, Ha KOTOPOII HANMCAHO, YTO
B 3TOI OMO/IMOTEeKe TPOBOAWT BpeMsi JIeHIH, HY>KHO YCTaHOBUTD ellje OfHY,
KOTOpass 0003HAYMT, YTO M A 371eCh JacaMI IPUIEKHO TPyawics. 51 6bur
TaM, KOIZia JBEpYU TONMbKO OTKPBIBA/INCh, a KOIZIa Be4epOM TOTOBIMIVCH 3a-
KpPBIBaTh OMO/IMOTEKY, MHE YaCTO IIPUXOANIOCh HATIOMIHATD, YTO IIOPa YXO-
muthb. ITo KpaiiHeil Mepe OfMH pa3 JIeXXYPHBIN 6MOMMOTEKaph CTy4al MHe
II0 TO/IOBE, YTOOBI Pa3OyAUTh MeHsI II0C/Ie TOMTYAHS, KOT/a 5 ApeMaJt 3a rap-
Toit. Ileda/IbHBIM MOCTIEACTBYEM STOTO yCepAusA ObIIO TO, YTO OHO OKOH-
YaTe/IbHO Pa3pyLIIo Moy Opak (MOsI TOTHAIIHSS JKeHa, KOTOopas >Ka
co MHolt B JIeHMHrpaje, okasajach IpefoCTaBlIeHa caMoil cebe, a OHa
He ObUIa PyCUCTKOV). ENMHCTBEHHBIM y4eHBbIM, KOTOPBIN IIPOBET B OT/eIe
pykorceit ITy6mMdxm CTONBKO 5ke BpeMeHM, CKOJIBKO 51, OblTa (HaCKO/IbKO
A noMH0) KimiMeHTnHa VIBaHOBa — 60/ITapCcKuii MeAMeBUCT, KOTOpas IpH-
exana B CoBerckmit Coro3 Ha TOf I/l OIMCAHMA I0XKHOCTaBAHCKUX PYKO-
niceit n3 IToroguHcKoro cobpanus u B pe3ynbrate 0OHapY>KIIa, 4YTO STOT
BOIIPOC HACTO/IBKO MAJIO MI3Y4€eH, YTO FOfia Ha 3TO ejBa XBaTUT’.

? Pe3y/IbTaToOM ee TUTaHMYeCKMX YCUINIT CTajla Clefyoltas pabora: [VBaHoBa].
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Y MeHS COXpaHWINCH ApPKUe BOCIIOMMHAHMA OT OOLIeHNUA C HeKOTO-
pbIMM 13 Hambosee BBIJAIOIIMXCS PYCCKMX MefaueBUCTOB XX B., XOTA
s He Oy[y YTBEpP>KJaTh, YTO Y HAC CIOXKWINCH 0COOEHHO TeCHbIe mpodeccu-
OHaJ/IbHBIE VI JIMYHbIEe OTHOIIeHM . Sl HauHy ¢ AnlekcaHzipa AJIeKCaHpO-
Brya 3uMinHa. B mepBbie Hemenu mocie Moero npuoObITHs B 1968 1. (korza st
ellje IJIOXO MOT YCIIeBaTh 3 YCTHBIM BBICTYIUIEHNEM Ha HAYYHOM PYCCKOM
A3BIKe) 5 TIOCETUI €T0 JIEKI[MI0 0 BTopoM 6pake Bacymms III 8 ViHcTHTyTE
poccuiickoit ucropuu (JIeHMHrpagCcKoM OT/eNeHUN MHCTUTYTa UCTOPUN —
JIONIN)®, O6 sToi1 NeKUUM MeHsI U3BECTUII ero OnmM3Kuil Kommera JKos
Conomonosud Jlypbe (0 KOTOpoM 5 IOffpoOHee CKaXXy HKe). XOTS S 4i-
Ta/I HEKOTOpbIe U3 TPYROB 3UMMMHA O MOCKOBCKOM TOCYHApCTBe, s MaJIo
3HAJI O IOJIEeMMKe, KOTOPYIO OH BbI3Ba/I HECKO/IbKMMIY TOIaMI1 paHee, I10-
IBITABIINCDH II0Ka3aTh, 4TO «C/10BO 0 MOJKY Vropese» — 10 paboTa KOH-
na XVIII B., a He cpeHEBEKOBBII 3II0C, BO YTO BEPUJIO I IIepefi KOTOPBIM
IPEK/IOHAIOCh OO/IBIINHCTBO Y4eHBIX. B3rmaasl 3MMuHa HATONKHY/INUCH
Ha HempoOMBaeMyI0 CTeHy HeclpaBemmnBoi Kputuknu''. He 3Has Bcero
3TOrO, 51 He MOT IIOHSATD, II04eMY, KaK 0Ka3ajloCh, HEKOTOpbIE WICHbI ay/y-
TOpUM NOACTeperamyu 3UMuHa, OyATo B 3acafie. [IpuMeyarebHbIll 06MeH
perukamu coctosncs, korga IOpuit KoncranTinHOBMY beryHoB HakMHY -
cs Ha 3¥IMMHA 3@ TO, 4TO TOT, IIPEANIONOKUTENbHO, chanbCUPUIMPOBaT
HEKOTOpble JJaHHbIe (51 He IOMHIO fleTajieil), Ha YTO 3UMWH IeperHy/cs
yepe3 Kadepy U XOIOIHO, POBHO OTBeTII: «BbI roBopuTe 10)XBY». B IpY-
roil pas, Ha 3aluTe AuccepTanuy B JIeHMHrpaje, s CAbIIIAN, KaK 3UMNUH
(6BIBIINTT OHUM U3 ODUIMATBHBIX ONIMIOHEHTOB) 3alUINANT AXCCEPTAHTA
OT HeollpaB/JaHHbIX HAIaJOK CBOUX CTAPbIX MOCKOBCKMX «Bparos» (1 jie-
JIaJI 3TO C 3aHMMaTeNbHON upoHueit)'?. J[lymalo, 10 STUX CTy4Yaes A HaMBHO
HeJJ00LIeHNBAJI, KaK CU/IbHO TMYHbIEe OTHOLIEHNS Y CTPACTU MOTYT IIOB/IN-
ATb Ha TO, YTO B UJIea/IbBHOM MMpe JJO/DKHO OBITh 0eCCTPacTHON HAyKOIL.
MHe 6b1T0 CY>XJeHO ellje 60blie YOemUTbCA B 9TOM Ha IPYTUX HAYYHBIX
cobpaHuMsX.

Jlymato, A4 B TepBblif pa3 BCTpeTUI 3MMMHA, TONbKO KOTZA IOeXas
B MOCKBY B KOMaHIMPOBKY 4epe3 HeCKO/IbKO MecsAIeB M0C/e Havasa CBO-
ero 1968/1969 obmenHoro roga. Korga s BepHy/Ics Ha BTOPOil OOMEHHBbII
rog B 1971 r, s mpuBes3 ¢ co0oil fOKa3aTeNbCTBA MCCIELOBAHMS, IPOBe-
nenHoro Hemom Knunanom B kuure «Anokpududeckue counnenns Kyp6-
ckoro — IposHoro» (K KOTOpoit s Hamycan oO’beMHOe IPUIOXKEHNE), YTO-
OBl ZOOUTHCSA OTKIMKOB OT POCCUIICKMX 9KcrepToB [cM.: Keenan, 1971].
HecoMHeHHO, XOpOIII0, YTO MOSI MBICTb O BBICTYIUIEHU! Ha 3Ty TeMy TaK
U He HallUIa MOfIIeP>KKM, IIOTOMY 4TO s ObUI Obl y>Kacarollje HelOArOTOB-
JIeH K 3alUTe KHUTYU, KOTOPYIO, nogo6Ho KHure 3uMuHa 0 «Crnose», 06:-
3aTe/IbHO ObI OTBEPITIO OOIBIIVHCTBO POCCUIICKMX YYEHBIX-CIIEI[VaTVICTOB.
JleiicTBUTENBHO, MOS CBA3b ¢ paboToit KmHaHa (M TO, YTO A YIOMSHYI

12 3arem aTa nexuua 6blTa ony61MKoBaHa [cM.: 3MMUH].

1 Kparkoe usjoxxeHue atux cobsrtuit cm.: [Fennell].

120 HeKOTOPBIX pasHOIIACKAX 3MMMHA C KO/UIEraMy 110 PasIMYHbIM BOIPOCAM, OT-
HOCAIVIMCS K M3YYEHMIO IPEBHEPYCCKUX MCTOYHMKOB, HAIMCAHO B Moeil pabore [cm.:
Waugh, 1985].
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0 Hell B CBOeM ToloBOM oTueTe Ha buidake BecHoiT 1972 T.), O/DKHO OBITH,
BBbIBe/Ia HEKOTOPBIX 113 ce0s1". Y MeH: ObIIO ICHOe YyBCTBO, YTO M3-3a MEHS
Haranpio CepreeBHy BBI3BalIM Ha KOBep; II03TOMY HAllMi OTHOIIEHMUS
B 3TOT IIep1ofi (HO He B IIOC/IEAYIOLIYe TOIbI) OBUIV HAPOUNTO XOTOAHBIMU' .

U JTypbe, v 3MMMH 0TO3Ba/MICh O KHMre KuHaHa 6/1ar0CKIIOHHO, XOTS HI
TOT, HU PYTOJ1 He IPVHS/IN ee BBIBOZIOB. Cpefiyt MHOTYX, KTO B UTOTE OTO3BAJI-
Cs Ha KHUTY, IMEHHO OHM Hanbojiee cepbe3HO OTHEC/NCh K TeKCTya/IbHbIM

1 5] He TOMHIO TOYHOTO COfIePKAHNUSA ITOTO OTYETA — TYMaIo, A MOJYEPKHY/ CBOE OTKPBI-
TIe paHee Heu3BecTHOro mucbMa ViBana IV Credany batopuio, HO IOMECTII 3TO B KOHTEKCT
kuury Kunana. XoTs 51 oxmpan o6Cy)KIeHNs 1 BOIIPOCOB, MOIT OTYET BCTPETU/IN IPOOOBOIL
TUIHON (cM. Moe mcbMo Kunany or 15 Mast 1972 T., OTPBIBOK 13 KOTOPOTO IIOMEIeH
B kuure: [Correspondence, p. 63]). Koraa s mepegan st mybnukauuu B «Apxeorpadude-
CKMIi €XETOJHUK» CTaThl0, COZIEPXKAIyI0 paHee HEM3BECTHOE MMChbMO, KOTOPOE CUMTAETCA
mucbMoM ViBana IV Credany baropuio (czienaB aTo 1o npusbiBy pefaktopa «ExxeropHn-
ka» Curyppa OtroBnya IlIMmpTa), B cBoeM OTBETe OH YKa3aJl, YTO CBA3b IMMCbMa C KHUTOM
Kunana ymammnm ns cTaTby KaK HEMOCPENCTBEHHO He OTHOCAIIYIOCSA K JJAHHOMY BOIIPOCY.
OH Hammcan MHe Crefiyiollee: «...3aMedaHKsA Bamm He MMeEIOT OTHOLIEHMA K TeMaTuKe
ny6mkamym. Crop e ¢ npodeccopom KrHaHOM MOXeT M JTO/DKEH CTaTh TeMO CIIeIH-
IBHOIT IVICKYCCHM, KOTOPask HeBO3MOXKHA 10K, Tak Kak B 6ubmoreku Coserckoro Corosa
kHura Knnana eme ze mocrymmna» (C. O. Imupr - Tanueno Yo, 3 ¢pespanst 1972 1.).

IToMrMO HOZOOHBIX HAay4YHBIX BOIIPOCOB, OBUIM ¥ JAPyrMe BO3MOJKHBIE IIpU-
YYHBI TOTO, YTO HEKOTOpbIe XOTENM [epKaTb MeHs Ha PACCTOAHMUM BBITAHYTOI
pyku. I crmoco6cTBOBaN IONIBITKAM OpTaHM3oBaTh B JIeHMHIpaje IOKa3 aMepu-
KaHCKOTO JIOKYMEHTJIbHOTO (1UIbMa O IIepBOil HWIOTUPYEMOIl aMepUKaHCKOI
KOCMMYECKON Muccuy, obneresueit JIyHy. VI3sHayanbHO 3aITaHMPOBAHHBIN II0-
ka3 ¢uibMa 4yTb He mpuBen K Oecropsakam B JII'Y m3-3a pBeHMA OXujamolien
TONMNBI; B pe3ylIbTaTe MECTHbIE BIACTM BMEWIAJNCh ¥ OTMEHWINM MEpOIpUsATHE.
Ilocne Toro, xak s >xeHwnca B Jlenunrpase B 1972 1., 4 B TedeHuUe IIECTU Mecs-
LleB XWJI B KOMMYHa/IbHOI KBapTupe, oQUIMaabHO He MOATBEP>KHas CBOM afpec
U He MMesl COOTBETCTBYIOIIell IIPOIUCKA. BeposATHO, MeCTO MOero IMpoXXKMBaHNUA OBIIO
XOPOIIO M3BECTHO TeM, KTO C/IeANI 32 MHOJ. 3a0aBHBbIII CTy4aii IpOM30IIes, KOTAa Ipe-
supeHT Hukcon B 1972 r. noceman JIeHMHTpaj ¢ UCTOPUYECKUM BUSUTOM U IPYTUX
aMEPUMKAHCKMUX CTaXKePOB IO3Ba/I BCTPETUTD €r0 B a3POIOPTY, & MHE HEJBYCMbICIEH-
HO B 3TOM oTKasaau. ArenTsl CekperHoit cmy>xk6nr CIIIA yBegoMmnu cBOUX KOJUIET 13
KI'B, 4To MHe Henmb3s OBEPATH (BO3MOXKHO, IIOTOMY YTO S JKEHIICA Ha IpakaHKe
Cogetckoro Corosa).

"“Mosipocb6a o6 elrje 0/fHO KOMaH M POBKe B MOCKBY, YTOOBI 3aKOHYUTH TAM paboTy
HaJl PyKOIUCSAMH, KOTOPYIO B MHBIX 0OCTOSITE/IbCTBAX, BEPOSITHO, OBICTPO GBI 0706pWIN
Y KOTOPYIO el HY>KHO ObI/IO IIO[IIICAaTh, HATONKHY/IACh Ha TPyAHOCTH. IIpeamorom 6b110
TO, 4TO (PaKy/IbTET CYUTAIL, YTO OH He JO/DKEH ee OI1aunBaTh. Ha caMoM Jiejie OH HUKOT/A
He OIUIauMBaJl IOKOOHbIE PACXOMBL, 11 51 YCIEIIHO MCII0/Ib30Ba/ 9TOT JOBOM, YTOOBI ITOTTY-
4yuTh paspemenne. B 1975r., korga Hatanbsa CepreeBHa 6bi1a B CH3TIIE CO CBOMM My»XKeM-
¢usuKoM, IprexaBIINM Ha KOH(EPEHI[II0, 0Ha HAa HECKOJIBKO JIHEell OCTAHOBM/IACH Y HAC
BpoMme.Ilosxe, B Unkaro, oHa BCIOMHIIIA 3aXBaThIBAIOI M1 BUJ HAa TapK MayHT-Peitnup,
KOTOPBIIT OHa Hab/MofjaIa u3 caMmoriera, mokuaas CusTi, ¥ yrocTuia MeHs paccKazaMu
0 TOM, YTO MHTEPECHOro OHM fenanu B Yukaro. Mbl Bumenu gpyr gpyra B IOCIeSHUIA
pas, KOrjla HeCKOMIbKO JieT Hasaj 51 6611 B CaHKT-IleTepOypre ¢ TypUCTIYIeCKON IPYIIIIOi
n Hatanps CepreeBHa npuriacmia MeHs K cebe ;omoit. YacTb Hallero pasroBopa Bparia-
JTlach BOKPYT ee oT3bIBa Ha KHUTY ['a6puasne llasigerrep «Ilocnennee Bpems» (“Endzeit”),
B KOTOPOM OHa CChI/Ta/Iach Ha MeHA 1 KiHaHa 171 TOATBep K /IeHIA CBOETO CKeNTIYeCKO-
IO OTHOMLIEHNS K IPUMUCHIBAHNIO ABBaKyMy paboT, KOTOpbIe OOBIYHO CUUTAIOTCS IPH-
Hajexamumy eMy. C 3Toll KHUTOJ1 y MeHS He 6bUIO HUYeTo 0611ero (YTO SCHO IOHMMaIa
Haranbs CepreesHa). Ee paccepamio to, uro llarierrep HUKOIa He M3y4asa pyKOINCH
ABBakyMa, OHUM 13 JIYYIINX CIIELMAIICTOB 0 KOTopbiM 6bia HaTanps CepreeBHa
IemkoBa.
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BOIIPOCaM, KOTOpbIe B Helt ObUIv MOpHATHL. 3a uckmodeHnem Jxona OeH-
Hesta (KOTOPBIiI TaK)Ke He COITIACUIICS C BBIBOZIaMU, VI MHEHIE OIIBITHOTO TeK-
CTO7IOra HY)KHO OBUIO yBa)kaTb), HUKTO 3a npenenamu Coserckoro Corosa
He MOJJOIIIeTT K TEKCTYa/IbHBIM BOIIPOCaM cepbe3Ho. XoTs Jlypbe He Hammca
pelLieH3MM KaK TaKOBOIL, OH ONyO/INKOBA/I IIOAPOOHDI T OT3bIB B HOBOM 13-
maHuu cgoeit «Ilepermckn»'®. Bo3MOXXHO, He JKeas YC/IOKHATb COOCTBEH-
HOE TIOJI0XKEHNE B KAYECTBE «EPETUKA», SUMIH MIPEIIIOYe/T BBICKA3aTh CBOIO
«pelleH31I0» MHe YCTHO, YTOOBI ITOTOM s Iepefias ee cyTb Heny'. B aroii pe-
L[eH3MY OH TIIATE/IbHO M3/IOXKWJI TIOJIOKUTE/IbHbIe MOMEHTBI KHUTH, a 3aTeM
npucTymmn K Kputuke. Hembss ckasaTb, uTo 3uMuH u JIlypbe HOTHOCTDHIO
CXOIOWINCh BO MHEHVSIX IO BCeM IpoOieMaM, TIOGHATBIM B KHUTE. 3MMUH
paspenI MHe IPOYUTATD OfTHO MJTH [{BA ICbMA, KOTOPBIMYU OH OOMEHSIICS
c Jlypwe, T7e, KaKk MHe IIOMHUTCSI, OH O6panu JIypbe 3a HEO6OCHOBaHHBIE
cyxpenns. OH He paspelnyI MHe CAe/IaTh KOV ITUCEM.

Korpma a BcTpetmica ¢ AnekcaHIpoM AJeKCaHIPOBUYEM B CIIefyIo-
LN pas, B KOHIe 1eTa 1979 1., 0T cMepTH €ro OTAEIAIO HECKOIBKO MeCs -
1eB. OH OBICTPO yCTaBaI OT PasTOBOPaA, B KOTOPOM OH BCe ellje ITPOsIBIIAT
CHUJTY CBOETO yMa I HeXKeTaHMe IPUHATb paboTy KOJIIeT, KOTOpas, 110 eTo
MHEHNI0, He TOCTHUTajIa Hay4yHOro ypoBHsi. OH Bce ellle KNI II0/IeMUKOI
BOKpyT «CrioBa», BCe ellle He >kasesi cul Kputukosan PomaHna SIko6cona
3a TO, YTO OH ONYOIMKOBAJI JUIMHHYI0 KPUTUYECKYIO CTaThIO O KHUTe 31-
MUHA, XOTSI B TO BpeMsI caMa KHUTa ellje He ObUta opuIManbHO U3/IaHa,
U PacHpOCTPAaHMI CIyX O TOM, YTO 3MMUH UTpaj C K/II0YeBOI PYKO-
IICHIO, YTOOBI [JOKa3aTh CBOI TOYKY 3peHms. Bups, kak oH 6oeH,
Y HOTOMY YTO HPUOIVDKAICA €ro IIeCTUAECSTHIN [leHb pPOXKIEHU,
s Haya/l OpraHM30BBIBATb M3JaHMe H0OWMIETHOro COOpHMKA ero cra-
Teil; ero PycCKue KOJUIETY IPeANpUHSIN Obl 3TO TOpasjfo paHblIe,
HO 13-3a MojeMuku BOKpyr «CjaoBa» MM Obl HMKOIZIa HE Jjalu 9TO-
ro cuenarb. (Korma ToM, KOTOpbII OHM HamepeBanuCh M3[4aTh, Ha-
KOHeI], BBIIIE/I IIOC/TIE€ er0 CMepTH, Ha TUTYIbHOM JINCTe BCe PaBHO
He ObUIO 0003HAYeHO, YTO 3TO IOOWMIENHBbIT cOOpHUK [cM.: Poccus
Ha MyTsaX HeHTpanusanun...]). K cuactpio, HaM X0Ts OBl yanoch cue-
JIaTh XOPOLIO HalleyaTaHHOE OIVIaBJIeHMEe TOMa, KOTOPBI MbI XOTeN
u3gaTh I AjlekcaHfipa AJIeKCaH[pPOBMYA, IPUMEPHO 3a JIBe Heenn
mo ero cmepty B 1980 . f Bce ele XpaHIo 3aNMcKy ¢ 671arogapHOCTHIO,
KOTOPYI0 OH MHe Hamucan. KHura He BbIlIa B [1e4aTh 1 B CIeAYIOLUe
IATH JIET, OTYACTU IIOTOMY YTO MHe OBIJIO OYeHb CJIOXKHO HAaIMCaTb
IIMHHOE 3cce 0 paboTe 3MMMHA, OTYACTU IIOTOMY YTO B MOM 00s13aH-
HOCTM BXO[MJ/IO IeYaTaTh Ha HECKOJbKMX SI3BIKAX ITOJTOTOBJIEHHBII
K CheMKe OpUTMHa/N-MaKeT. brarogaps 06muaeiiHoMy cOOpHUKY, MeH,
K MOeil 4ecTy, IPUITIACU/IN BMeCTe C APYTUMU 3aHITh MeCTO 3a Kade-
[pOJl Ha IVIEHAaPHOM 3acefaHNM, OTKPbIBABIIEM IIEPBYIO KOH(]epeHIIo

!> Barmsapst JIypbe 11 BBIEP)KKIM 3HAUMTEIbHOI JacTy OT3bIBa Ha paboTy Kunana cm.:
[[Tepemnucka VBana IposHoro].

!¢ Moe mncbmo Kunany or 15 mexabps 1971 I. ¢ «pelieH3ueit» 3UMMHA CM. B KHNTE:
[Correspondence, p. 47-50]. TTosxe 3uMuH onyOIMKYyeT CTaTbi0 O HepBoM mucbMe Kyp6-
CKOro.
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B 4eCTb paboThl 3uMMHA B MOCKOBCKOM TOCY/IapPCTBEHHOM MCTOPUKO-
apxuBHOM nHCcTUTyTe (MIVMIAU), KOTOpPYIO CO3Bamu B 1990 ."”

VmenHo y 3umuHa B 1969 r. 1 BnepBble BcTpetunca ¢ Cepreem Mu-
xaiioByyeM KalITaHOBBIM - y)Ke COCTOSIBIIMMCS Y4Y€HBIM, KOTOpDIt
Ormarogapsi cBoeil HEOOBIKHOBEHHON IPOAYKTMBHOCTHM, LIMPOTE yMa
Y HAYYHOM CTPOTOCTH TeIlepb CINTACTCS OTHUM U3 TYYLINX CIeLNA/IIICTOB
1o uctopuy Poccun Cpenanx BekoB. Uepes HECKOMIBKO /IeT 5 IOMYYIT yHO-
BOJIbCTBME HAINCATh PELeH3MI0 Ha ero KHUTY o amiutomaruke [Waugh,
1973], u Bo BpeMs KoHdpepeHIMM B 4ecTb 3uMmHa 1990 I. s mpoBen
BIOXHOB/IAOIMIT Bedep B kBaprupe Cepresd MuxaiyioByya B KOMIIa-
HUJ HEKOTOPBIX APYIUX KOJUIEr. JII0OOMBITHO, YTO He3abbIBaeMbIM SIIN-
30710M TOro Beuepa crana Oecema ¢ SIpocmaBom PomanoBmuem Jlamike-
BIMYEeM, KOTOPBII paHee IIPEfOCTaBWJI MHE OYEHb LIEHHBIN MaTepuas
It Moeit paboTbl Hapi mamdietamu o Typrun'®. Topsideit TeMoit MOCKOB-
CKMX TeJIeBM3MOHHBIX HOBOCTelT B Mae 1990 r. 661 Chesyy HapOJHbIX Jlely-
tatoB Poccuiickoit @epepariyi, X0Ts B 3a11a/{HON [Ipecce JaHHOe COObITHE
B TO BpeMs OCTAJI0Ch He3aMedeHHbIM. B xome 3acemanmit Cobespa
IIOCTOAHHO BO3HMKa/Ia TeMa «caMoolipefieniennsa». S cnpocun JamkeBn-
Jya, KOTOPBIN MOCTPafiall B KauecTBe «JUCCUAEHTa», KaK CKOpo YKpauHa
IIOJTYYMUT HE3aBUCHMOCTb; OH OTBETHJI, YTO «B TedeHue rofa». Jlymaro, aTo
IIOCTY>KIJIO OfJHOII 113 IIPMYMH TOTO, YTO B CIElyIOlleM JIeTHEM CeMecTpe
s 3aKOHYIMJI CBOJI 0O30PHBII Kypc 10 uctopuu Poccum mpefckasaHmeM,
4yTo CoBeTckoMy COI03y OCTanOCh He TaK HO/ro'’.

'7 Haur ro6uneitapiit c6opuuk HaspiBaetcsi “Essays in Honor of A. A. Zimin” («Jcce
B vecth A. A. 3ummna») (Columbus, O. : Slavica, 1985). B To Bpemst 3T0 6bITIO TOBOTIBHO
HeOOBIYHOE TIPEAIIPHATUE, IIOTOMY YTO TaKye KHUIY, IOCBSIIEHHbIe COBETCKUM YYEHBIM,
mouty He BeIxopgwn 3a npepgenamu Coserckoro Corosa. Hekoropsre 13 Tex, KTO X0Tes Obl
IPMHATD yYacTue B COCTAaBIeHMY COOPHMKA, He ObUIM IIPUIAIIECHbI MICXOMSA U3 TOTO, YTO
A 3Ha/ 00 OTHOIIEHNMNM 3MMMHA K MX paboTe win 00 MX OTHOIIEHUN K €TO IeATETbHOCTH.
3aMbICeNT COCTOST B TOM, YTOOBI IOAYEPKHYTh, C KAKMM YBa)KEHIEM OTHOCATCA K 3UMMHY
3a npegenamu Coserckoro Corosa (I03TOMy B COOPHUK He ObUIM BK/TIOYEHDI ITOYMTATENN
3umrnHa 13 CCCP). B mpoTHBONONOKHOCTD TEIUIOMY IIPUEMY, KOTOPBII HOTYYM/IN HAIIN
«39cce» 1985 . cpeyt MHOTMX KO/UIET M OBIBIIMX CTYAEHTOB 3uMuHa, Puyapn Xemmm Boc-
II0/Ib30BAJICSI BBIXOZIOM KHUTY, YTOOBI BO3BeCcT! KieBeTy Ha 3umuua B perensuu [Hellie],
KOTOPYIO TaKue BBbIJAIOLIMecs yueHble, kKak npod. ®apu don Jnmmendensy u npod. AH-
mxeit Ilonmas counn yxxacaromert (micbma Jlanyenmo Yo, COOTBETCTBEHHO OT 7 MapTa 1987 1.
u 22 HosA6pA 1990 r.). Tesucsl MaTepranos ¢ MOCKOBCKO KOH(epeHIu ObUIi OmyOInKo-
BaHbI KaK «CriopHbIe BOIpock! oTedecTBeHHOI nctopun XI-XVIII Bexos. Tesucs gokmamos
u coobrennit IlepBbIX YTeHNIT, TOCBSAIEHHbIX maMaT A. A. 3ummHa. Mocksa, 13-18 mas
1990 r.» (M., 1990). K MoeMy HEeKOTOpPOMY YAMBIIEHMIO, MOV JOK/IA[ /IS 9TOM KOHpepeH-
LM 4epe3 HeCKOJIbKO JIeT MOSABWICA B IIONHOI (opMe B CIeIMaTbHOM BBIIYCKe SKypHasa
“Russian History” [Yo, 1998], x0T s He IPUCBUTAN ee M He HaMepeBasICs ee MyOIIKOBaTh.
STOT BBIITYCK NPEACTABIIA cO00iT BTOPOI 3aI1a{HbII F0OM/IEIHBI COOPHMK B 4eCTh 3VIMIHA,
U A TaKoKe HAIMCal LA Hero Kparkoe BBefeHue. COINIACHO IIePBOHAYAIBHOMY 3aMBICTTY,
OH JIO/DKEH ObI/1 OBITD M371aH B Poccyu, HO 110 pas/M4HbIM IIPMYMHAM 9T 3aTes IPOBa/INIaCh.

'8 B MOMX IaIKaxX C MepPenucKoil XpaHUTCSA MHOKECTBO JUIMHHBIX IceM OT JlalkeB14a,
KOTOPBIII TIIATEbHO HePeNUChIBaI /1 MeHs U3 apXUBHBIX (hail/IoB TEKCTbI, HEOOXOVIMbIE JIs
Moei1 paboTHI 10 anoKprUIECKMM MICbMaM OCMAaHCKOTO Cy/ITaHa. 5 JKaJielo, 4To, KOr/ia HeflaB-
HO TOTOBIJICS 100M/IETHBII COOPHUK B 4eCTb JJalIkeBuya, A He CMOT IPUHATD y4acTie B €ro COo-
CTaBJICHNM 32 HeMMEHYIeM IOMXOJiAIIelT CTaThU M BPEMEHM, YTOOBI COCTABUTD €€ 13 HaOPOCKOB.

¥ SIcHo, 4TO 3aABJIeHMA O TOM, 4TO A npenBusen pacnapn Coserckoro Corwosa, MOIyT
CTOJIKHYTBCA CO CKENTULIM3MOM, HO A [yMalo, YTO IIaMATh MeH:A He nopsoaut. Koneyno,
Ha 3Ty OLICHKY IOBJIVAIN He TONbKO MalicKye cOObITIA B MOCKBe U, eC/IM s MPaBUIbHO
TIOMHIO, 51 IPOMAXHYJICH, TIO/Iaras, 4YTO 3TOT IIPOIIECC MOXKET 3aHATH ellje OKOMIO AT JeT.
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Korga npummo BpeMs COCTaBIATb CIUCOK BO3MOXKHBIX BHeII-
HMX PEIIeH3eHTOB /1A MOETro IOC/E[HEr0 IOBBIIEHNA B JODKHOCTU
(3a HeCKOJIbKO JIeT JI0 TOTO, KaK s ylIel B OTCTaBKy B 2006 I.) 111 MOero
oTHeneHs, g BKIouwI B Hero Kamrranosa. OH yTydlie Bcex cMOT ObI ITpo-
KOMMEHTIPOBATh O07Iee Crenaan3upoBaHHYIO YacTb MOell paboTsI ¢ TOU-
KI1 3peHMsI POCCUIICKVX YYeHBIX, B TOM YJIC/Ie MO0 TO/IBKO YTO BBIIIEIIYIO
KHUTY O BaTke. MHe IIOMHUTCS, YTO OH HAIVCa/l CUIbHOE IIICHMO B MOIO
IOIIEP>KKY, KOTOPOe, JO/DKHO ObITh, 0Ka3ao OO/bIIoe BINAHME Ha pellle-
Hue. 3aTeM OH ONyO/IMKOBAI OYeHb IIMHHYIO (M He NUIIEHHYI0 KPUTUKN)
PeLIeH3MIO Ha MO0 KHUTY — PeLleH31I0, KOTOPYIO XO4YeT BUJETb KaXK/Iblil aB-
TOP, XOTSI YNTATh OIPABIAHHYIO KPUTHUKY MHOTZA ObIBAaeT HEMPUATHOY.

Y MeHA coXpaHMINUCh sApKMe BocIoMMHAHUA O fxoBe CoO/lTOMOHOBU-
ge Jlypbe; s MOMHIO €ro Kak 4eJloBeKa U KaK YBJIEYEHHOTO VICC/IefioBaTe-
14, obmajaomero IMpOTO Kpyrosopa m sHeprueir. He To 4TOOBI MBI
MHOTO BCTPEYa/IVCh Y PasrOBapuBaIy, HO A C/IbIIIAT €r0 FOK/Iafbl M OT-
BETHl Ha BOIIPOCH HAa CeMMHapax B IIyIIKMHCKOM JjOMe M CMOT IIPVCYT-
CTBOBATb HA HECKOJIbKIX JIEKIVAX B PAMKaX CIELKypca II0 PYCCKOMY JIeTO-
nucanuio B Jlennurpagckom yHusepcutere. Cryment M. ]I. Ilpucénxosa,
OH, 0eccrIopHO, ObUI OZHVUM M3 JIYYIINX CIELMAINCTOB IO PYCCKUM JIETO-
mcAM (HapsAay co MHOTMMIY TeMaMU, €T0 MIHTepechl TAkKe BKIIYAIN Ce-
pbesHoe m3ydenue Toncroro u bynarakosa); ero jexumu Obmm 06pasiom
AcHOCTK”'. MHe HeMHOTO HeyJoOHO, YTO s HAIMCA/l PELIeH3NIO Ha ero KHM-
Iy 00 00LIepyCCKMX XPOHUKAX ¥ BKIIOYII B Hee HEOOTIBIIYIO OO KPUTH-
ku [Waugh, 1977], Ho 3arem He orBeTw1 fIKOBy CO/MOMOHOBIYY, KOTa OH
B IIVICbMe HOTIPOCIUIT MeHS OOBACHNUTD, YTO S UMeT B BUAY. TeMoit ObUIN TeK-
ctbl 0 «CTOSHUM Ha YTpe», B OTHOILIEHNUM YeTO 5, BO3MOYKHO, IIPOCTO BTOPWIT
ckentuiysMy Hena KunaHa, KOTOpBIV OH Yepe3 MHOTO JIeT PacKpbUI B CTaTbe
[cm: Keenan, 2009]. Hecmorps Ha TO, ut0 SIK0B CO/OMOHOBMY OBUT CIIELN-
JIMCTOM II0 TeKCTaM, OH ObUI TOTOB ITPYM3HATD, YTO KOVIKO/IOT S VI CBA3aHHbIE
C Hell BCIIOMOTaTe/bHbIe AVICIVIUIVHEL He SIBJIAIOTCA er0 CUIBHOM CTOPOHOIL.
51 6BII OYeHb YAMBIIEH M HOJIbIIEH, KOl OMHAXK/BI 51 CUJIEN B OT/eIe PYKO-
mceit bubmiorexn AxaseMuy Hayk B JIeHMHrpajie ¥ OH IOJOLIET KO MHe
Y CIPOCUJI MO€ MHEHMe II0 NOBOAY HATMPOBKU PYKOINUCK XOIMOTOPCKOI
JIETONNCK, KOTOPYI0 OH TOTOBWMI A mybmukauuu B «IlomHOM cobpanuu

2 Ero peueHsus ony6/nkoBaHa B )XypHane «OTedecTBeHHbIe apXuBbl» [KamTaHoB].
Y MeH: ecTh 9K3eMIULAp pelieH3nn KamTaHoBa A/t MOETO HOTydIeHNUs JO/DKHOCTH; IIOM-
HIO, 4YTO, KOI7]a OH IPYC/Ia/I MHE 3Ty PeLIeH3NIO, 51 He MOT OTBKUTHCS ee IPOYNTATh.

! Jlypbe ObUI OOHMM M3 HEPBBIX, KOTO A pasbicKaa B 1968 I.; HACKOIBKO A HNOMHIO,
IpeficTaBuI MeHsA eMy B mucbMe Hen Kunan. S BcmoMmHalo, 4To Ha OJHOM U3 3acefaHmii
Orferta peBHEPYCCKOI TUTEPATY PbI, TEMOI KOTOPOTO GbIIN PYCCKIIE IETOIICH, MEXAY HUM
u JIuxadeBbIM IPOU3OLIENT OCOOCHHO Pe3KMil OOMeH PpeIUIMKaMH; CM. MOe HMChMO
Kunany ot 5 gexabps 1968 r. [Correspondence, p. 26]. I Tak 1 He JOCIyLIAI 3TOT CIIel]-
KypC, IIOTOMY YTO MHe HY>KHO OBUIO ye3)kaThb B KOMaHJMPOBKY I paboThl B MockBe.
B nexponore Jlyppe Hen Kunan ynomsnysm, 4To OH HMKOI[A HE 3aHMMAJICA IIpeIofa-
BaHMEM; B OTBET s HAIMCal KpaTKoe IUCbMO B XXypHan “Slavic Review” [Letter to the
Editor], B KoTopom cocrajicst Ha Moe ToceljeHre 9Toro Kypca. K coxanenuio, CTyaeHT-
oMoLHUK pegakropa “Slavic Review”oumbcs B uMenu u ordectse A. A. Illaxmarosa
B MOeM IuchMe (Tfie 51 HaIMCasI TO/IbKO ero GaMIINIO), HIKOTAA He C/IBILIAB O BETIKOM yde-
HOM IPOIIJIOr0, KOTOPBII MCCTIEf0BAII PYCCKIe IETOINCH M C KOTOPBIM 51 cpaBHUBa JIypbe
(B crepyromeM BbIITycKe ObIIO HalledaTaHo ucnpasaenne [Erratum]).
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pycckux nerommceit» [IICPJL, 1. 33, c. 4, Ne 8] (a Takxe 10 TOBORY MACHTUM-
KalyM OffHON 13 APYTMX paboT, BXOJAIVX B 3Ty PYKOINCh). Briocnencreun
MBI ¥IME/IU YIOBOIbCTBYE IPUHMMATD SkoBa ConmoMoHoBIMYa 1 ero xeny Vpu-
Hy EpumoBHy [aHenuHy B KadecTBe rocTeil B HallleM JOMe, KOTIa OHY ObUIN
B CIIIA. 3aTeM 5 OTy4n/I 4eCTh BKTIOYNTD B COOPHUK CTaTell B MaMATb JIy-
pbe CTaTbI0, MOCBAIIEHHYIO KaK pa3 PyCCKOMY JIeTOIMCAaHMIo [cM.: Yo, 1997]
(aTa craTbs 6bIIa TaKKe HareyaTaHa B Kupose B coctaBe coOpanus).
Kappbepa Jlypbe HamoMmuHaeT HaM 00 WCIIBITAaHMAX, C KOTOPBIMU CTOJI-
KHY/IICb MHOTME COBETCKME y4eHble — 13-33 KpailHero aHTUCEMUTM3MA
B HOC/efHue rofipl npasaeHnsa CTanMHa OH IIepeXU BbIHYXIEHHbI Ile-
pUOI BHYTpeHHero WusrHaHWsA. JIIOOONBITHO, 4YTO, KaK HAaM M3BECTHO
U3 HeIlaBHO OITyO/IMKOBAHHON MEpPeIVCKY, He KTO VHOM, KaK CTapblil 60/b-
meBuk B. JI. bonu-bpyeBuu (B To Bpemsa gupektop Myses ucropuu pe-
JIMTUY U aTeu3Ma), PUCKHYI AaTh Jlypbe paboTy, 4TOOBI OH CMOT BEpPHYTb-
cs B JlennHrpaz. B Gonee crapureM Bospacte, y)xe Oyfydy BbIZAIOLIVMCA
HOXWIBIM y4eHbIM, Jlypbe BHOBb IIa/l JKEpPTBOJ O(UILINATBHBIX CaHKINI
U IO CyTM ObUI BBIHYXKJIEH YITM B OTCTaBKY, OIPOMETYMBO BBICTYIIUB
B 3aLIUTY Y4EHOTO, KOTOPOTO OOBMHS/IN B «IIapasuTiaMe»”. B To BpeMs Kak
MIOCTETIEHHO IOSB/IAETCS SMICTO/IIPHOE HAC/IeNVe, MBI BCe ellle JKfIeM 00beM-
HOJI 11, HaJJ0 O>KVJATh, MTHPOPMATHBHOI TIepenmcKi, Kotopyo SIkos Comomo-
HOBIY JIO/ITVIe TOfbI Bel C 3VIMMHBIM, KOTOPBIi1, BEPOATHO, ObIT ero O/viKait-
MM KO/UIeroi™. I Mory nmpeacTaBuTh, YTO STH MICbMa IPUAYTCA HEKOTOPBIM
He 10 HPaBY, IIOTOMY 4TO 0OMeH MHEHVAMY YacTO ObUT IIPefie/IbHO OTKPOBEH-
HBIM (M IO 9TOJI IPUYVMHe MHEHVS MHOIZA M3/Iara/IiCh 930M0BBIM A3BIKOM —
HEYTO IOF0OHOE MBI HAXO/IVIM Cpey pyccKoit nHTemreHnuy XIX B.).
Cpenu Tex, KTO, HECOMHEHHO, 3aliMeT Ba)XHOE MECTO B 3TOJ Iepenu-
cke, — akajgemuk Imutpuit Cepreesud JInxaues, B Te4eHNUe OJITOTO Bpe-
MeHM ObIBIINIT 3aBenyomyM OT/ena fpeBHepyccKoit mureparypsl VIPIII,
HAaIMCaBIINI MHOTO TPYZOB I10 JPEBHEPYCCKOI KY/IbTYpe 1 O71Ke K KOH-
Iy )KM3HY CYMTABIIMIICA (11O JAHHBIM KaKOTO-TO TOJIOCOBAHMSA) CaMbIM
yBaXkaeMbIM 0611ecTBeHHBIM fiesitenieM CaHKT-IletepOypra. XoTs cerogus
HEKOTOpble MOTYT IIOfiBEpPraTh COMHEHUIO €r0 MecTo B Hacnenuu Jlypbe,
MeH: II0pasulIo To, 4YTO Ha IMcbMeHHOM crofie JInxauesa B IlymxuHcKoM
JIOMe eCTb JIOLIeYKa, COOOLIAoIas, YTO STOT CTOJ IIPUHAJIeXAT AJeK-
cero Anexkcanposudy lllaxmMaToBy, 3SHaMEHUTOMY UCTOPUKY, U3ydaBIIEMY
pycckue neronucu. 5 B 6ombuiom gonry y Imurpus CepreeBuda; B IepByIo
o4epesib — 32 BO3MOXHOCTD Iocematb cobpanns OT/ena fpeBHePYCCKOil
JINTEpPaTyphl, Ha KOTOPBIX OH OOBIYHO IIpeiCefiaTe/IbCTBOBAMI M B KOHIlE

22 YT06bl MPOYUTATH OTKPBIBAIOIINE MHOrOe BOCIOMUHAHNS O SIKkoBe COMOMOHOBM-
4e 1 ero 6uorpaduio, cM.: [TaHenuna]. Ilepernnicka ¢ Bonu-BpyeBudem 6biia HameyaraHa
BMecTe cO BCTynuTenbHbIM acce B. I. BoBunoii-JIe6enesoit [cm.: [Tepenncka . C. Jlypbe
u B. . Bonu-bpyesnual.

» Kak yxassiBaeT Bosuma-Jle6emeBa [cm.: Ilepemucka S. C. Jlypve u B. ]I. Bonu-
Bpyesnua, c. 216, npumey. 5], nepemnucka Mexay Jlypbe ¥ 3UMMHBIM (OPUTMHAIBI MMCEM
Jlypbe M Kcepokonmuy mmceM 3MMUHA), KOTOpas, B CYLIHOCTH, SABJAETCA «IHEBHUKOM»
UX Hay4HOIT KM3HY, XpaHuTcA B apxuBe CaHkr-Iletep6yprckoro oraenennsa VHcTuryra
ucropun PAH. B. I. BoBuHa-Jle6eneBa, 10 CyTH, MOATOTOBIIA NEPEINCKY /LA MyO/IMKa-
1M, HO ee BBIXOJ ObII OT/IO’KEH Ha HeoIllpefie/IeHHOe BpeMs 113-3a COIIPOTUB/ICHNUSA CO CTO-
POHBI BIOBBI 3uMuHa, BaeHTHHBI [PUTOpbeBHBI.
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K)XJIOTO 3acefjaHMsl U3SIIHO Pe3loMUPOBaI AUCKyccuio. B Tpex ciayuasx
51 TaK)Ke TTOJTyYW/I 4eCTh IIPEJICTABUTD CBOIO PaboTy.

B niepBblit pa3 9T0 6bIIO KPaTKOe U3/I0XKEHNE MOETO M3y deH s allOKpudu-
YeCKOJl MEePenucKy OCMAaHCKOTO CYATaHa; XOTsl MOe COObIeHre 6bUI0 IpH-
HSTO BEX/INBO, 5 IIOYYBCTBOBAI, YTO OHO TAK)XXe CTOIKHY/IOCh C HEKOTOPBIM
CKenTUIM3MOM. [le7io B TOM, YTO MOJI I/IaBHBII apIyMeHT ObIT CBOETO pofia
«PEBM3MOHM3MOM», KOTOPBIif, BO3MOXXHO, OBIIO C/IOKHO HMPYUHATH MHOIUM
4IeHaM ayAUTOPUY, TObKO YTO y3HaBIIMM O «epecu» Hema Kunana*. Ko-
HEYHO, YTBEPXK/IEHNE O TOM, YTO AlIOKPUQBbI IPECTABIAIOT COOOII ITepeBObL,
a He OpUTMHA/IbHbIE TIPOU3BEEHSI, KAK CYNTAIO OOBIIMHCTBO, MMETO TO-
paszio MeHblilee 3HAYEHe, YeM IIPEIIONOKeH e 0 ToM, uTo Kyp6ckuit n [pos-
HbIil He MICA ICeM ApYT Apyry. HecoMHEHHO, IMEHHO 3TOT OTK/IMK Ha
Moe COO01IIeH e YKPEeTT BO MHe pellleHIe U3/JaTh [Ie/IYI0 KHUTY O IIepemicKe
cynrada [Waugh, 1978]*. 910 6bU10 cBOEro popia KpailHOCTBIO, IIPeAIIpH-
HSTOM JU/I51 TOTO, YTOOBI BBICKA3aTh TOUKY 3PEHNs, Pe3IOMUPOBATH KOTOPYIO,
BO3MOYKHO, MOKHO ObIIO OBI 1 B CTaThe. B mporiecce paboThl Hajl 9TUM MaTe-
pUaoM s TOMyYas TeMNyko MOAKEPXKKY OT MOKOIHO MapuHsl [laBUIOBHbI
Karan-TapKoBcKoit, KOTOpas B CBOe BpeMs Halycajaa MHOTO TPY/OB II0 aIo-
Kprbudecknm mucbMaM. Mot BBIBOJ O TOM, 4TO OOJIbIIIAs YaCThb ICEM 5IB-
JIIOTCS IEPEBOIAMI, & He OPUTMHATBHBIMI ITPOU3BEIEHMAMIA, TOf[OPBAIH ee
KOJIOCCA/IbHOE JIOBEpYIe, HO OHA U3SIIHO TPUHSIIA PAs/IAYsA MEX/Y HaMu™.

Moe BTopoe coobrienne myst OT/iena ApeBHEPYCCKOI TUTEPATYPhI IPO-
xonnno He B IIyIIKMHCKOM [IOMe, a B CBSATas CBATHIX OT/e/a PYKOMMCEN

* Moe coob1eHne cocTosAnoch 3 HoA6ps 1971 . OBHO 13 CaMBIX CEPbe3HbIX KPUTUYECKMX
3aMevaHuil mpuHaznexano A. M. IlaH4eHKO, KOTOpbIif yKasan Ha HaaM4ue YKPauHM3MOB
B TeKCTaX AIOKPU(ITIeCKOlt ePEcKy ¢ Kadakamit. ITi 0COOEHHOCTH TpeboBasm 00 bsICHe-
HIA, €C/Y 51 ObIT HAMEPEH OTCTaMBaTh TOUKY 3PEHM, YTO STH IVIChbMa ABJIAIOTCA IIepeBOIaMI.
S He TIOMHIO, 4TO6BI JIMXadeB BbICKa3al OCOOEHHBIN CKENTUI3M, HO, KaK MHE BCIIOMUHA-
€Tcs, OH BCe JKe, 10 KpaliHeil Mepe KOCBeHHO, cocnajcsl Ha Kunana. Ha apyrom sacemanun,
KOTOpOe IIPOXOANIO IO3Ke B TOM ke rofy (rme A. JI. Tonbpbepr MOCTaBUI IOf, COMHEHNE
TPaIUIVIOHHYIO CXeMy JaTMPOBKM 3HaMeHUTbIX ocnannii Gunodes IIckoBckoro, KOTOPLII
copmymposan Teopuio «Tperbero Puma), /lnxaues 3aMeTHO pacCTPOMIICS, YTO MOJBEPra-
©TCs1 HallajiKaM ellle OJMH U3 OOLIeIPU3HAHHBIX CTOIIOB B M3YYEHNN JPEBHEPYCCKIX ITMCEM.

% Kunra 6blIa B 11e/IOM XOPOLIO IIPUHATA; KOMMEHTapuu B periensnn Yapib3a [ajbie-
puHa 13 >)xypHana “‘American Historical Review” 6pu1u jaxke C/IMIIKOM HOOPOXKeTaTeIbHBI.

% Y MeHsA XPaHWUTCA HECKOZIbKO IICEM, KOTOPBIMM MbI OOMeHMBamuch B 1970-
1971 IT; A ONMUCBIBAN JEeTaMM CBOE/l PabOTHI, a OHA OTBeYaJa Ha MOM BOIPOCHL B mycbMe
or 15 ¢despana 1971 r. ona nHammcana: «Bce, yro Bpl mmmere o eBpomelickux mamdrerax,
He BBI3BIBACT Y MEH: BO3PaKeHMIT, TOYHO TaK >Ke 5 He Oy/y HaCTaMBaTh Ha OPUTYMHAILHOCTI MX
PYCCKVX BapiaHTOB. BK/IIOueH e UX B KPYT “MeXXAyHapOJHOI TUTePATyphl” fieNIaeT UX elile 60-
nee MHTepecHbIMI». OHa MOCBATHU/IA CBOK KaHAMIATCKYIO AMCCEPTAIINIO, KOTOPYIO OHa, B KOHIIE
KOHIIOB, 3aIUTuIa B 1975 I, OPUTMHA/IbHBIM anokpudam nepuopa MocKoBCKOTo rocyfapcTaa
(Tak HasbIBaeMoi «IToBeCTH O ABYX HOCOMBCTBAX» 1 ATIOKPUPUUIECKOIt Tepencke Mexy Vpa-
HoM IV 1 cyITaHOM), HO He OCTAHOBM/IACH IIOAPOOHO Ha APYIUX YaCTAX HePEeNCKIL CYITaHa.
1 He 3HAIO TOYHO, HO IOTAJbIBAIOCh, YTO HA 3TO PEIIEH)E MOT IIOB/IUATD IOJIPbIB MHOJI €€ MH-
Teprperaiyy nocnepHux. OHa MOpoCIa MeHs HamycaTb GOPMa/IbHYI0 BHEIIHIOK PeLieH3MI0
CBOEIT IICCePTALIMN TIepeft 3aIMUTON, YTOOBI IPEACTABIUTD e Ha PACCMOTPEeHMe BMECTe C IPYTHU-
MM JOKYMEHTaMM, HeOOXO[MMBIMY /1A TIPUCBOEHYIA CTeNeH M. 1 Halyca PeLieH3Io U IIPYCTIa
ee [I. C. JluxaueBy 9 Hos16ps1 1975 1. BiocnencByn MapuHa JJaBuoBHa BHOBD IIPeFOCTaBIIA
MHe TIOMOIIb B CBepKe C PYKOIIChIO TEKCTa MOCKOBCKOTO HIepeBOfia aHTUTYPEITKOi OIeMIKN
Tepacumoca Brraxoca, KOTOPBINE 51 OTIIpaBWII LA MyomuKarmy B « Ipymbl OTzena gpeBHEpYCCKoi
nuteparypsl» [Yo, 19776]. IledanbHo, 4T0 OHa yMepria B Bo3pacTe 64 et B 1995 I.
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[Ty6muky — B JeTeHZApHON KPYIIoil KoMHaTe Ha yriay CamoBOil yInIIbl
n HeBckoro mpocrmekra, I7ie BOKPYT Bac Ha IOJIKaX JIe)KaT COKPOBUIIA,
a Ha CTeHaX BUCAT HOPTPETHl 3HAMEHUTBIX PYCCKUX Mucareneil. Bo Bpems
MOETO JoK/aja B 1972 1. Ha BUZHOM MeCTe B KOMHATe CTOsJI CKY/IbITYp-
HBII1 OpTpeT Bragumupa Vinbuda, a 4epes HECKONBKO JIET, KOTAA 5 Bep-
HYJICS B TY KOMHATY, 4T0ObI HobeceoBaTh ¢ bpoHncnaBoit AjekcaHgpoB-
Hoit [panoBoit, paHbile paboTaBIlell B OT/e/Ne PyKOICeil, OHa obpaTyia
Moe BHUMaHMe Ha TO, 4YTO 3aKOHHO€ MeCTO Ha IIbefiecTasie BepHymn AJlek-
canapy I. 9To cTanmo BO3MOXXHO 671arofaps TOMY, 4TO OHa IepeMecTyIa
6roctT B AKafleMuio MCKyccTB. IlepecTpoiika 1 IOCIeAyomue cCoObITHA
ornpaswn JIeHnHa B CCBIZIKY ¥ BEPHY/IU LIApsL.

Llenmpro coobujenns B Ilybmuuke ObUIO NPEACTaBUTD CaMU PYKOINCH,
IpUHAJJIeKaBIIne K coOpaHuio 3HaMeHnToro apxeorpada ITasma Muxait-
noBuya CTpoeBa, KOTOPBIi 3aTeM IIPOAAT CBOM KHUTM MCTOPUKY Muxan-
ny Tloropuny. I nonmp3oBajcsa JOBOIbHO MHOrMMU cObopHMKamu CrpoeBa
U cobpan CBUAETENbCTBA O TOM, KaK OH MOJAy4Yal M OPraHM30BBIBAI
Marepuas g Hux. OH KylniI, @ B HEKOTOPBIX CIy4asX M YKpasl, PyKOICH
U MIX 9aCTH BO BpeMsI CBOUX ITyTelecTBuii o Poccun B coctaBe Apxeorpa-
drryeckoit koMyccyun. 3aTeM OH 3a4acTyI0 pasfe/isyl WM coOupan BMecTe
JIUCTBI U TIepeIvieTaT UX B KHUTY, KOTOpble ObIIM OPraHM30BaHbI HA I7Ia3
VIV TeMaTi4ecKu. B Moyx HaO/mofieHVsIX He 6bII0 HUYero HOBOTO, HO 51 0071a-
JiaJI ropaszo 6ojiee OOIMMPHBIMU CBUJIETE/IbCTBAMM, YeM Te, Ha KOTOPbIE CChI-
nmamich padee. [vmrpuit CepreeBud Iopiep>k1Baa MEHs B V3JaHUN CTAaTbl,
Oyayun ApbIM IIpUBEpKEHI[eM HayYHOTO OIMCAHMsA KOpIyca CTApOCIaBsAH-
CKJX PYKOIIVICEJ], — 3aJa4y, KOTOpasi O CeTORHAIIHErO JHs BCe ellle JaeKa
ot 3aBepieHnsa. Ocob6eHHo ero nHTepecoBasno Iloroguuckoe cobpanne, mo-
CKOJIBKY IIPOEKT IO OIVCAHUIO 3TOro 6osplIoro kopmyca (6omee 2 000 py-
KOIJICHBIX KHIT) B TeYeHJe HEKOTOPOrO BpeMeH) HaXOAWICA B CTa[iVIN Pas-
paboTKu, HO TOYTH He mpopBurancs’’. TpyAHOCTH, C KOTOPBIMIU CTONKHY/IACh
KmumenTuna VIBaHoBa, paboTast ¢ I>KHOCTIABSHCKMMM PYKOIUCAMH, 060-
CTpWIN TPO6/IeMBI, CBSI3aHHbIE C OTCYTCTBUEM IIPOTPECcca B ITOM IIPOEKTE.

3Hadg 06 3TOM MCTOpUU, S TOTPY3WICA B IOATOTOBKY CBOEIl CTaTbM
C 9HTY3Ma3MOM 1 6e3 oco6oro TakTa. (MOXKHO JOOABUTD, YTO B HEKOTOPBIX
Moux oTBeTax Ha mucbMa Hema KuHaHa B To IoHOE BpeMs HeBO3/[ep>KaHHOCTI
JaCTO IPUCYTCTBOBA/IN HECKOIBKO LIMHIYHbIE 3aME4aHNs, KOTOPbIe ceifdac
MHe 0510 661 HeyzoOHO moBTOpKTH?.) K CUacThIO, I MOKA3al YEePHOBHK

7 TIoMIMO OTMCAHNS I0KHOCTABAHCKIX pykomucelt KmimenTuns! VBaHOBOIL, 0 KOTO-
POM TOBOPUTCS Bblllle, HA CETONHANIHMII JeHb uMetoTca «PykomvicHble kuyry Cobpanys
M. II. Ioropuna. Katamor» (JI. (CII6.), 1988-2010), roe oxBaueHb! pykorcnu o Ne 873. Cpe-
[V CIe/IaHHBIX PaHee HeIllOJIHBIX ONMCAHMII Hauborlee IieHHbI TPYL — «Omucanye 11epKoB-
HO-C/IaBsIHCKIIX I PYCCKUX PYKOIMCHBIX COOPHIKOB VIMIIepaTopcKoit my6/mimaHoit 616mmore-
xu» A. @. Boraxosa (CIT6. : Tur. VM. akagemun Hayk, 1882). VI3 91 pykonucy, OIyCaHHOM
DBBIYKOBBIM, JIMIIb 3 10K BKTIOYEHDI B HOBbIJI KaTaJIoT; MHOTYE 13 HUX B IIPOLJIOM IIPUHAJ-
nexam K 6uémioreke Crpoesa. Omyicanns BeIYKoBa OYeHb TIIATETbHBI B TOM, YTO KacaeTCs
Colep>KaHNsA, HO UM He XBaTaeT KOAMKOMIOTMYeCKol MHGOpPMALM, KOTOPYIO CETOIHS IIpHu-
HMMAIOT KakK Jo/bkKHOe. K coxkasteHo, TpOfjo/KeHN TIePBOIT YaCT! TaK ¥ He HOABUIOCH.

# OTpenaKTUpOBAHHDII BapUAHT IuceM (13 KOTOPOTO A BbIYEPKHY/T HECKOIBKO CaAMBIX
HEOBKMX OTPbIBKOB) HasbiBaeTcst ‘Correspondence concerning the ‘Correspondence’™
(ITepenncka orHocurensHo «Ilepemuckn») [cm.: Correspondence].
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crarbu Maprapute BnagumupoBae KyKylkuHo#, KOTopast B TO BpeMs 3a-
BeoBania Otnenom pykonucedr BAH. Ona orpyrana MeHs 3a OTCYTCTBHE
TaKTa MpU KPUTHKE HEJOCTATKOB MPOEKTa IO OIMUCaHUI0 pykornuceil. OHa
6buta peska: «Tak roBoputh Hemb3s!». Tem Oosee 4To Mosl CTaThs I1a cpa-
3y 3a JIOKJIaJIOM, KOTOPBII B MPOLUIOM IOy TaM K€ CZejaia aMepUKaHKa
Jxoan Addepuka; ee paboTa mokaszana, KakuM 00pa3oM ¢ TIOMOIIBIO TIIa-
TEJIBHOTO KOIMKOJIOTHYECKOIO aHaJIN3a YUEHbIC MOTYT yCTaHOBHUTH, KaKHe
pykonucu u3 Dpmuraxsoro coopanus Exarepunsl 1l npunaanexanu Bbl-
JaroreMycst iectopuky u mopamucty XVIII B. M. M. Illep6aroBy?. Pazyme-
eTcsl, HEKOTOPhIE MOTYT OOMIIETHCS, €CITU CUNTATh, YTO TPHE3KHE aMepH-
KaHI[bl YKa3bIBAIOT PYCCKUM CIICIIHAIIUCTaM, KaK padoTark. JlelicTBUTENbHO,
BIIOCJICACTBUU S OIHAXKIbI Y3HAJ, YTO OOMH W3 MOXWIBIX CHELUAIMCTOB
B otzene pykoruceit [Tyommuku, Hukomait Hukonaesny Po3oBs, pazapasken-
HO BOpYaJ, 4TO S, JOJDKHO OBITh, ILIHMOH, pa3 CMOI' B HEKOTOPBIX MecTax
pacmgpoBarh TalHOMUCH (MCKYCCTBEHHBIN a1(aBuT, 3aMEeHSIOIINI HACTO-
SIIMI ) B OTHOW n3 pykornuceit [Toroguackoro coopanus™.

Takum ob6pasom, 6marogapst Maprapute BragumupoBHe s1 CMATYMI TOH
cBoero coobuenns 1972 r.; OHO 6BUIO XOPOLIO IPUHATO Y BIIOCTIELCTBUN
HamevataHo [cMm.: Yo, 1976; 1977a]’!. Imutpuit CepreeBud OblT fake Ha-
CTOJIBKO TI00€3€eH, YTO ITOJIOKITE/IbHO OXapaKTEePU30BaI €0 B OTKPOBEH-
HOM KPUTNYECKOM OT3bIBE, ITOCBSAIIEHHOM OTCYTCTBUIO IIPOJBIDKEHMS

¥ YacTp ee mMccmefoBaHus ObUIa M3faHa Kak «K Bompocy 06 ompepeneHny pycckux
pykonuceit M. M. IllepbaroBa B OpmurakHoM cobpanum Ily6nmaHoit 6mbnmorexn
um. M. E. CanrsikoBa-Illegpuna» [cm.: Apdepukal. B 60ee momHoM Bujie ucciegoBaHme
BbIIIO 1o, HazBaHyeM “Considerations on the Formation of the Hermitage Collection
of Russian Manuscripts” («PasMblleHns o co3gaHmy OpMUTKHOTO COOpaHMS PYCCKUX
pykomnuceit») [cm.: Afferica].

0 Ora Mos pacumdposKa Obl1a M3/IaHa B IIPUIOKEHNM K « ATTOKPUPUYECKNM COUMHEHM-
sim Kyp6ckoro — Iposnoro» Kunana [cm.: Keenan, 1971, p. 122]. O sameuanun H. H. Pososa
MHe pacckasana b. A. Ipagosa. Yepes HeckonbKo 71eT B TalkeHTe A CTyIaiiHO OTKPBII yTepsH-
HYIO PYCCKYIO PYKOIIUCh ¥ II0Ka3aJl, Kakoe OO0JIbIIoe 3HaUeHNe OHa MeeT U KaKuM 06pa3oM
OHa IIPO/MBAET CBeT Ha ucropuio XabiHoBa / Bsatku (B HacTosinee Bpems — Kuposa). Torma
KMPOBCKas ra3eTa yIpeKHy/Ia MECTHBIX ICTOPMKOB 3a TO, 4TO 3TO OTKPBITHE CleNas aMepu-
KaHel [cm.: Yo, 1996]. KoHeuHO, MeCTHbIe ICTOPUKI He CMOI/IM ObI C/ie/IaTh 9TO HU IPY KaKIX
06CTOATENIbCTBAX BBYLY OTCYTCTBMA HAJIOKAIINX CPEIICTB VM TPYFHOCTEN, C KOTOPBIMY Obla
6Bl CBsI3aHA KOMAHAMPOBKa B L]eHTpanbHyI0 A3uIo, faxKe ec/yt ObI OHM y3Ha/II 00 9TO KHITE.

' TIoMMMO TOTO, YTO PEJAKTOPbl MCIPABMIN MOV OLIMOKY B PYCCKOM A3BIKE, OHU
CHeNam B TEeKCTe ellle OJHO BaKHOE M3MeHeHVe. B 1e/fiX cpaBHEeHMA 5 COCMANCA Clefy-
Iolit aKT: IOCIe TOro, Kak apxuMaHaput ITopdupmit YeneHckuit mocetun ropy Adon
U YKpaJl HEKOTOPbIe PYKOIIMCY MOHAXO0B, OHI Haua/Ii C IIOJ03PeHNeM OTHOCUTBCS K IIpye3-
xunM pycckuM. B «Tpypmax OTzena peBHEPYCCKOI TUTePaTyphbl» CIOBO pyccKie 3aMEHIIN
Ha MeHee ABHYIO OTCBIIKY K MHOCTPAHHbBIM IIOCETUTENAM.

Yepes MHOro JeT A y3Han u3 mmucbMa oT Bopuca JIpbBoBuua QOHKMYA, KOTOPBIN
MHOTO CJie/lal JJI OIMCAaHMA I'PeYecKuX pyKommceli B MOCKOBCKOM TOCYHapCTBe 1 U3-
Y4eHIs TeKCTOB 3TUX PYKOIIMCeIl, 4TO OH MPUCYTCTBOBAM Ha TOM 3acefanuu B [TyOmirake
(B. JI. ®onkuu - Jaunento Yo, 20 ¢pespasst 1981 r.). [ToBogoM Aj1s1 9TOTO MucbMa CTAJIO TO,
4TO A IIPUCIIATI €My ellie He ONyO/IMKOBaHHBII 9K3eMIULAD PElleH3UN Ha eTo MePBYI0 KHUTY
[Waugh, 1981] 1 sx3eMIIIAp U3JaHHOTO MHOJI PyCCKOTO IIepeBOJia aHTUTYPELIKOI HO/IeMM-
KI 3HAMEHUTOTO IPedecKoro liepkoBHMKa [epacumoca Braxoca [Yo, 19776]. ®onkudy omu-
caJt cTaThio Bpasolt «MCKIIOUNTEIBHO NHTEPECHO!», IIOTOMY YTO OH JOJITO 1 6e3yCIIeITHO
VICKaJI TPeYeCKIil OPUTMHATI JAHHOTO TeKCTa (He TO YTOOBI M s BKIIOUMI €0 B CTaThio).
B nerrom QoHKIMY, KaK U 51, OY€Hb MHTEPECOBAICA IIOIBITKAMIL I'PEKOB CHE/IaTh TaK, YTOObI
MocKOBCKOe IIPaBUTENBCTBO BCTYIMIO B BOMHY IPOTUB TYPOK C LIeNbI0 OCBOOOXKICHA
IIPAaBOC/IABHBIX OT B/IACTI MYCY/IbMaH.
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B ONMCAHMUM pyKomyceil. OTO MPOM3OMITIO Ha TUXOMUPOBCKUX YTEHU-
ax 1972 1. (Ha3BaHHBIX B YeCTh BBIJAIOIIEIOCA COBETCKOTO MEVEBMCTA
M. H. TuxommpoBa), KoTopble Ipoxonnmm B Mockse 5 MoHA 1 ObIIM HO-
CBAIIEHbI «MeTOmoIorMM ONMCaHusA SPeBHNX pyKomucei» [cM.: JInxades,
1974, c. 235-236]°*. HaneyaTaHHbI/ BApMAHT MOETO BLICTYIIJICHV BIIOJTHE
MOYKET CUMTATbCSA CaMOV LIUTUPYEMOIL U3 BCEX MOMX CTaTell; 3TO BBICTY-
I7IeHVe BO MHOTOM BOIIJIOIIAET JTy4Ilee, Y€MY 5 HayIMU/ICA B T€ IOHbIE TOJIbI
U 3aTeM NPUMEHNTI IPU UCCIEOBAHUM PYKOIIMCHOTO Hacnenusa BaTku.

B pabore nag cobpanuem CrpoeBa oTpasmics 6onee MUPOKNUIT NHTe-
Pec, pasBUBIINIICA Y MEHS, — Y3HATb HE TOIbKO O COBPEMEHHOII UCTOPUM
COOpaHMIT, KOTOPBIMU MbI IO/Tb3yeMCs, HO ¥ TIONBITaTbCA PEKOHCTPYU-
pOBaTh, HACKOIBKO 3TO BO3MOYKHO, Cofiep>knMoe 6mubmorek MoCKOBCKO-
ro rocypapcTsa. CylecTByeT MHOTO IUTEPATYPhl Ha 3Ty TEMY, I B XOJie
HEKOTOPBIX Hambosee BayKHBIX MCCIEOBAaHNII B JAHHONM 06TacTy m3ydva-
mnch (a TakKe 4acTO M3JaBaINCh) CIMCKM KHUT MOCKOBCKUX Om6mmo-
tek. [Tpumep, 3acmy>xuBaromuii BHUMaHuA, — pabora M. B. Kykymknnoii
O MOHACTBIpCKMX cobpaHmax Pycckoro Cesepa [Kykymxmna]”. Opnum
U3 BaKHBIX aCTIeKTOB M3Y4eHNs STON TeMbI ABIAIOTCA Maneorpaduieckne
0COOEHHOCTH PYKOIINCel — KaKye 13 HUX HaNlMCaHbl Ha OIMHAKOBOI OY-
Mare, TeM ke MM IOXOXKUM ITOYepPKOM, 1 T. A.>* OTCyTCTBME TOAPOOHBIX
CITPaBOYHMKOB IO ITasieorpaduu, CI0KHOCTb KOAVMKOTOTMYECKOTO aHa M-
3a 11 BpeMsdA, KOTOpoe JI/IA Hero Tpebyercs, — BCE 3TO O3HAYAET, UTO elle

> Bo BpeMs AMCKYCCUM, ITOC/IENOBABIIell 3a JOK/IAJJaMI, A CKa3al HECKOIbKO C/I0B
0 BaXKHOCTHU (1)]/[HVIFpaH0]‘IOI‘I/II/I [cm.: TTuxaues, 1974, c. 256-257, «[Ipenns no JOK/Iamam»|.
JInxayeB BK/IIOYM/I BAPMAHT CBOMX 3aMeYaHuIl 1 BO BTOPOE U3JjaHMe CBOETO KIaCCUIeCKO-
ro yue6HuMKa 110 TeKcTomornu [cMm.: JInxades, 1983, c. 113].

33 C 1991 r. HOSIBUJIOCH 110 MEHBIIIEN Mepe CeMb COIMHBIX TOMOB [OJ], 001MM Ha3BaHNU-
eM «KHIDKHBIe LIeHTpbI ApeBHel Pycy»; Tpy 13 Hux nocssieHbl CoOBEIKOMY, ellje OffHa —
BonoxamckoMy MOHacTbIpro. OHM cofep>kaT MHGOPMALNIO, LIEHHYIO U1 PeKOHCTPYKIIUI
6ubmIoTeYHBIX GOH/IOB; HECOMHEHHO, aBTOPbI BHUMATE/IbHO PACCMATPUBAIOT PAa3INYHbIe
KOJIMKOJIOTMYeCKIe CBUETENbCTBA.

3 5] monpo6oBa cebst B 9TOM Blifie aHaMM3a BO BpeMsl paboTsI Hajy MOCKOBCKUMM Jie-
tomycsmu u3 paitona CeBepHoit [JIBUHBI, HO coOOpaHHbIe TOAPOOHbIe ManeorpadpuiecKue
CBUJIETENIBCTBA TaK U He OBUIM M3JAaHbI KaK YacTh MOETO aHajIM3a U IyOIMKAIMY TeKCTOB
nerorvicu [Waugh, 1979]. Paspaborats MaTepyan MO PYCCKMM PYKOIMCHBIM COOpaHN-
AM JI0 cepbe3HOIl MOHOrpaduy 3aHATI0 6bI TOpasfo 6oJblle BpeMeHH, YeM Y MeHs ObIIO
Ha caMoM fiefie. Moe HensaHHOe PacCMOTPeHMe CBUETENbCTB, KACAIOUIMXCA CKPUITOPIS
B Xonmoropax, HazpiBaetcs «Ckpunropuit B Xonmoropax: Hekoropsie naneorpadudeckie
HaO/IIoeHNA» ¥ er0 MOKHO IpounTarh oHaitH [Yo, Ckpunropuii]. S npucnan sksemnnap
ajteorpadyecKyx TabInL] M HeKOTOPbIe 3aMeTKY BBIBOZIOB 110 pykomcam C. O. Ilmuary
B 1982 1. 41 cpenma 9TO B OTBET Ha TO, YTO OH OMYOIMKOBAT CTaThI0 0 pykorvicu PI'B (I'BJI),
Mys. 1836, B «3amnmcKax oT/ena pyKonmceii», T. 38; B JaHHOJ CTaTbe OH MICa/l O BaXKHOCTU
U3y4YeHNs CeBepHBIX cKpunropues. 1o MeHbIlel Mepe, TpUMeYaHNUA Ha TOAX PYKOIUCH,
0 KOTOPOIf OH IMCaJI, Ka3aoCh, ObUIM HAIMCaHBI IIOYEPKOM, IIOXOXKUM Ha IIOYepK B Py-
KOIIMCAX, KOTOPbIe u3y4asn A u npumnucan ux Xonmoropam (Januens Yo — C. O. Imuary,
18 ampesst 1982 1.). IIIMuAT cTam OGHNUM U3 BEAYIIMX CTOPOHHUKOB TOTO, YTO HY>KHO yrie-
NATb 6OJIbllle BHUMAHNS PETVOHA/TIbHOI UCTOPNY; MHE OBUIO IPUATHO Yepe3 MHOTO JIeT
BCTpeTuTh ero B 2003 1. Ha KOH(epeHLMI 110 pernoHanbHoit ncropun Poccnu B Bene, npu-
HUMAIOIell CTOPOHOI KoTopoit 651 AHppeac Kammenep. (5 6b11 ofHNM 13 TeX, KOMY 3apa-
Hee coob1IN 00 9TOM COOBITIN; €T0 CTaThI ONyO/NIMKOBaHbI B XypHae “Forschungen zur
ostueropdischen Geschichte”, Bd. 63.) I otgan manp yBaxenus LIMugTy, BHIIIATUB KO,
KOTOPBIil Haflo OBbITIO OTACUTD Y>Ke JaBHO, B cTaTbe «KoHery snoxn. Bcnomunas Curypana
Orrosuya IIImupara (1922-2013)» [cm.: Waugh, 2013].
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MHOTO€ HPEefICTOUT CAeNaThb B OTHOLIEHUY OIpeie/IeHHBIX CKPUITOPUEB
u 616/IMOTEK, KOTOpble OHM CHab>Kayy KHUTaAMIL.

OpHa 13 [0 CUX TOP AMCKYCCUOHHBIX TeM , — BOIIPOC O TOM, OblIa Jin
y VBana IV 6ubmmoteka. B XIX B. C. A. belloKypoB IOCBATUII 3TOI ITPO-
O71eMe Lie/TyI0 KHUTY, U €T0 BBIBOABI ObUIN CKenTndeckuMu. CoBpeMeHHbIe
VICC/IeIOBAHVA B LIE/IOM TOJ/Iep>KMBAIOT UAEI0 O TOM, 4TO VIBaH Ipo3HbIiL,
KOTOPBIiI CUNTAETCS 0Opa3OBaHHBIM 4€/IOBEKOM, JO/DKHO OBITh, cOOMpat
kHuru. Ho mokasaresbcTBa 3TOTO JajeKo He BeCKVe U, KaK 5 YTBEepPXKAal
Ha KoH¢epeHuyyu B 1984 ., Bce elle Hy>KAI0TCA B TepecMoTpe™. B kaxoii-
TO CTEIIeH) Hay4HbIe MCCIefoBanys (VI paboThl, KOTOpbIe He OTHOCATCS
K HayKe), OCBsIeHHbIe OubnmmoTeke VBaHa [posHOro, BO MHOrOM OCHO-
BaHBl Ha NPUHATUN >KETAeMOTO 32 HEICTBUTENIbHOE: IO JOCTOMHCTBAM
MBan IV nmpupaBHMBaeTcA K peHeccaHCHOMY MblciuTento. Cpenn Hau-
0o/ee Kypbe3HBIX HOIBITOK Pa3bICKaTh €ro KHUTY — packonku B Kpeme
1 AJleKCaHIPOBCKOII c10607ie, CTOMNIIe ONPUYHUHBI . Hy>)KHO y4uTBIBaTb,
4TO MOIJI B3IVIAZ Ha 9Ty TeMy OKpallleH cKkenTniusMoM Knnana.

Upnes o ToM, uro 6ubMMOTEKa MOrIa ObITh y Asekces: MuxaiioBu-
ya B XVII B., HAMHOrO MeHee CIIOpHA, T. K. HET COMHEHMII B €r0 TPaMoT-
HOCTM M SIBHO OOJblLION IMo003HarenbHOCTH. Ho rme Mbl Torjma Mo-
KeM HaliTy ero KHuru? S| yTBep)Kmaa, 4YTO ero JMYHOE XpaHWININE
B CYWIHOCTM OBUIO YacTHOil OMOMMOTEKOI, XOTS HEKOTOpble HeMell-
Kye KO/UIery ObIIM CKENTHYHBI 110 JAaHHOMY IIOBOAY: 3TO OBIIO CBSI3aHO
C BOIIPOCOM O TOM, KaK MOXXHO (POPMAjIbHO OIpefe/nTb «OuOImoTeKy»
[cm.: The Library of Aleksei Mikhailovich]. Xors gna XVII B. B pasmuu-
HBIX IIEPEYHSX CYIIECTBYeT MHOXKECTBO CBUJETEIbCTB OTHOCKUTETHHO
COTEP)KMMOro OMOMMOTEK, BCe ellje HeOOXOMMO IPOBECTY HaIeKalyil
aHa/IN3 MHOTVIX U3 9TUX IlepeyHell. Hajo monbITaTbcs yCTaHOBUTD TOYHOE
COZlep>KMMOe OMOMOTEK, TOTOMY YTO OIMCAHVS B IIEPeYHsX 4acTO ObIBa-
eT CJIOKHO TIOHAThb. B coBeTckoe BpeMs ITIaBHBIN MCCIefoBaTeb 010/1o-
Tek Iepuona MockoBckoro rocypapcrsa, C. I1. JIynmos, ncrnonb3osan A
CTATUCTUKYU O COOPAaHVSIX KHUT KaT€TOPUU «CBETCKUE» U «PETUTHO3HBIE».
Ho, BeposiTHO, 3TO COBpeMeHHOE IIPOTUBOIIOCTAB/IEHIe HE OUYeHb COOTBET-
CTBOBAJIO TOMY, KaK MOITIM KaTeropu3npoBaTh KHUIYM MockByuy XVII B.7.

% B moeit 607ee mosxHeii cTatbe [cM.: Waugh, 1987] comepskaTcst CCbUIKI Ha CaMble BaKHBIE
paboThI, OIyO/IMKOBaHHBIE K TOMY BpeMeHM. Hanbomee cepbe3Hast IONBITKA PEKOHCTPYMPO-
Barb 6ubmmorexy ViBana IposHoro cpenana B pabore «bubmoreka ViBana Iposnoro. Pexon-
cTpyKuys u 6ubnnorpadudeckoe onucanne» [cM.: bubmoreka Vsana Iposuoro. ..]. I Hammcan
KPATKYIO pelieH3NI0 Ha 9Ty KHUTY B XXypHaye “Slavic Review” [cm.: Waugh, 1984, p. 95]. B jen-
Tpe 9TOTO UCCNIeIOBAHNSA — PaHee HeM3laHHAsA PYKOIIMCh, OTKPBITasA 3apyoyHbIM B 1930-€ IT.

* O packonkax B MockoBckoMm Kpemie rosopurcs B pabore «MepTBble KHUTY B MO-
CKOBCKOM TaitHuKe» [Cre/utenkuii]; oHa HammcaHa B 1946 1., u KOMMEHTapuil K Hell Jj0-
6aBwmn T. M. BenoycoBa n A. A. Amocos. IIpo AsekcaHipoB roBoputcs B pabore «bu-
6mmoteka ViBaHa IposHoro m AjekcaHApOBCKuit KpeMib» [KoBaneB]; cormacHo aBropy,
Ha TO, [7je HAXOJUTCsI OUOINOTeKa, YKa3bIBAIOT aHA/IN3 TTOYBBI I IIOf3€MHOE 30H/[IPOBAHIE.

7 S roBopun 06 atoM B «VIcTopun 6ubmmoTek u fpyrux Xxpanmnuiy K 1700 r.: HeaBHMe
cosetckre uccmenosanus» (“The History of Libraries and Other Repositories to 1700: Re-
cent Soviet Work™). 9ta craThs 6bla HalmcaHa HECKOIbKO IOCIIEIIHO (ceifyac OHa Hemo-
cToltHa my6nuKaiymu) u 6pUIa IpefcTaBieHa Ha KoHdepeHInu M0 IOCTIefHNM COBETCKIM
mmteparypHbiM nccnefoBanuam (Conference on recent Soviet Book Studies), kotopas co-
crosmach 22 mioHA 1983 1. B kammpopHUiickoM yHuBepcureTe B bepkin.
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B mocnenHee BpeMs Mol MHTepec K MOCKOBCKMM OMOMMOTeKaM CBS3aH
¢ Barkoii, o koTopoit 6yaeT mogpobHee pacckazaHO HIDKe.

Moe tpetbe coobuieHne ansa OThena OpeBHEPYCCKON NUTEPATYpLI
cocrosAnock B 1975 1. C momompio JImutpusa CepreeBuya s BepHYCA
B JleHmHrpaj, 4TOOBI 3aKOHYMTb COOMPpAaThb MaTepyan MIA ITyTeBOAU-
TelA IO TEKYLEMY PacIlONIOKEHMIO ¥ HOMEpaM IIOJIOK, Ifie HaXO[ATCA
pykomucyu, cobpannsle B nepsoit nonosuHe XIX B. rpagpom @. A. Ton-
CTBIM. XOTS 3HAUNMTEJbHAsA YacTb 3TOM OONBIION M BaXHON OMOIMO-
TeKM ObIa OmMcaHa B u3flaHHOi pabore CrpoeBa, Hymepanus Tor-
croro ObUla 3aMellleHa HyMepalueil JIMIepaTopckoit NyOnnIHO
OubMMoTeKN, KOTOpas Kymmia nbBuHyI0 pomo Cobpanmsa Toncroro.
OcraBumeca 4actu cobpaHMsA, B KOHI[e KOHI|OB, OKa3aanch B bubmm-
orexe AKajleMuy Hayk u B VIHctuTyTe mcropmu. ENMHCTBEHHBIM CIIO-
coboM HaiiTu HoMmepa 13 IlyOmmuku OBUIO CBEPUTHCA C SK3EMIULAPOM
KaTtazora CTpoeBa B YMTAJIbHOM 3ajie OTJiefla PeIKUX KHUT; B KaTajore
HOMepa ObIIM HaNlMCaHbl KapaHJAIIOM Ha monAx. Ilepen TeMm, kak yexaTb
u3 Jlenunrpajga B 1972 1., A4 BbINKCal BCe 3T HOMEPA M Cpasy >Ke pe-
IV COCTAaBUTDh CPABHUTE/IbHbIE TAOMMIBI M Pa3bICKaTh pyrue PyKOIN-
cu Cobpannsa Toncroro. Hackonbko MHe M3BECTHO, A MOMTYYMI JOCTYII
Kk BAH n JIOVU (rme s B TO Bpems paboTan He B YMTAJTbHOM 3aJle,
a B 3aKPbITBIX KHUTOXPAHWININAX) O1arofaps Tomy, uto JImurpnit Cepre-
eBIY MOAHA Te/leOHHYIO TPYOKY 1 Cean 3BOHOK 3a MeHA. Mon 3amnm-
CKM, OTHOCAIIMECA K IPOEKTY 110 cobpanuio TolcToro, 4yTh He OCTANINCh
B JleHuHTrpaje, IOTOMY YTO TAMOXEHHMKM HeE JlaBaly MHE UX BBIBE3TU
6e3 CrenmaabHOTO paspelleHNsA Ha BBIBO3 «HEONYOIVKOBAaHHBIX PYKOIN-
celi», TaXKe eC/IY OHM HaIlMCaHbl MOMM >Ke ITouepKoM. Ho amepukanckuii Kon-
nera JI>kek X9HM, KOTOPbIIi COIPOBOX/Aa/I MEHA B a3pOIIOPTY, CMOT YCTPOUTD
TaK, YTOODI VX OTIIPABI/IV KO MHE JOMOJI ANI/IOMATIYECKON IIOYTOIL.

Omny6nmmkoBaTh Martepuan ObUIO COBCEM He IIPOCTO, M 3TO YAAIOCh
BO MHoroM 6naromaps Ilarpurm Kennenn Ipumcren, KoTopas Torga pa-
6oTama Haj [OMONHEHNMEM ¥ BTOPbIM TOMOM CBOETO BEIMKOJIEITHOTO IIy-
TEBOAUTE/A 10 COBETCKVM apXuBaM M PYKOIMCHBIM coOpanmaAM™. OHa
MOITIa HETOCPEe[ICTBEHHO BECTHU IIePeroBOphl B JIeHMHIpasie ¢ TeMy, KTO
COMHEBAJICA B TOM, YTO MOJ ITyT€BOAMTE/b, KOTOPBIN OTYACTY IPE/ICTAB-
nA7n co60il M3JaHMe HeOoNmyONTMKOBAaHHBIX OIMCEi, MOXKET OBITb M3JaH
B COOTBETCTBUM C 3akoHOM. Kak oHa coobupuia MHe, J/InxadeB Takxe IO-
Y4acTBOBAJI B TOM, YTOObI YCTPAaHUTD BCe COMHeHNA. BaxkHernryio 3agaqy

*% Mos NONOXUTEeNbHASA PelleH3)A Ha IIepBbIil TOM IIyTeBOAMTENA 10 apXuBaM Ipum-
crep 6b11a omy6mkoBaHa B “Slavic Review” [Waugh, 1974]. B Moux mankax ¢ repenmcKoit,
OTHOCALLENCA K cepeuHe 1970-X IT., €CTb HECKO/IbKO IJIMHHBIX IMCEM OT Hee. B HUX ro-
BOPUTCS KaK O COCTABJICHNN JIOIOJTHUTEIBHOTO TOMa (J/I1 KOTOPOTO $, KaK OHa 3aMedasia
B OarOfapHOCTSX, «IIPESOCTABIIL... IIPEIBAPUTENbHBIN CIUCOK M3OPAHHBIX HA3BaHMI
KaTajIoroB C/IaBAHCKMX PYKOIMCeIl /A BKTIOYEHNUS VX B KHUTY U 3HAUUTE/IbHBIN 00beM
uH(pOpMaLVM /1A IPUMEYaHUII K 9TUM KaTajIoraM»), TaK U O BOIIPOCAX, KaCAIOUXCH ITy-
TeBOAUTENA 110 cobpanuio Torcroro. [IPAMO 1 OIIOCPENOBAHHO S OTYYNUI JOBOTbHO MHO-
IO UCIIPABJICHUII 1 IPE/IOXKEHNIA IO IPYTUM U3MEHEHUAM OT PasHbIX mofell. [Ipusnarocs,
4TO Ceifdac s TOYHO He 3HAI0, IIOMTYYN/ICA /I OKOHYATEeIbHbII BAPUAHT KHUTU O/1arofaps
BCEM 3TUM M3MEHEHMAM.
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CBepKM Moero Habpocka ¢ samcsamu B [Ty6mruke BeinonHmia bporncinasa
IpapmoBa. CHavaa MyTeBOANUTENb MOSABUICSA B MHHOBALIMOHHOM (popMmare
microbook ot “Inter Documentation Company” (n3ganue Ha Mukpoduie
C HECKOTIBKMMMU TleyaTHbIMU cTpanuiamu BBefeHus) [cm.: The E A. Tolstoi
Collection], a Bmocnegctsuu on 6b11 nepensgan bAH B mevaTHoit dpopme,
¢ 6marocnoenus u ¢ nomourpio Curyppa Orrosuya IlImmpara, rmaBer Mo-
CKOBCKOIT Apxeorpadudeckoit Komyccuu [cM.: ClaBsHCKIE PYKOINCHL. ... |.

HecmoTpst Ha MOIIHYIO MOANEPXKKY, KOTOPYIO BBIPA3UIU MO OTHO-
MIEHHI0O K MOEMY TIPOEKTY BEeIYIIHE POCCHIICKHE Yy4YeHble, U HEOOBI-
YaiHyI0 4eCTh, KOTOpasi MPOSBUIACH B TOM, YTO BTOPOE HM3JIaHUE OBLIO
OMyOJIMKOBAaHO AKaJleMHeH HayK, IIEHHOCTh 3TOTO IMPOEKTa ObLia Je-
BaJbBUPOBaHA TEMH, KTO HHKOTJla HE TIBITAJCS CEephe3HO paboTarh
¢ cOoOpaHUsSMHU PAaHHECIABIHCKUX PYKOIHMCEH, KOTOPhIC BCE €Ile ILIOXO
onucanbl. Haunbonee BONMUIOMIMM TPUMEPOM IMOJOOHOTO HETIOHMMAaHUS
cTama Kputudeckas pereHsus Bamepu Tymuac [cm.: Tumins]®. T'pum-
CTe TaK PacCTpOMJIa 3Ta HEBEpPHAs MHTEPIPETALHS ITyTCBOIUTEIIS, YTO
oHa Harnucana TyMUHC JUTHHHOE TTUChbMO C OOBSICHEHHUEM, HO Ta OTBETHUIIA
emie GonpimM HeroHuManuem®. TIpuHMMas BO BHUMAHHE OTHOCHTEIb-
HO HEOOJBIIIOE KOJTMYECTBO BPEMEHHU, KOTOPBIM sI pacIoiarai Jjisl paboThl
HaJ| MyTEBOAUTEIIEM, HEYAUBUTEIBHO, YTO HEKOTOPBIEC €r0 YacTH JCHCTBU-
TEJIHHO OBLTH CXeMaTHYHBI M HY)KIAJIUCH B JOMOTHEHUIX. Bo3MoXkHO, 310,
M0 KpaifHel Mepe, CTa0 CTUMYJIOM JUIsI TTOCIEIYIOIETO U3IaHus Hae-
JKaIIEro UCCIEI0BaHUs, MOCBALICHHOTO UCTOPUHU U COCTABICHUIO OMUCEH
PYKOTIUCHBIX KHHT B 3Ha4UMO# 6nbmmotexe X VIII B. — OnbnmoTeke KH3S
JmMutpus Muxaiisiouua 'ouibiHa, 4acTh KOTOPOH BIIOCIEACTBUM IIPU-
obpen @. A. Toncroii [em.: I'pagosa, Kioce, Koperkwuii, 1979; 1981]*.
b. A. I'pagoBa, xoTopasi Npou3Besia «IKCHEPTHYIO OLEHKY» YEPHOBOIO
BapHaHTa MOET0 MYTEBOIUTENIS U CJiejiajia B HEM MCIIpaBJieHUs, ObLIa Be-
JyIIUM aBTOPOM 3TOr0 AByX4YacTHOro uccieaoBanusd. B 1975 r. B Jlenun-
rpajie s Takke BBICTYIHII ¢ cooOmenneM B IIyImmknHCKOM 1oMe (HACKOITb-
KO 51 TIOMHIO, TaM TPHUCYTCTBOBAJIO MAJIO JIONCH, ITOTOMY YTO OBLIT aBTYCT
1 y4eOHBIH TOJ eIl He HAdaycs); s TOBOPHI 00 OMUCAHHWH PYKOIHCEH,
B YaCTHOCTH, TIpemjiaraji, KakuM o0pa3oM BCs MHPOPMAITHS MOXKET OBITh
nepeBefcHa B HU(GpoByr0 (opMy, YTOOBI CICNaTh €€ JICTKOJOCTYITHOM,

Y. ®. PajtaH Hamucas KpaTKyio pelieH3uIo, B KOTOPOIl, OJHAKO, IIPOABJIAETCS €ro Io-
HYMaHMe Borpoca [cm.: Ryan].

“ Tlarpuuns Kennepu Ipumcren — Banepu A. Tymusc, 30 okts16ps 1978 r.; TymnHc —
Ipumcrep, 13 HOA6ps 1978 1. B cBoeM nucbMme IpumMcTep, B yacTHOCTH, Hammcana: «Co-
BeTCKMe MHCTUTYTBHI TaK MeJJICHHO paboTany Haj, M3JaHMeM COBPEMEHHBIX KaTajo-
TOB CBOMX COOpaHMIi, M MCCIe[OBaHMsA IO omucanmio pykonrceit 8 CoBerckom Corose
TaK OTCTaBa/lM CO BpeMeH PeBomwouunu, 9T0, I€/ICTBUTE/IbHO, €CTh HEKOTOPAs MPOHNUS
B TOM, YTO MMEHHO 3aIla/IHbII YYEHbIIl, TECHO COTPYAHMYAA C COBETCKUMU UHCTUTYTaMU
B 9TOJI 06/IaCTHU, CMOT HAJITH JieTa/lIbHYI0 IIOMOIIb, TAK HEOOXOAMMYIO J/IS CIIeIIMaIy-
CTOB, 4TOOBI IPOBOANTH TLIATE/IbHbIE HCCIEHOBAHNMS B 06/IACTH CTABUCTUKILY.

I B mepBoI1 CTaTbe aBTOPBI 0OPATIIIY BHIMAHME, YTO 5 IIOCTABWI Y3KYIO 3a/lady B CBO-
eit pabore 1o pykomucaAM [onnIbIHa, KOTOPbIe He ObUIM ITTABHOJ TEMOII MOETO Iy TeBOAMU-
Tens [l"panosa, Knocc, Kopenknit, 1979, c. 238]; oHM TaKKe OTMETWIIN, KaK BaYKHO MCIIO/Ib-
30BaTh U3[AHHBIE I HEV3AAHHBIE OIICH ero COOPAHIL, KaK OHY 1 CHeIaIL.
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YIPOCTUTH IOUCKHU M COIIOCTaBIIEHHE, U T. 1. 1 3T0, 3aMeThTe, B TO BpeMs,
KOIZia Y MeHs He ObUIO HHYEro IOXOXKEro Ha KomibkoTep, a MHrepHeTy
elle MPeACTOsUI0 NOSBUTHCS. MHe KakeTcs, cooOlIeHHe ObUIO0 BCTPEUEHO
C HENOJJIEJIEHBIM HMHTEPECOM, HO U3 3TOW TEMbl HUYETO HE MOIY4HIIOCH,
BO3MOXHO, TIOTOMY, 4TO, BEPHYBIIMCH JOMOM, 1 HUKAK HE MOT HAWTH Bpe-
Ms NIPOAOIDKUTH UccienoBanue. 11oaToMy IyMaro, 4TO B OIPEACIEHHOM
CMBbICTIE 3TO OBUI TYNHUK, XOTS MOKHO ObLIO OBbI HAaJEATHCS, YTO Ta TEMa
K YeMy-TO TIpHBEICT*.

CeropiHa mopoOHbBIe Bely, KOHEYHO, HUKOIO He VAUBSIT, XOTSA BCe
ellle [a/eKo [0 3/MeKTPOHHOTO KOpIlyca ONMCAHUII paHHeCTaBAHCKUX
pyKomucell B TakoM Macliurabe, KOTOpBIl s MMel B BUAY. Bo3aMoxkHO,
Ha IIPOZIBIDKEHNUE B 3TON paboTe MOTYT BJJOXHOBUTb BOCIOMUHAHUA
0 JIOKOMIIbIoTepHOM BpeMeHu: yxke Torga H. K. Huxombckuit sicHo mo-
HYMa/ 671aropa3yMHOCTb COCTaB/IEHMS JMCYEPIIBIBAIOLIETO ITyTEeBOANTE-
74 TIO JIp€BHECTABAHCKON nuTeparype. HUKonbckuit B3sics 3a 3To Jieo,
UICTIOJIb3YSI TEXHOJIOTMY TOTO BPeMeHM: OH coOpa Bce HaleyaTaHHbIe Ka-
TaJIOTM PYKOIMCeN, KOTOpble CMOT JOCTaThb, pa3pe3asn UX U HaKJIeuI CTa-
TbY Ha KapTOYKM, KOTOpbIE CHCTEMATUIECK) OPraHM30Basl. S oT4eTInBO
IIOMHIO, Kak mocre npuesna B CoBercknit Coros B 1968 I. s1 obpauancs
3a crpaBKoli k Kaproreke Hukonbckoro B BAH B monckax pa6or, o ko-
TOPBIX 5 He 3HaJI, HO KOTOpPbIe OBbUIN BaYKHBI /I MOETO TIPOEKTa, NN JO-
HOJTHUTEbHBIX 9K3eMIUIIPOB paboT, 0 KOTOPBIX A 3Ha/l. IDTa KapToTeKa
ob6majana orpaHNYeHHBIMY IOCTOMHCTBAMMY, OYIYy4YM YCTaperoii, XOTs Bce
ellje CBEX0 OBbIIO BOXHOBEHIIE, KOTOPOE JIEXXA/I0 B OCHOBE ee 3aMbIcia®’.

Cpemu Moux BocnomyuHauuii o JImutpun CepreeBuye — INpoOIlaib-
HBIJI BU3NT K HeMy Ha Jlauy B KoMapoBo HakaHyHe MO€ro oTbe3/ia B MI0He
1972 r. M1 TO/TBKO HEMHOTO TIOroBOopun. OH ¢ 60O TeYanbio c006-
mu1 MHe, 4yTo Vocuda bpoackoro Tonpko uTo Bbictamyu u3 COBeTCKOro
Cor3sa*'. MHe IOMHUTCS, YTO OCTA/IbHYIO YacTb PasroBOpa OH B OCHOB-
HOM CeTOBaJl Ha IPaBUTENIbCTBO, KOTOpPOe IMOfBeprajo HamafikaM Tex,

42 B mucpme ot 31 mag 1979 . A. A. AMOCOB coctajzicsi Ha Moe cooOleHe B OTBET
Ha To, 4T0 Yepe3 Xbio OnmMcTefa A 0cBefoMuIcA o pabore AMocoBa 06 OIVICAHNUM PYKOIIU-
ceil. B cBoeM mucbMe OH OTMETHII, YTO HEKOTOPbIE HAIIM Jje) O KOMIIBIOTePU3ALINN 3TOTO
[polfecca COBIIAJAIOT, HO [JO MX BOIUIOLIEHMsI He0OX0aMMO Goiee feTanbHO paspaborarh
KpuTepuu onmcaHus. bosee Toro, oH cuuTa, 4To B 06/IaCTU OMMCAHVIS BOJSHDBIX 3HAKOB
HeO6XOAMMO COCPeNOTOUNTHCS Ha BU3YaTbHOM COIIOCTAB/IEHNN 3HAKOB (TOTfa M3 9TOTO
KOCBEHHO CTIefiyeT, 4TO obast ciucTeMa YMCIOBBIX UAeHTUPNUKATOPOB BpAx /n OyzeT pa-
60TaTh, JaXKe eC/IV 9TO HUKAK He CBSI3aHO C TOII LIe/IbBHOCTDIO, O KOTOPOI S1 TOBOPUJI paHee)
(A. A. Amocos - Taunenio Yo, 31 mast 1979 1.).

** Koneyno, kaproreka HUKOIbCKOTO TPefOCTaB/IACT CBefeHNA He IO LIe/IbIM PYKO-
MUCAM, A TONbKO IO MX OT[EeAbHBIM 4YacTAM. CyllecTBYIOT pasiMyHble CIPaBOYHMKM,
B KOTOPBIX TOBOPUTCS O IMyOMMKALVIAX M MCCIE[OBAHNAX, IIOCBSIIEHHbIX PaHHECTABSH-
ckuM TekcTaM. JIydmras u Hamboree coBpeMeHHas paboTa — MHOrOTOMHbII «C1oBaph
KHIDKHUMKOB M KHYDKHOCTH [IpeBHeit Pycu» (JI., 1987-1989), Ho 3Ta KHura He 3ajmyMaHa
KaK ITyTeBOJUTEb 110 OIMCAHMIO BCEX JIO eMIHOTO 3K3eMIIAPOB PYKOIUCENL.

“ MHe 1oBe3/10, IOTOMY 4TO Yepe3 HEeCKO/IbKO JIeT A CIIBbIIIAN, Kak bpopcknmit untaer
CBOM CTUXM B BalllMHITOHCKOM YHUBEPCUTETE; Ha aHITIMIICKMIT UX nepeBofu J>kex XoHu.
Korpa s 6bu1 B Benennu B 2010 1., 1 cTy4aiiHO HaTKHY/ICA HA JIOLIEYKY C MMeHeM Bpop-
CKOTO — OffHOTO M3 MHOTVX BE/IVIKMX JIMYHOCTEl B 06/1aCTV TYMaHUTAPHBIX HAyK, KOTOPBII
paboran B 3TOM ropofie 1 ObIT TaM TOXOPOHEH.
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KTO yBJICUEHHO 3alMIIAJI LIEHHOCTU PYCCKOM Ky/IbTYpbl. MOXeT OBITb,
3a 3TUM CKPbIBAJIaCh €r0 SMOLIMOHA/IbHAA peaKlys Ha CKeNTULIM3M TeX,
KTO, Kak KyHaH 1 3uMMH, IOoABepraay COMHEHUIO IPUCYIYIO eMY Bepy
B IIAMATHUKI J[peBHEPYCCKOIl mnteparypsl. Ho s mymaro, uyto IMutpus
CepreeBnya 6071blile BOTHOBA/IN BIACTY, KOTOPbIe B MOJIOIOCTH COC/IA-
nu ero Ha COIOBKM 1 3aTeM, KOT/JJa OH yyKe OBbUI BBIIAIOIVIMCS YYEHBIM,
BO3MOYKHO, ObI/IM B OTBeTe 3a pusndyeckoe HanasieHre Ha Hero. Korga yepes
HECKOJIbKO JIeT A TOTOBWJI /ISl ITyO/IVIKAIMM CBOIO TIEPBYI0 MOHOTpadmio,
s nonpocu Imutpus CepreeBuya HalmcaTh K Hell IIpeuC/IOBYe; OH O1a-
TOCK/IOHHO COITIACUIICA, CTIe/IaB HECKOIbKO OY€Hb II0JIE3HBIX ITP €/ITI0KEH M
MO Y/TyYIIeHNIO KHUT Y. 5] C4MTal0, 9TOITO IPeAVICTIOBYe OBIIO He3aC Ty >KeH-
HO ILIefpBIM Ha IOXBaay"”. Mou mmociefHne BOCIIOMIHAHNS, CBA3aHHbIE
¢ Imutpuem CepreeBuueM, OTHOCATCA KO BpeMeHM IIOC/Ie €T0 CMEpTH,
KOI/ja S NIPUHSAJ NpUIJIAIIEeHNe BBICTYINUTb Ha BTOPO¥ KOH(pepeHuMn
B €r0 MaMATb, KOTOpas mpomra B [IyIKuHCKOM foMe B KOHIle HOAOpsA
2003 r.*. 910 6bUIAa He IPOCTO ellle OffHA Hay4YyHas KOHQepeHIV: i
MHOTI'MX 3TO OBIJIO TPOTaTeIbHOE MEPOIPUATIE, IPU3BAHHOE COXPAHUTD
IIaMATb O €ro XM3HU M JOCTIDKeHMAX. Korma 3akoHYmaach HaydHas
YaCTh MEPONPUATIS, YIACTHUKOB IPUITIACUIN IIOCETUTb OOTOCTy>KeHue
B namATh ImMutpusa CepreeBuda, a 3aTeM IPUHATDH y4acTHe B MOTUTBE
y €ro MOTWJIBbI IIPU 3XOKEHHBIX cBedax. llepeMoHMA mpoxopmia B HO-
AOPBCKUX CyMepKax, Cpefiyl TYMaHHBIX COCeH Ha Kaaouiie B Komaposo,
ITe TaK)Ke IOKOUTC AHHa AXMaToBa.

* TIpepucnosue [I. C. JluxadeBa HanewyaraHo B Moeit kuure “The Great Turkes Defi-
ance” [Waugh, 1978, p. 1-4]. OH faxe YpesMepHO IOXBAIMI MO0 PaboTy U B TO >Ke Bpe-
MsI HAIIPSIMYIO BBIPAsWI COXKaJIeHIe 13-3a TOTO, YTO 51 MIMeJI OTHOLIeHNe K Kuure Knnana
(«oropuaroch 3a ydactue B kHure... H. KunaHa»), 4by BBIBOABI (M METOZ) OH He MOT IIpU-
uath ([I. C. Jluxaues — [Tanuenio Yo, 23 oxts16pst 1973 1.). B cBoeM KpuUTHM4eCKOM OT3bIBe
Ha kHUTy KriHaHa, KOTOPBIiT BOLIIeN BO BTOpOe M3/aHue ero « TekcTomornm» [JInxaues, 1983,
C. 261-263, npumed. 35], JInxadeB OTKPBHITO OCBOOOXK[ANT MEHS OT OTBETCTBEHHOCTH
3a umen Kunana (!). XoTs B 9TOM OT3bIBe OH 6ojiee YeM ajeKBATHO OLIEHM/I MOVl BKJIaJl
B KHury KiHaHa, HEKOTOpbIE aCIIeKTHI MOETO YIaCTHs B ee CO3LaHNN SIBHO He ObUIi 060-
3Ha4eHbl. Korga pyKonmch pefakTipoBaaach ¥ TOTOBUIACH K IedaTu, KiHan 6511 B TBOp-
4ecKOM OTIycKe B EBpore, HO 51 6611 B KeMOpupKke 11 049eHb TECHO COTPYFHMYAT C PefaK-
TOPOM B TaKMX BOIIPOCAaX, KaK CTaHJapTU3alMs CChUIOK. bojiee TOro, HEKOTOpBIE 3aaun
s1 BBIMOZMHSAT 10 mpockbe Hepma. S ycTaHaBaMBaa MecTOHaxOXAeHHe nutar Llumepona
U cobMpasn 1ux; 9TO Kacajaoch LUTAT, OTHOCALIMXCA K BOIPOCY O TOM, Mor i Kyp6ckmit
ccpUIaThest Ha LlniepoHa, Kak 6bII0 BUFHO 113 IPUITICHIBAEMbIX eMy TeKCTOB. Taxoke s coe-
IMHWI I10 YaCTSAM YepPHOBMK BOCCTAaHOBJIEHHOTO IepBoro micbma Kyp6ckoro, kKoTopoe Bbl-
II/IO B KAYeCTBE OJJHOTO M3 MIPUIOKEHUIT KHUTY. HEeKOTOPBIX KPUTHUKOB OCKOPOMIIO CaMo
HasBaHUe KHUTY; XOTS 51 MOTY OlInbarhcsi, BO3MOXKHO, 51 IEPBBIM Ipenyioxui ero Hepy,
KOT/Ia MbI 00CY>Ka/u 3TOT BOIIPOC. B MoeM apxuBe Bce ellje XpaHUTCsI «[IePBOHAYATBHOE»
IIO/ITOTOB/IEHHOE K IIeYaTy usfjanme pykonucu KrHaHa co MHOXKeCTBOM M3MeHEeHMII, KOTO-
pble OH BHEC B 9TOT BAPUAHT.

¢ Most ;oBO/IBHO 06111as1 cTaThsi (OCHOBaHHAs Ha Moeit paboTe 110 BsiTke) 6blTa n3gana
BMeCTe C IPYTYMMU CTaThsAMM 3TO0i1 KoH(pepeHmnu [cm.: Yo, 2006].
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THE ENTHUSIASMS OF YOUTH
AND WHERE THEY LED: A MEMOIR!

The article is a continuation of an autobiography written by Daniel Waugh,
an eminent American scholar and specialist in Old Russian literature; it gives
an original perspective of how a person’s life can be combined with professional
interest. The events of the author’s life are set against a background of Russian
studies carried out both in Russia and abroad, as well as historical and cultural
discussion. The reader gets acquainted with the Soviet and world humanities
thought that intricately combines benevolence and academic objectivity
with ideological confrontation and captious objections. The author’s perfect
understanding of people and their achievements makes the memoirs a source
of valuable information on the humanities during the Cold War and post-
Soviet years. The article demonstrates that respect for hard academic work
and mutual respect among scholars is a key to the solution of conflicts and
disagreement regardless of their nature. This is the first part of the autobiography,
a continuation is to be published in the upcoming issue.

Keywords: Soviet humanities; Pushkin House; Soviet historians;
Manuscript Heritage; Old Russian literature.

My interest in manuscripts and codicology perforce led me into fili-
granology (the study of watermarks), concerning which I had no knowl-
edge prior to arriving in Leningrad in 1968. Of course my initial interest
was purely practical, wanting to use paper evidence for dating, but then I at
least began to edge into larger concerns about methodology. Not that I ever
published much on the subject, beyond a good many reviews and notices
on new Russian or Ukrainian publications (most of these for the bulletin of
the International Association of Paper Historians). The major exception in
substance was long article published in Kritika on my return from my first
year in Leningrad. Arguably much more than a review, its fate illustrates
how possibly good ideas can vanish almost without a trace if published in
an obscure place and with no follow-up.

I would remind readers who know Kritika in its new incarnation as
a substantial journal of articles and reviews on Russian history that its an-
cestor was a review journal, subtitled “A Review of Current Soviet Books
on Russian History,” printed in a limited run from camera-ready type-

! Continuation. For the first part see Quaestio Rossica. 2014. No. 2.
© Waugh D., 2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne3
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script. It had been initiated by Richard Pipes, a prominent historian of
modern Russia, so that his graduate students at Harvard could gain expe-
rience in reviewing and publishing. Indeed, work for Kritika was one of
the most valuable parts of my graduate training. We shared drafts of re-
views, then met at Pipes’ home to critique them before undertaking revi-
sions. He had the final say as to whether a review was publishable; he was
unsparing in his demands that we write well. But otherwise the basic edit-
ing was in our hands. At the end of the academic year, on at least a couple
of occasions, all the participants attended a picnic at his lakeside “dacha”
in southern New Hampshire. Some may still have (mine has disappeared)
a photo taken of the group in the mid-‘60s, whose numbers included
a good many who became prominent in Russian and East European histo-
ry across the U.S. in subsequent years: Robert Williams, Daniel Field, Max
Okenfuss, Abbott Gleason, William Rosenberg, John Fine, Peter Kenez,
Theodore Taranovski...

We decided to publish a special issue devoted to auxiliary disciplines
in 1970, my contribution being a review of Soviet watermark publications
[Waugh, 1970]. I was later told that my article had been translated into Rus-
sian (probably by E. I. Mamatova) and was circulating in the Lenin Library
among the old book specialists.? Subsequently it received the attention of
Soviet filigranologists, some of whom applauded and others disagreed with
its conclusions at the same time that they tended to ignore one of what
I thought were the article’s important suggestions. A partial translation of
it also appeared in German, under an introduction by the pre-eminent pa-
per historian of the time, Theo Gerardy, indicating how important he felt
the piece was.” The thrust of the article was in part criticism of a then very
prevalent way of “publishing” watermarks in tabular descriptive form (that
is, without depicting each and every one of them), which was advocated

? Like Amosov (see above) the watermark specialist in the State Historical Museum
in Moscow, T. V. Dianova, took issue with my suggestions regarding the value of precise
measurements of watermarks, although she did not fully understand what I had meant. See
[[nanosa] and my summary in English with a response to her criticism: IPH Information,
N. E, 11/3-4(1977), 116. Apparently not having read my article, Yu. V. Andryushajtite cited
my views at least to the extent that they had been explained (and contradicted) by Dianova.
See: [Anppromrariture, 19876], which otherwise is a useful survey of the literature for the
indicated period.

* IPH Information, N. E, 5/3 (1971), 62-66. Apart from Gerardy, the one person in the
West who I know read the article with care was John Simmons of All Souls College, Oxford,
the estimable Slavic bibliographer and major contributor to the translation, proper editing
and publication of important Russian watermark collections. Simmons wrote me two letters
in quick succession with pointed criticisms (and some appreciation) of my piece. I take it
as lavish praise from him when he said, “you don’t miss much, and you are off the ball only
occasionally” () (J. S. G. Simmons to Daniel Waugh, 10 July 1970). He was skeptical about
the possibilities of computerizing watermark images and felt that the experienced eye of
experienced filigranologists really was the best guarantee that papers could be identified.
(J. S. G. Simmons to Daniel Waugh, 11 July 1970). Simmons appreciated my comments on
the importance of watermark data for codicological study, comments which unfortunately
had not been seen (along with related work of others) by Predrag Mateji¢ when he wrote his
dissertation a couple of decades later in which he proposed as “new” methodologies some
of the same ideas, which he was using in compiling his valuable description of the Hilandar
Collection at Ohio State University, a collection for which he has long been the curator.
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by Sokrat Aleksandrovich Klepikov, the “dean” of Soviet filigranology. But
I think that alone should not have stirred much interest. I was proposing
an alternative, in a sense anticipating the future of filigranology, a future
which has yet, more than four decades later, not fully arrived. Following
Western scholars, I suggested that proper measurement might enable us
to obtain numerical data for comparisons of known with unknown water-
marks - that is, perhaps by quantifying the process, we could make it all
more precise and at least facilitate indexing an image bank. But that was
not all. Having precise images of all watermarks was essential for proper
comparison. It occurred to me (probably because I had seen a newspaper
article on the subject) that the system of scanning, recording and retriev-
ing fingerprint data in a computer, which the FBI had developed, might
be adapted for filigranology, since in both cases one is dealing with im-
ages containing some detail which had distinct characteristics.* Of course,
as with the computerization of manuscript descriptions, the computeri-
zation of watermark data was going to require concerted effort of a kind
I had no time to commit and would require substantial financing. Eventu-
ally in the Soviet Union some interest developed in what we might call
“scientific” processing of watermarks. Kashtanov, among others, explored
the possible use of precise measurements, but then emphasized the impor-
tance of data other than that concerning paper in codicological studies.’
A. P. Bogdanov’s book [borganos] on the basics of filigranology is far more
than a textbook for beginners.® Among other things, with passing refer-
ence to my article, he undertook serious statistical analysis to show that
measurements might be used to distinguish and identify watermarks. Even
though he failed to mention my proposals about computerization, he wrote
several pages on the desirability of it for future watermark studies. I am not
aware that Bogdanov’s book has had much of an impact, either for training
in the proper analysis of watermarks or in its more forward-looking ideas
for the future of filigranology. For the application of watermark evidence in
the study of Russian manuscripts, the main practical improvements have
been publication of some valuable new albums such as those compiled in
GIM by T. V. Dianova and V. M. Zagrebin’s compilation in the Publichka

* A confession here — despite my physics major, I had no real idea of the technical issues
involved or the mathematical models demonstrating the possibilities for optical scanning
which was a field still in its infancy at the time. What I learned came from reading in a text-
book on the subject while standing in the book section of the Harvard bookstore. (Such are
the dirty little secrets about “scholarship™).

® His articles appeared in «3amucku Otgena pykonuceit [ocygapcTBeHHOI 610/IMOTEKN
CCCP um. B. U. Jlennna» (Iss. 38, 40).

¢ A large section of his book was an illustration of the uses of paper evidence for careful
codicological analysis, his example being the official investigation record concerning the
death of Tsarevich Dmitry in Uglich in 1591. The document’s authenticity has been much
disputed; Bogdanov’s analysis, which concluded that the manuscript does not reflect the
actual results of the investigation (but rather, a politically motivated fabrication) certainly
goes farther than previous studies in trying to resolve the dispute. Probably the fact that this
extended analysis is buried in an obscure (!) book on watermarks explains why a scholar as
thorough as Chester Dunning apparently missed it when working on his big book about the
Time of Troubles.
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of thematic collections of watermarks by cutting and pasting xeroxes from
their scattered depictions in various albums.” His compilations are available
only there though for use in the one reading room.

As T have recently learned, Briquet’s famous collection is now on line as
are watermark databases from several specific collections of manuscripts
(not from Russia though). Work has been done toward developing opti-
cal recognition methodology for watermarks, but apparently the project
has stalled for lack of funding.® It is entirely possible that back in 1970
I was overly optimistic as to how easily the then technology could have
been adapted to the task. Yet with the advances in digitization of the inter-
vening decades, one surely can hope that soon it will be possible to achieve
what I projected back then (even if that somewhat fanciful vision seems to
have had nothing to do with any of the more recent developments).

One of the issues that concerned me in writing that article was the degree
to which watermark data might be so loosely interpreted as to invalidate ar-
guments based on it regarding the date of manuscripts. This issue was taken
up by A. A. Amosov in a penetrating article published in 1981 in which he
discussed the need for much more rigorous use of terminology and for a
much more precise methodology in recording and describing watermarks
[AmocoB]. He cited with approval the “harsh but completely justified criti-
cism” I had written in my 1970 article and as well cited the examples I had
used in a later piece to illustrate erroneous claims of those who were trying
to undermine Edward Keenan’s Kurbskii-Groznyi Apocrypha on the basis
of the watermarks in the then known manuscripts [Waugh, 1977].

Here I might digress briefly on that second piece, which was my contri-
bution at the 1974 International Slavists Conference in Banft to a session
devoted to Keenan’s book. At the time the book had appeared, in one of the
first reviews, Serge Zenkovsky dismissed out of hand the possibility that
what I had written about the dating of the manuscripts might be accurate.
I had laid myself open to this by indicating that, of course, I had come to
the task with much less experience than my distinguished Russian prede-
cessors who had worked on the material. In my Banft paper, I provided
comparison drawings to reaffirm key datings. Inge Auerbach, who was one
of Keenan’s persistent critics, also spoke at Banff, and in publishing her pa-
per responded to mine by claiming the indicated watermarks undoubtedly
could be from much earlier paper. Her examples though showed how little

7 Zagrebin, who died tragically just short of age 62 “at the very peak of his creative power
and life,” headed the Old Russian section of the Publichka’s rare book division and had for
a number of years, as the successor to his senior colleague N. N. Rozov, been the instructor
for a course on Slavic palaeography at St. Petersburg University. He had contributed a good
many of the descriptions published in the national catalogue of early Slavic Manuscripts
and was deeply involved in the project to describe the Pogodin Collection. His obituary
took special note of his work in the compilation of the watermark catalogues. See: [Bo6pos,
PoxxpecrBenckas).

8 The references and links may be found at: <http://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/ren/
projects/ publications/lima/paper/describing/databases/>, accessed 26 June 2012. An e-mail
exchange with one of the key participants in this project (who has moved on to a different
position) confirms that apparently it has been abandoned.
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she understood of the matter. Amosov’s point in supporting me, even if
undoubtedly he had other reasons to disagree with Keenan, was that in-
deed, all too often those citing paper evidence had no clear understanding
of what “identity” or “similarity” might or might not mean. And, as a real
expert in such matters, unlike Zenkovsky and Auerbach, he clearly knew.

One of the virtues of the new edition of the Kurbskii-Groznyi corre-
spondence by Ia. S. Lur’e and Yu. D. Ry'kov published (at least in part)
as a rebuttal to Keenan, was that they did not push the paper evidence
farther than it merited. They provided detailed manuscript descriptions,
including those for many previously unused manuscripts containing the
texts. In those descriptions, they cited my data along with those of others.
But none of this was to suggest one should try to re-date the manuscripts
back into the 16" century. What did, however, change the picture was a
later discovery by B. N. Morozov of a previously unknown manuscript of
the first Kurbsky letter in a copy that arguably may be some two decades
earlier than any of the others - not going back to the lifetime of the puta-
tive correspondents but dating to, perhaps, ca. 1600 [Mopo3sos].” Keenan
was understandably skeptical about this discovery, since old paper can
lie around unused and scribal hands often can have a long and deceiv-
ingly anachronistic life. My impression of the evidence though supports
Morozov’s assertions about the early date of the manuscript in question.
Of course what this does not do, of itself, is prove Keenan was totally wrong,
but rather it throws into question the particular scenario he laid out in the
book for the creation of the correspondence. He since has come up with
additional explanations which would accomodate the new manuscript evi-
dence but still not undermine his doubts about the “genuineness” of the
letters. Unless there are yet more surprises awaiting us in the still poorly
described Muscovite manuscripts, I strongly suspect that there never will
be filigranological evidence to prove or disprove the authorship of Kurbsky
and Ivan. For most of us, filigranology is indeed only an “auxiliary” disci-
pline, albeit I think an underappreciated one.

I might add as a footnote here that I did finally meet Sokrat Aleksan-
drovich Klepikov (at the time, I think, he was pushing 80 and had few years
left) in his apartment in Moscow. He was gracious, not offended in the least
by my criticism (which he in any event dismissed). In retrospect, I think
I had been too categorical in questioning the value of Klepikov’s tabulation
approach. Over the years in fact I have had no choice but to use his tables for
such common watermarks as “foolscap” and “Arms of Amsterdam,” with,
however, some cognizance of their limitations for precise dating. When he
died, John Simmons inquired whether I might write an obituary for Sokrat
Aleksandrovich, but I declined, since I simply did not know enough about

® Morozov, who acknowledges the assistance of A. A. Amosov in identifying the water-
marks, admits that those on the particular leaves with the text of the letter are unclear and
that there seems to have been some disturbance in the formation of the quires. However,
the surrounding paper and the handwriting argue for a date of the end of the 16™ century.
Among other material, in discussing the “convoy” of the works accompanying the letter, he
cites my book on the apocryphal letters of the sultan.
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his career.” One of Klepikov’s lasting contributions to filigranology and
manuscript studies in Russia was his bequeathing his considerable library
of watermark albums and literature published in the West to the manu-
script division of the Library of the Academy of Sciences in Leningrad. For
Soviet repositories, obtaining such expensive books was nigh impossible,
but some of them were essential for a proper reference collection."

The fate of another of my long review articles dating from about the
same time as the one on watermarks is somewhat curious. Since I had
worked in the manuscripts of the Muscovite kuranty (the translations and
summaries of foreign news texts) for my dissertation, naturally I was very
interested in the appearance in 1972 of the first volume of what was to
be a multi-volume, still ongoing publication of those texts. I had talked
with one of the editors about the kuranty and received from her a copy
of the book. My review of it for Kritika contained some serious sugges-
tions for improvements that might be made in subsequent volumes - the
editors had not always properly ordered the manuscript pages containing
the texts; the idea that the texts be arranged chronologically by date of
entry was flawed, the scope of what might rightly be included in the pub-
lication needed broadening, and ideally any of the western sources which
could be located should be published along with the Russian translations
[Waugh, 1973]. I sent the review off to Moscow where it was politely ac-
knowledged'? and duly cited in a subsequent volume, but the recommen-
dations in it were ignored. The review did, however, come to the attention
of Ingrid Maier many years later in Uppsala, when she had started to work
on the kuranty texts, and this led to our correspondence and ultimately to
collaboration on a (still unfinished) book project for which I went off to
Sweden for two pleasurable years immediately following my retirement."?

1 Simmons then wrote about Klepikov for both The Book Collector and IPH Information.
A long, warm appreciation of him is M. V. Kukushkina [Kykyumxnsa]. The somewhat odd
appreciation of Klepikov (focussing mainly on his bibliographic contributions on filigrano-
logy and their shortcomings) by I. V. Andryushajtite [Angpromaiiture, 1987a], concluded
with a hope that someone would pick up where he left off, but to the best of my knowledge
that has not happened.

' While this was purely an exchange in return for receiving microfilms I needed of
manuscripts, I supplied several of the key watermark albums published by the Paper Publi-
cations Society to the the Manuscript Division of GIM in 1969 and Follieri’s multi-volume
reference work of incipits from Greek manuscripts to the Publichka. Russian scholars who
had no such “leverage” were often frustrated in their attempts to obtain any microfilm of
manuscripts in GIM, then ruled with an iron hand by the formidable Marfa Viacheslavna
Shchepkina. I even witnessed there one of the rare occasions when she smiled, on having
just returned from the Bulgarian Embassy where she had been decorated with the Order of
SS. Cyril and Methodius for her work on early Slavic manuscripts.

2 Antonina Ivanovna Sumkina to Daniel Waugh, 12 December 1973. T had sent her a
year earlier (before my review) a copy of the section of my dissertation on the kuranty and
a reference to the standard published guide to 17%-century German newspapers, which was
very relevant for for their project (Daniel Waugh to A. I. Sumkina, 10 October 1972).

1% To date, this project has resulted in two articles jointly authored with Professor Maier:
How Well Was Muscovy Connected with the World? [Maier, Waugh, 2009]; “The Blowing of
the Messiah’s Trumpet’: Reports about Sabbatai Sevi and Jewish Unrest in 1665-1667 [Mai-
er, Waugh, 2010]. In addition, I have published News Sensations from the Front: Reportage
in Late Muscovy concerning the Ottoman Wars [Waugh, 2008].
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Furthermore, now that the long-time editor of the kuranty series in Mos-
cow has died and Maier is involved in the preparation of the new volumes,
some of my recommendations of several decades ago are finally being
taken into account.'

A great deal of progress has been made in the description of early Slavic
manuscripts since Likhachev’s somewhat pessimistic assessment at the
Tikhomirov Readings in 1972. Yet the results are very uneven. Whereas
in the 19" century, many of the descriptions we still most value for their
detailed identification of texts were compiled by those who had a very deep
knowledge of Orthodox religious literature — some in fact were clerics - it
is much harder to find individuals nowadays with such training combined
with training in the other necessary disciplines. The problem is especially
acute, as Likhachev and others pointed out, when it comes to the catalogu-
ing of manuscript collections in the Russian “provinces” where it might even
be difficult to find individuals trained to read Muscovite cursive."” In these
circumstances, we have descriptions ranging from the minutely detailed
ones for certain of the most interesting miscellanies of the Collection of the
Monastery of St. Cyril at Beloozero [Karawn, IToubipko, PoxxgecTBeHckas],
to sketchy modern supplements to the classic, detailed catalogue of the
Synodal Library Collection compiled by A. V. Gorskij and K. I. Nevostruev
in the 19" century [Onucanne pykonuceit]. We now have the first parts
of the Complete Catalogue of Slavonic-Russian Manuscripts [CBOZHBII
katasor, 1984, 2002]. As noted above, Klimentina Ivanovas catalogue
of the South Slavic Manuscripts in the Pogodin collection is out, though the
description of the rest of the collection is still short of the halfway point.
There is much more, but the list of collections as yet undescribed in print is
legion. Descriptions of collections outside of Russia are also appearing, but
with uneven results and an uncertain future. We have Ralph Cleminson’s
somewhat flawed catalogue of manuscripts in British collections, a long-
overdue contribution.'® A current project to describe those in Swedish col-
lections is running out of time and money, leaving one to wonder whether
the job can be properly finished.'” We still lack a proper description of early
Slavica in American libraries.

" Vesti-kuranty 1656 g., 1660-1662 gg, 1664-1670 gg., 2 pts. (Moscow, 2008-2009) con-
tains in pt. 2 all the foreign sources which Ingrid Maier was able to locate with considerable
difficulty in various collections across Europe. Of course that kind of intensive work could
not have been carried out by Soviet scholars in an earlier period, partly for want of the means
to visit all the collections, partly for want of the requisite languages. Apart from this feature
of the publication, Stepan Shamin, one of the other editor/compilers, went to considerable
lengths in the introduction to part 1 to correct some of the codicological and chronological
problems that had been created by the long-time editor V. G. Dem'yanov’s stubbornness in
adhering to the approach established in volume 1 of the series. The next volume, which is
being prepared by Shamin and Maier, should avoid these problems entirely.

' See, for example: [AMocoB, Konecunkos, 0cob. c. 165.].

¢ T reviewed it positively: [Waugh, 1990]. For a more careful assessment, see the review
by W. R. Veder in The Slavonic and East European Review, 88/3 (1990), 521-523.

7T hope I am not reading too much into a personal communication about this which
I received from one of the contributors to the project, Alexander Pereswetoff-Morath, in
June 2012.
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Of course the still limited state of our knowledge of Slavic manu-
script collections means that discoveries in them, some significant, many
arguably trivial, will continue to be made for a long time to come. We are
witnessing a flood of good editions of major works which had long been
known but never properly published. Furthermore, even in collections
well known at least for content description and in the case of texts that
have long been in print, re-examination of the manuscripts and a care-
ful consideration of palaeographic and codicological features may open
new possibilities. In general I found that other scholars in whose footsteps
I was following in my first forays in the manuscripts would be very gener-
ous in sharing with me information about texts or copies I had not known;
this was often a two-way street. I have been embarrassed by not realizing
how potentially interesting a text was until this was pointed out to me, and
I have also published as “unpublished” a text that in fact had been edited
and appeared a couple of years earlier and about whose publication I had
not known."

An example of how further digging in manuscript repositories can sub-
stantially update earlier work is the rather large body of texts containing
various apocryphal correspondences of the Ottoman Sultan, to which T had
devoted a chapter of my dissertation, later expanding it into a monograph.*
At the time I did the research, the most important source of information
was articles by Marina Davidovna Kagan-Tarkovskaya. I found some ad-
ditional texts and copies of known ones, with the result that my book at
the time it appeared was the most complete survey of this material. In just
the last few years though, additional work in the archives of the Muscovite
government (RGADA), has turned up new copies, among them the origi-
nals of what I had determined on the basis of later manuscripts were trans-

18] have in mind in the first instance here my «HensBecTHbliT TaMATHUK ZPEBHEPYCCKOIT
nutepatypsl: “Ipamora rocymapst maps 1 Belmukoro Ksiss VBana Bacuibesnda Beest Pycu
k Cremnany, KOposo monbckoMy » [Yo, 1972]. T came across it in 1969, not realizing it was
a previously unknown text. Led to it by my cryptic reference in Keenan’s book, A. A. Zimin
did, informed me of the fact, helped me obtain a full copy of the text (which I had not copi-
ed), and then generously left me to publish it at the invitation of S. O. Schmidt. The second
example is my Two Unpublished Muscovite Chronicles [Waugh, 1979b]. V. I. Koreczkij had
published the second of them two years earlier, something I learned only as my article was
making its way through the editorial process. He provides a lot of very valuable historical
commentary, though I think there is still some useful information in my article regarding
the text and the provenance of its manuscript. His article is: [Koperjkmii].

' The book is The Great Turkes Defiance [Waugh, 1978]. An important supplement to
it is the article I had published earlier unraveling the textual history of correspondence of
the Sultan with the Cossacks which Ilya Repin had immortalized in his late 19'"-century
painting. The reference is On the Origin of the ‘Correspondence’ between the Sultan and the
Cossacks [Waugh, 1971]. My argument was that the letters were part of a European tradi-
tion of translated apocrypha and probably had not originated among the Cossacks, even
if in their later versions they clearly have become “ukrainianized” Given the obscurity of
where the article was published, it has been less widely consulted than the book (which is
even available in a number of Russian libraries for those who can read the English). For
example, it is missing from another frequently cited article on the Cossack correspondence
[Friedman], and seems to have had no influence on the many who still wish to believe the
19*-century romanticization of the texts as “original” compositions embodying the cultural
ethos of the raucous Cossacks.
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lations made in the Muscovite Privy Chancery.** Moreover, more thorough
work than I was able to undertake in Western collections of early books
has identified precisely the sources for other Muscovite translations I had
discussed, sources which had been unknown to me.* While much of this
merely confirms my broader conclusions, some of the discoveries suggest
that the origins and transmission of certain texts were substanially more
interesting than I had imagined. All this is, of course, the kind of normal
development we would expect in scholarship, since few studies so exhaust
the subject that they can never be revised and improved.

Often it seems that chance or serendipity, not just persistence and thor-
oughness, are also responsible for discoveries. A scholar looks for one
thing, may or may not find it, and stumbles across something else. Illustrat-
ing this is the way I came to study the cultural history of Viatka (Hly'nov) in
the late 17" and early 18" centuries, a subject I had never imagined earlier
might be one of interest to me. There is, however, an important connection
with that earlier work, which explains how I stumbled on the subject and
what I then was able to do with it. In my study of the apocryphal letters,
I had come across reference to a manuscript containing those texts whose
whereabouts after 1918 had been unknown, or at least so it seemed.” The
eminent historian K. V. Harlampovich had used the manuscript in Kazan
and published texts from it in 1918, but then it vanished. In the mid-1970s,
on a komandirovka in Central Asia, A. I. Mazunin had re-discovered it in
Tashkent and provided a fairly detailed description, not knowing that it was
the same book Harlampovich had used long before.*®

I had the opportunity to visit Tashkent in 1991, my trip to Central Asia
first of all for participation in a mountain climbing expedition and then
to represent the University of Washington’s History Department on an ex-
change with its counterpart at Tashkent University, where I offered a mini-
course on imperial Russia to an unappreciative audience of two students
who had no intention of doing any serious work. I had time on my hands
and went off to the National Library to try to locate the manuscript (and
some others) which Mazunin had described. There was no expectation here
that much would come of the material, which I was examining from the
perspective of my dissertation research of two decades earlier, a subject
I had not been planning to revisit. Simply locating the book was something
of a challenge, since the collection had been re-numbered, and the keeper,
helpful as he was, had no idea of where to look. I found it eventually from
the old inventory lists, spent some time with the manuscript, copying a few

2 See, for example: [Maitep, [llamun; Maier, 2006].

21 See: [Maier, 2008], which identifies the sources for the Slavic translations of pamphlets
published in the 1660s concerning the false Messiah, Shabbetai Zvi. I had been the first to
publish the kuranty texts about Shabbetai Zvi [Waugh, 1979a]; they have now been republis-
hed along with the original sources in the most recent volumes of Vesti-kuranty.

22 See my description of the manuscript in [Waugh, 1978, p. 275-276].

# I had not known of Mazunin’s description, published the year before my book ap-
peared, and might in any event not have connected the Tashkent manuscript with the one
that had been in Kazan.
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texts and recording enough information to supplement Mazunin’s descrip-
tion, and then, once home, throwing all this into a file and almost forgetting
about it. Come an invitation to contribute to a Festschrift for Ned Keenan,
I needed a subject, and thus began to look at the notes.”* What I discovered
was not only the evidence of the book’s provenance (Hly'nov) but the fact
that it contained important information for the history local chronicle
writing, remarkable evidence about the degree to which this quintessential
“backwater” of Russia (later immortalized as such by Saltykov-Shchedrin)
was connected with the wider world, and much more. The one large mis-
cellany was a library in itself, whose owner/compiler, a sacristan Semen
Popov, could be identified.

In approaching this material, I began to think more broadly about in-
terpretive strategies than I had in my earlier work. That is, instead of want-
ing merely to reinforce the traditional historiography that there was a kind
of inexorable movement in the direction of the “modern world” starting
in the 17" century in Muscovy and then accelerating in the time of Pe-
ter the Great, I began to wonder whether we might not need a more nu-
anced approach.” To a degree then, if anything I was beginning to question
the whole interpretive framework in which I had placed such texts as the
translated apocryphal letters. Viatka, as I came to argue, was neither more
“backward” than, nor as “modern” as, the rest of Russia in the Petrine pe-
riod.”® Of course to what degree an analysis focused in the first instance on
a single book might demand reassessment of traditional historiographic
conventions was another matter, as one of my reviewers later correctly
pointed out [Marker].

While working on the Viatka book, I was able to visit the region for
the first time, discovering both the riches of the local library and archi-
val collections, and gaining some sense of local cultural and intellectual
traditions. All this, I think, stimulated some re-thinking of what was re-
ally significant in Russian culture, whose history too often has been told
from the perspective of the center, not from that of the regions. Increasingly
now, the perspective from the regions is finally getting its due. One of the
challenges confronting Western scholars in Soviet times was access. Kirov

# My contribution to the Festschrift is Anatolii’s Miscellany’ - Its Origins and Migration
[Waugh, 1995].

» See my somewhat belabored treatment of this thinking in “We Have Never Been Mo-
dern: Approaches to the Study of Russia in the Age of Peter the Great [Waugh, 2001]. Quite a
bit more might have been included there on the literature about modernization, some key
works not having fallen into my purview, but I would defend the basic conclusions of the
article (James Cracraft’s objections notwithstanding).

% The book is «Mcmopus o0Hoti kHueu: Bamka u “necospementocmv” 6 pycckoti
kynomype Ilemposéckoeo spemeru» [Yo, 2003], which I drafted in Russian but never could
have been published without the substanial editorial ministrations of Mariya Kozhevnikova
(then a Ph.D. candidate in economics at the University of Washington) and the further
professional editing for Bulanin by Olga Novikova, an accomplished specialist on Musco-
vite chronicles. The decision to use the term “ne-sovremennost” as an equivalent for “non-
modernity” (itself a kind of neologism) was criticized by S. M. Kashtanov in his review of
the book, although at the time the book was published it was not yet common in Russian
simply to transcribe the foreign concept “modern” in its various forms.
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(once Hly'nov/Viatka) had been a closed city. My first visit there, in 1996,
was to attend a conference which the organizers were happy to label “inter-
national” thanks to the presence of some half dozen foreign scholars among
the 200 or so who participated. I found the welcome and the atmosphere
very stimulating; at least one of my American colleagues, who reported on
the proceedings later, seemed to find it, well, “provincial”*’

The Tashkent manuscript included a previously unknown version of the
“ur-text” which lies at the core of what had long been regarded as the oldest
chronicle of Viatka’s history [Yo, 1997a].?® My re-examination of this appar-
ently earliest period of writing Viatka’s history then led me to yet another
manuscript (in the E A. Tolstoj collection in St. Petersburg, the manuscript
not one which I had previously examined), which contained the “authorial
version” of another of the early Viatka chronicles and clearly must have
been used by the Viatka sacristan Semen Popov.”® Furthermore, I was led
to re-examine the history of the famous local icon procession involving
an image of St. Nicholas, an event which was at the core of a developing
sense of regional identity and whose veneration had figured in those early
histories.” The history of the icon procession, which was suppressed in
the Soviet period but then revived with the collapse of the Soviet Union,
is still in need of further work. My review of the evidence suggested that
the veneration of the icon (perhaps its very existence) dated from the 16™
century, substantially later than what has been commonly believed. Yet the
common belief is an article of popular faith, supported by the ecclesiasti-
cal authorities, one unlikely to be overturned by any scholarly argument,
especially that by a foreigner. One of the other very interesting aspects of
the Viatka material was the questions it raised about the contents of local
libraries, where there still is much work to be done to reconstruct the con-
tents of collections that came to be dispersed, especially in the 19" and 20"

¥ David Goldfrank, in Newsletter of the Early Slavic Studies Association, 10/1 (May 1997),
p. 3, where, not that this is really important, he mis-described the content of my paper.
Cf. my substantially more enthusiastic description of the visit: [Waugh, 1997], and a second
report on my experiences there a few years later, when I returned to do a “presentation”
on my book at the Herzen Regional Library and spent time with a student group in Lal'sk,
a small town north of Kirov [Waugh, 2004a]. In a brief paper I wrote for a conference I was
then unable to attend about the provinces and Russian culture, I pointedly concluded with
the rhetorical question as to whether the United States might not be termed “provincial” See
[Yo, 2011]. I am indebted to V. G. Vovina-Lebedeva for her editing of my Russian text and
for presenting it at the conference in Tobolsk.

*Republished as [Yo, 19976]. Aleksej Musihin is continuing to work on the early Viatka
chronicle texts and has re-discovered in the regional archive in Kirov copies that had been
used in their publication in the 19" century but then disappeared. Presumably he will pro-
duce a new and authoritative edition. However, I have no reason to think that will change
my basic conclusions regarding the text I found in Tashkent.

 This text, the so-called “Letopisecz stary’h let,” is appended to a copy of the “Khrono-
graf of 1617” in a version with distinct readings which also are found in the works compiled
in Hly'nov (the manuscript is RNB EIV.219 [ex-Tolstoj 1.218]). I discuss the text and illus-
trate its various scribal hands in [Yo, 2003, c. 144-159] and provide a critical edition [Ibid,
c. 320-331].

0 See [Waugh, 2004b]; briefly summarized in Russian as [Yo, 2004]. See also the version
of some of this material in [Yo, 2006].
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centuries. To be able to reconstruct the collections of major monas-
tic libraries, as noted above, is one thing, but to deal with the collections
of individual churches, lesser monasteries or individuals in the late Musco-
vite period tends to be more challenging.

My Viatka book would never have been possible without the experi-
ence I had gained as a beginner working in Russian manuscripts back in
the 1960s and early 1970s. For to a considerable degree, the whole edifice
of the book rests on careful codicological analysis of the one manuscript,
although contextualized with reference to a great many other historical
sources, many of them published by A. S. Vereshchagin, the pioneering
founder of the regional historical society at the end of the 19" century.
Granted, the work on the Tashkent manuscript is far from perfect, hav-
ing been done in a library where there were none of the necessary refer-
ence works and from which I could not expect to obtain more than a few
photographs of individual pages (microfilming the book was impossible).*!
Having a second opportunity to examine it and flesh out my earlier notes
was essential to the ultimate success of the project. This experience,
of course, is a good reminder of the challenging conditions scholars work-
ing in regional libraries even within Russia may face. For all of the treasures
of its collection, the Herzen Regional Library in Kirov lacks most of the
important watermark albums; there is apparently a total void of reference
works for anyone working on manuscripts owned by the local historical
museum. If in Tashkent nowadays probably no one particularly cares about
the small collection of Old Slavic books, in Kirov, where there is much
more, people do care very much about their collections, but they are handi-
capped in being able to work with them properly. Even obtaining newer
publications of standard scholarship from Moscow and St. Petersburg can
be a challenge, since the collapse of the Soviet Union has meant the col-
lapse of the system by which copies of important books were distributed
to regional libraries at little or no cost.

I would like to think that my Viatka book is evidence that those early
years of apprenticeship in the study of Muscovite manuscripts, inspired and
encouraged especially by my Russian colleagues, have really borne fruit in
ways that go beyond a somewhat uninspiring focus on solving little prob-
lems concerning texts and contexts or paper evidence. With a little luck,
there will be yet at least one more book to come out of that early work,
a study of the Muscovite acquisition of foreign news, on which I had hoped
at one point to write a monograph, abandoned it, but then revived the pro-
ject in collaboration with Ingrid Maier. That book is likely to look quite
different from what it might have been, had it been completed in the 1980s,

! My description of the Tashkent manuscript [Yo, 2003, c. 262-284] is much better than
anything I had done for Keenan’s book or my own monograph on the sultan’s letters. That
said, there are still many loose ends - texts needing proper identification, additional work
on the watermarks, of which I at least provided some sketchy drawings, analysis and depic-
tion of the various hands. I was able to use one of the other books known to have been in the
same personal library of Semen Popov only via a partial xerox obtained from Kazan for me
thanks to the efforts of S. M. Kashtanov and E. S. Smirnova.
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since I find myself wanting to ask different questions of the texts and con-
textualize them in ways I would not have thought of then. The excursion
out in to the Russian provinces to Viatka has had a lot to do with re-ori-
enting and, somewhat ironically, broadening my thinking. I had always in-
tended that the book on news place the Muscovite material in a compara-
tive context of news acquisition and dissemination elsewhere in Europe.
Now though, I can see how the Muscovite context itself has to be expanded
beyond a discussion of the role of the Diplomatic Chancery in Muscovy’s
“Westernization.” For the interest of some of the translated news reports
and pamphlets can perhaps better be understood if situated with reference
to popular belief in providential interpretations of history and miracle tales
and popular religious practice (for example, icon processions and pilgrim-
age). Informal or “traditional” means of communication (including rumor
and gossip), not just the “modern” institutions such as the press and postal
system, continued to be extremely important.

So I have moved rather far from wanting to work within the paradigms
of Solov’ev and Klyuchevsky and or in emulation of my Russian colleagues’
studies of texts, where the focus was often on small problems in part (in So-
viet conditions) because many possible larger theoretical and interpretive
approaches had to be avoided. It is not as though the value of those schol-
arly traditions has diminished, for the principles of good scholarship on
manuscripts and texts are essential for us to follow today and gradually are
filling in the gaps in our knowledge of the sources. There is, however, the
danger of remaining too attached late 19"-century historical-philological
methods in an era when we need to ask new questions and broaden our
perspectives if scholarship really is to move forward. Arguably I succeeded
beyond any reasonable expectation in shaping my work according to Rus-
sian standards, which is why so much of it was readily published there at
a time when relatively few foreign scholars were being published in Russia.
From the perspective of today, this may all seem unexceptional, when there
are collaborative projects, travel to international conferences is common,
Western scholars are regularly published in Russian journals (and Russian
scholars in Western ones) and their work widely cited (if in Russian transla-
tion). Even a short generation has witnessed remarkable change.

There was a downside to my modest success in that earlier era. The kind
of work I found myself wanting to do was rather out of step with what
was perceived as historical scholarship in American academia. To publish
in a language other than English and in journals such as TODRL and AE,
prestigious as they are in the Russian context, was not necessarily deemed
a good credential when being assessed for promotion and tenure. As far
as language is concerned, there really was no satisfactory way of reaching
both scholarly communities. To publish in English meant that Russian col-
leagues might never read the work either because they could never get their
hands on it or because they could not read the language. It was for that
reason that I decided to write the Viatka book in Russian for publication in
St. Petersburg, painful as the process was (it might in any event never had
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been accepted by a Western publisher, given its subject matter). Even today,
where most Russian scholars can and do interact openly with their West-
ern colleagues, some of those doing the best work have but a limited com-
mand of English. Among Russianists outside of Russia, of course there is no
language barrier to using Russian publications, though obtaining many of
them that appear in small editions and in remote places can still be a chal-
lenge. It is imperative in the 21 century that all scholarship become readily
available on the Internet.

A real problem in American academia arises when one’s scholarship in
a foreign language is to be evaluated by colleagues who are not in that field
and may not read any language other than English. I had been very fortu-
nate in 1972, the year I finished my dissertation, to obtain one of the two
positions then advertised in the U.S. for a historian of pre-modern Rus-
sia.”? Understandably, few of my colleagues in my home departments could
read my work, something which became important at the time promotion
was being considered a few years later. Ironically perhaps, my chairman
Donald Treadgold, who was a specialist on modern Russia and could
read my publications, dismissed them as not being “history.** To write on
codicology and watermarks and engage in the analysis and publication of
obscure early Russian texts did not fit his concept of what a historian should
do. I am not sure the situation would be much different nowadays at other
academic institutions in the West, where Russian studies are increasingly
seen as irrelevant, and, as my generation retires or dies, the few positions

32 My Harvard adviser, Robert Lee Wolff, whose work was widely known, undoubtedly
wrote a strong letter of support for me. Also, it helped that I had participated in a summer
Russian language program administered by Herbert Ellison in 1963. He was now a Uni-
versity of Washington historian. At the American Slavic Association convention in Denver
in 1971, when the Washington appointment was seen as a possibility, Ellison arranged for
me to have breakfast with him and two of my other future colleagues, Donald Treadgold
and Peter Sugar. I was not even interviewed for the other position that had been advertised
in 1972, at Indiana University, which hired Charles Halperin. The job at the University of
Washington, where I would spend my whole career, was initially a one-year appointment to
replace Marc Szeftel upon his retirement and thus did not require a full, formal interview
process and campus visit (I was still in the USSR when hired). The intent had been to invite
a historian of Poland for a year, but when that fell through, the department decided on the
one-year appointment as a way of not losing the position entirely. When the decision then
was made to continue the early Russia position, the department carried out a proper search
in that first year I was on the job. It could well have decided then to hire someone else, as my
initial efforts in teaching were not especially impressive.

3 As history department chair, Treadgold overruled a strong departmental vote that
should have promoted me a year ahead of the normal schedule. When my case came up
in the following, mandatory review year, I think he was in fact disappointed that I turned
down the offer T had received to become head of the Slavic Section of the Harvard University
Library, a position I had applied for when uncertain of my tenure prospects. Ned Keenan’s
strong recommendation that accompanied my application for the Harvard position und-
oubtedly had a great deal with my receiving the offer there. In retrospect, I think Harvard
would have been disappointed, as I would have had far too much to learn to have done the
job well. My position at the University of Washington was complicated by my having a joint
appointment in History and in International Studies (which meant voting on tenure and
promotion was by two different groups of faculty with differing academic priorities). In my
final years, I transferred half of my International Studies appointment to the Slavic Depart-
ment, when I took over the teaching of their course on early Russian Literature and Culture.
That is, at the time of my retirement, I was a member of three departments.
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devoted to pre-modern Russia are disappearing. We are nearing the day
when there will no longer be opportunities in the U.S. for Ph.D. training
in pre-modern Russian history, or, for that matter, in many other areas of
pre-modern history.**

At least in retirement, I no longer worry about obtaining a job or about
promotion reviews. I do have to be concerned though that what I write
might be worth reading and that there still be audience among the handful
of scholars who care as passionately as I do about topics of mutual inter-
est. To the extent that anything valuable has come out of my work, I must
acknowledge beyond my graduate mentors the inspiration and support
I have received from my Russian colleagues, whose expertise is on a level
that I still can but aspire to attain.

YIIK 82-94 + 09 + 930 Manmens Yo

YBJIEYEHIA IOHOCTU M K YEMY OHU ITPVBEJIN:
ABTOBUOTIPAOUS

CratTbs sIBIsIeTCS TIPOJO/DKEHUEM aBTOOMOrpadum BUIHOTO aMepUKaH-
CKOTO MCCIIeIOBATesl, CIENMAMICTa B 00/IacTI JPEBHEPYCCKOI KHIDKHOCTH
Hanuensa Yo, KoTopas HETPUBMAILHO MOKA3bIBAET COYETAHME JIMYHON CYy/ib-
651 1 mpodeccrnonanproro nHTepeca. CoOBITHS KM3HU PasBOPAYMBAIOTCS B
KOHTEKCTe OTE€UECTBEHHOI 1 3apyOeXXHON PYCUCTUKM, CIIOPOB U AMUCKYCCHIT
UCTOPUYECKOTO M KY/IbTyponormdeckoro xapakrepa. Ilepen umrarenem or-
KpbIBaeTCsA IIaHOPAMa COBETCKOM JM MMUPOBOJ TI'yMaHUTAapHOW HayKW, Ife
IIPOTUBOPEUNBO COEAMHSIOTCS JOOPOXKENaTeTbHOCTh 1 Hay4YHasl OO'bEKTUB-
HOCTb C WJIEOIOTMYECKUM IIPOTUBOCTOSHMEM ¥ MEIOYHBIMM HPUAMPKAMM.
IIpexpacHoe IOHMMAaHME JIIOfEil, OLEHKA MX JOCTVDKEHMII [€/IaeT BOCIIO-
MUHAHMA WUCTOYHMKOM IO XapaKTepPUCTUKE COCTOSHUA TIyMaHUTapHOI
HayKM B HaIPsDKEHHBIE TOJbI «XOJIOIHOV» BOVIHBI ¥ B IIOCTCOBETCKOE BPEMA.

3 With my retirement and that of Herbert Ellison, a 20™-century specialist, the history
department was allowed to fill only one position, and the appointment went to a modernist.
The UW Slavic department no longer has a specialist on early Russian literature. During my
more than three decades at UW, I supervised only four Ph.D. dissertations in my field (and
was an external member of the Ph.D. committee in one other case): Robert Croskey (who
wrote on Muscovite diplomatic practice), David Das (on Andrej Ly'zlov’s Skifskaya istoriya),
Isolde Thyrét (on womens religious life), Thomas Dykstra (on the Joseph of Volokolamsk
Monastery), and Claudia Jensen (at Princeton in music history, writing on Nikolaj Dilecz-
kij). At other universities, recent decades have seen the retirement or death of several pro-
minent American early Russianists, among them Keenan, Robert Crummey, Richard Hellie,
and Gustav Alef. In most such cases, they have not been replaced. Several of the best spe-
cialists on pre-modern Russia in the next generation teach at institutions where they have
no opportunity to train graduate students in the field. News from Western Europe is not
any more encouraging for the future of Russian studies, as whole programs are threatened.

* Hauano crareu cm.: Quaestio Rossica. 2014. Ne 2,
© Yo [I.,2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne3
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3aMevaTe/IbHO II0Ka3aHO, HACKO/IBKO IMeTeT K KPOIIOT/IMBOMY HayYHOMY TPY-
Iy ¥ B3aMIMOYBa)keHJIe KOJUIET I03BOJIAIOT IIPeOfo/IeTh KOHGIVKTBI U Pa3HO-
IJ1acyisl, KAKOTIO ObI T€He31Ca OHY HU ObI/IN.

KnioueBble cloBa: coBeTckas ryMaHWTapHasA Hayka; [lymknackmit [Jom;
COBETCKUE MCTOPYUKY; PYKOIVICHOE Hac/Iefiuie; peBHEpyCCKas IUTeparypa.

MHTepec K pyKonmcAM U KOGUKOIOTUY BOJIeli-HeBOIeil IIPUBET MeHs
K ¢ummrpaHonorny (M3y4eHUIO BOJSAHBIX 3HAKOB), O KOTOPON S HUYETOo
He 3Han Jjo npuesna B Jlenunrpapg B 1968 r. KoHeuHO, M3HaYa/IbHO MOS
3aMHTEPECOBAHHOCTD ObI/Ia YMCTO MPAKTUYECKOI, CBA3AHHOI C YKeTaHU-
€M JCIOIb30BaTh I HATUPOBKM NOKYMEHTA/IbHble CBUMETENbCTBA, HO
IIOCTEIIeHHO 5 Havyasl yIIyO/IATbCS B ee METOOIOTHUIO. Y MeHs He MHOTO
y6MMKanmit Mo 3Toi TeMe, eC/Iu He CYUTATh HOBOIBHO OOIBLIOTO KOJN-
yecTBa peljeH3Mil M KPUTUIECKMX OT3bIBOB Ha HOBbIE CTaTbll PYCCKUX U
YKPaHCKMX YYeHbIX (B OCHOBHOM IS IIePUOANYECKOTo M3faHusa Mex-
LYHapOAHOI accoumanuy ucropum 6ymarny, International Association of
Paper Historians). ITo cyTn, camoe 60/1bliioe UCK/IIOYeHNe — 9TO JJIMHHAA
CTaTbhs, ONyOnMKoBaHHasA B XKypHae «Kritika», moce Toro kak s1 BepHyiI-
cs1 u3 JIeHMHrpaja, MpoBefis TaM CBOJI IepBbIl Tofl. BoaMoxHO, cynbba
3TOJ CTaTbyl HAMHOTO JIy4llle PelleH3UM NeMOHCTPUPYeT, KaK XOpollne
UZieV MOTYT VICYe3HYTb IPAKTU4ecky 6e3 CjIefia, eciu UX ONmyOaMKOBaTh
B MaJIOM3BECTHOM M3[JAHNN B HETOPAaOOTaHHOM BI/E.

Muorne yurarenn 3HaroT «Kritika» B HOBOM BOIUIOIIEHUM KaK CO-
NMMHBIN XKypHas, e4aTalomuil CTaTby U peleHsun 1no ucropun Poccum.
51 HallOMHIO MM, 4TO HpeJIIeCTBEHHNKOM 3TOTO M3aHNA OBbUI 0030pHO-
KPUTUYECKNII )KypHa ¢ noasaronoBkoM «Review of Current Soviet Books
on Russian History» («O630p coBpeMeHHBIX COBETCKMX KHUT IO MCTOPUN
Poccyum»), KOTOpBII eyaTancs HeOOMbIINM TUPAXKOM C OPUTHHAI-MaKeTa.
9roT XXypHan ocHoBan Puvapp Ilaiinc, Bpigarommiicsa ceuanict 1o co-
BpeMeHHOI uctopun Poccyn, 4To6bI €ro rapBapcKye acupaHTbl MOIJIN
HO/Ty4YNTD OIBIT PelieH3MPOBaHMA 1 u3fjaHusA cTareil. HecomHenHo, pabo-
Ta 11 «Kputnkm» 6p11a 4pe3BbIYAIHO BasKHA BO BpeMs MOETO 00y4eHNs B
acrypaHType. Mbl Ie/nInch APYT ¢ APYTOM HaOPOCKaMI pelleH3u, a 3aTeM
BcTpeyanuch y Ilaiinca goma, rae 06CcyKanmm ux, mepey TeM Kak BHOCUTD
uctpasjieHns. B Bompoce o Tom, 6ymeT nu pelieH3Ns HamedaraHa, [Taitn-
Cy IPUHAJIeXAIO HOC/IefHee CJIOBO, I OH HACTOYMBO TpeOOBas, YTOOLI
MBI Icanu xopotuo. Ho Bo BceM 0cTaIbHOM peflaKTHpOoBaHye 6b110 60/1b-
IIelT 4acThIo B HAIINX pykax. [To kpaiiHell Mepe mapy pas B KOHIje Y4eOHO-
TO Tofia Bce paboTaBIIMe HaJl )KypHAJIOM YYacTBOBA/IM B IMKHMKE Ha €O
«ade», KOTOpas pacnosaraaach Ha 6epery osepa Ha fore Hpro-Xammmupa.
MoxxeT 6bITb, y KOTO-TO COXpaHWIach ¢pororpadus Bcell KOMIIAHUM, Cle-
NaHHaA B cepepyHe 1960-X IT. (y MeHs OHa moTepsiiach). [JoBONbHO MHOT e
U3 3TUX JIIOfell BIIOC/IeNCTBUY CTanM BBIAIOIMMUCS CIIeLaaiCcTaMy 110
ucropuu Poccun un Boctounoit EBpomnbl 1 XXUBYT cefdac 1o Bceit AMepu-
Ke: 910 Pobept Yunbsamc, Jannens Ounn, Makc Okendacc, 96601 [nucoH,
Yunbsm Posen6epr, [xon ®aiin, Ilutep Kenes, Teomop TapaHOBCKM...
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B 1970 1. MBI pelunin U3HaTh CIelVaabHbI BBITYCK, HOCBAIIEHHBII
BCIIOMOTATeTbHBIM JUCHUIIIMHAM, U 51 HAIIKCAJI JI/Is1 HETO PelleH3MIo Ha
coBeTCKMe paboThl MO BOAAHBIM 3HaKaM [Waugh, 1970]. Ilosxe mHe
CKasajy, 4TO MOs CTaThbsl OblIa IepeBefieHa Ha PYCCKUil (BO3MOXKHO,
E. V1. MamaToBOI1) 1 HaXOAUTCA B oOpalieHnn B 6ubnnoreke um. Jlenu-
Ha Cpeiy CTapbIX KHUT, HAMMMCAHHBIX CHEeIMaNCTaMy B 3TOi obmactu’.
BriocnepcTBum Ha MO0 paboTy 0OpaTuiy BHMMaHMe COBETCKMe pum-
TPAHOJIOTH; OJHY el BOCXUINA/INCh, APYTYe He COIVIAIIANNCh C BBIBO-
maMy ¥ TIPU 9TOM, KaK MPABUIO, UTHOPUPOBAIU OFHO U3 BAKHBIX, Ha
MOT1 B3IJIAA[, IPEAIONOKEHMIT CTaThy. TaK)Ke MOSABUICS ee YaCTUYHBII
mepeBOj] Ha HEMeIKITi; OH ObLT U3aH ¢ BBefeHueM Teo [>xepapau, BbI-
MAIOIETOCs CIIeIValNCTa 10 UCTOPUM OyMaru TOro BpeMeH!, KOTOPBI
BBICKA3aJICA O 3HAUMMOCTH paboThr’. CyTbi0 MOeil CTaTby Obl/Ia B TOM
qUC/e KPUTUKA «M3TaHNsA» BOISHBIX 3HAKOB B BUe Tabiaui (mpu Ko-
TOPOM U300paXkancs He KaXXbII BOJSHON 3HAaK); 9TOT IIMPOKO pac-
MPOCTpaHEeHHBIT B TO BpeMs criocob 6bi1 mpenmoskeH Cokpatom Ajek-
caHzipoBryeM KienmmKOBBIM, «TI71aBOil» COBETCKOV (UIUTPAHOTOTHUMN.
Ho camo mo cebe 3T0 He MOT/IO BBI3BAaTh OOMBIIOTO MHTepeca. S mpen-
J1araj aJIbTepHATUBY, B OIIPe/ie/IECHHOM CMBIC/Ie IPeABOCXUIasA Oyayiee
¢unnrpaHonornuy, KOTOpoe B IOIHOM Mepe He HaCTYIWIO IO CUX IIOp,
no mpomrecTsun 6omee yem 40 ner. Crrefys 3a 3alagHBIMM YYEHBIMI,
S TIPEANONOXKNUI, YTO IPaBUIbHOE M3MepeHMe IIO3BONINUT IONYYUTh
YJICTIOBbIE JJAHHBIE, KOTOPble MOXXHO OYZleT MCIOTb30BaTh MIJI CpaBHe-
HISI M3BECTHBIX BOJSHBIX 3HAKOB C HEM3BECTHBIMU. TakuM 06pasom,
MpefICTaBUB IIPOIECC B KOMMYECTBEHHON (popMe, ero MOXKHO ClenaTh

! Kak u AmocoB (cm. Bbimie), T. B. [lnanoBa, crienmnaanucT Mo BOAAHBIM 3HakaM u3 [o-
CY/lapCTBEHHOTO MCTOPUYECKOTO My3es B MOCKBe, He COI/IaciIach C MOMMM TIPETIONOXKe-
HUAMM O BaKHOCTY TOYHBIX M3MEPEHNII BOJAHBIX 3HAKOB, XOTA OHAa He BIIOJTHE IOHATA,
4To s uMen B Buiy. Cm.: [[ImaHoBa] 1 Moe pe3iloMe Ha aHIJIMIICKOM, KOTOPOe s HaIluca
B oTBeT Ha ee KputuKy (omy6s. B: IPH Information. 1977. N. E. Jhrg. 11. Nr. 3-4. S. 116).
10. B. AnppromaiiTuTe, 0O4€BUIHO HE YNTAB MOEN CTaTbM, COC/IA/Nach HA MOM B3ITIA/bI IO
KpaifHell Mepe B TeX IIpefiefiaX, B KOTOPbIX 1X 00bAcHMIa (1 onposepria) [JuaHoBa. CM.:
[Anppromaiiture, 19876]. B gpyrux OTHOLIEHWAX 9TO IIOJIE3HBII 0030p NMUTEPATypbl MO
0603HaY€HHOMY LIEPUOLY.

2 IPH Information. 1971. N. E Jhrg. 5. Nr. 3. S. 62-66. He cunras J>xepapau, eguH-
CTBEHHBIN YenoBeK Ha 3amajfie, KOTOPBIl BHMMATeIbHO IIPOYeNl MO0 CTaThio, — 9TO JIKOH
Cummonc n3 Komnemka Beex [Tyur (Oxcdopzn). OH 6611 yBaskaeMbiM 616mmorpadom-cia-
BUCTOM M TIPUIOKU/I TUTAHMYECKME YCUINA /IS TepeBOfia, HaJ/IeXKalllero pefaKTupoBa-
HMA U V3JAHUA 3HAUMMBbIX COOPaHUIT PYCCKMX BOJAHBIX 3HaKOB. CUMMOHC HAIlMCAll MHe
IBa IMCbMa IIOAPAJ], B KOTOPBIX BBIPA3I Pe3KyI0 KPUTHMKY B OTHOIIEHUM MO€I paboTb
(1 B TO 5ke BpeMs BBICOKO OLIeHWI ee). [l MeHs 1Liefipoii II0XBAsIoil ABJIAIOTCA €ro C/I0Ba:
«Bbl HeMHOTO yITycKaeTe 1 IMIIb uspepka npomaxusaerech» (1) (Ix. C. I. Cummonc - [a-
Hueno Yo, 10 uronsa 1970). OH cKenTUYecKu OTHOCUIICS K BO3MOXKHOCTAM KOMIIBIOTEPY-
3aumy M300paskeHNiI BOASHBIX 3HAKOB, CUMTAsI, YTO AYULIAsA TapaHTIS UAeHTIUKALINY
JIOKYMEHTOB — OIIBITHBIIT B3I/ dumurpanonoros (k. C. I. Cummonc — [Januemo Yo,
11 mona 1970). CUMMOHC OLIEHMJI MOY 3aMeYaHMA O BXHOCTU (UINTPAHOIOIMYIECKUX
JaHHBIX /I u3ydeHns pykomceir. K coxanenno, 9Tu 3aMeyanus (Kak 1 paboThl IPyTUX
ofelt B JaHHOM o6macTn) He yBupen IIpenpar Matend, Korja ABafLaTh JIeT CIyCTA B CBO-
el ICCepTalM CPeiyi <HOBBIX» METOJO/IOT I IIPEJIOKII Te JKe UJie, KOTOPbIE MCIIONb-
30BaJI IIPY OIIVICAHNY COOPAHNUA PYKOINCell MOHACTBIPA XWIaHgap B YHUBEPCUTETE LITaTa
Oraifo. OtuM cobpaHMeM OH 3aBefiOBAJI B TeUeHME JOITOr0 BPeMEHM, M €ro ONMCaHMe
o6namaeT 60/bIION LIEHHOCTHIO.
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0ojiee TOUHBIM 1, BO BCAKOM CITydae, VICIIO/NIb30BATh JU/IS CO3JJaHMS yKa-
3arens u3obpaxkeHui B 6ase gaHHbIX. Ho 1 aTo eme He Bce. [In1a BepHO-
TO COIIOCTaBJIeHNs ObUIO HEOOXOAVMO MMeTh YeTKye M300paXKeH!sA Bcex
BOJSIHBIX 3HaKOB. MHe IpuUIIO Ha YM (BO3MOXKHO, IIOTOMY, YTO s BU/JIET
B ra3eTe CTaTbIO Ha 3Ty TEMY), YTO KOMIIBIOTEPHYIO CUCTEMY CKaHMPOBa-
HUS, 3aIIMCY M M3BJIEYEeHVS JJaHHBIX OTIIEYATKOB IaJIblieB, pa3paboTaH-
Hy10 OBP, MO>XXHO IPUMEHNTBD /151 GYIUTPAHOTIOTUN: B 000MX C/Ty4YasiX MbI
uMeeM JIeI0 ¢ M300paXkeHNAMY, KOTOPbIe COfiepyKarT JieTay C MHAVBUY-
aJIbPHBIMM XapakTepuctukamm’. KoHeuHO, MOOOHO KOMIIbIOTEpPMU3ALNM
OIMCAaHMII PYKONNCell, KOMIIbIOTepU3alys JaHHbIX BOJAHBIX 3HAKOB Tpe-
OoBasIa TaKMX COBMECTHBIX YCU/INIL, Ha KOTOPBIE Y MeHs He ObIIIO BpeMeH,
a Taxke 3HauuTenpHOro ¢puuancuposanus. Co BpemeHeM B COBeTCKOM
Corose MoJ1 MHTepec IpUBEJT MeHA K TOMY, 4YTO MO>KHO Ha3BaTh «Hay4HOI»
006pabOTKOI BOJIAHBIX 3HAKOB. KalITaHOB HApAAY C APYTUMU MU3y4al, KaK
MO>XHO MCIOIb30BaTh TOUHbIE MI3MEPEHM s, HO 3aTeM CTaj IOAYePKUBATh
Ba)XHOCTb JAHHBIX MHOTO POJa /IS MICC/IeoBaHMs OyMary B paMKax KOf-
konorun®. Kunra A. I1. borganosa o ocHoBam ¢uurpanonorun [borna-
HOB] - 3TO J1a/IeKO He IPOCTO Y4eOHMK JyIsg HaunHatomux’. [Tomnmo Bcero
npouero A. II. borganoB mpegnpuHAT cepbe3Hbll CTAaTUCTUYECKUIT aHa-
N3, IPOJIEMOHCTPUPOBAB, YTO U3MEPEHM BOJAHBIX 3HAKOB MOXKHO JIC-
II0/Ib30BATh JJIA X paclo3HaBaHuUA U upeHTnUKanuy. B atom aHammse
OH 0€rJI0 CChIIaeTCS Ha MOIO CTAaTbIO; He YIIOMSAHYB MOVIX ITPEIO>KeHMII 110
KOMIIbIOTEpU3ali!, OH, OGHAKO, IOCBATU/I HECKOTIbKO CTPAaHMUI] Pa3MblIlI-
JIEHMSIM O TOM, KaK Ba)XKeH 3TOT Ipolecc A OYAYIUX MCCIefOBaHUI
BOJSHBIX 3HaKOB. Hackosbko s 3Hat, paboTa bormanoBa He BHecIa 3Ha-
YJMOTO BK/Iafia B HAYKY B 00/1acTy 00y4eHMs IPaBUIbHOMY aHA/IN3y BO-
ISTHBIX 3HAKOB, KaK U er0 HOBaTOPCKIe UjieM KacaTe/IbHo Oymymiero ¢pumm-
rpaHonorny. Yro KacaeTcs MCHOIb30BAaHMA BOISAHBIX 3HAKOB B Ka4ecTBe
CBUJETENIbCTB IIPY M3YYEHMM PYCCKUX PYKOIMCeil, Oojblllee 3HaueHue
uMena MyOmuKanys psfa HOBBIX COOPHMKOB, B TOM 4YMCJIEe COCTABJIeH-
HbIX B [ocymapcTBenHOM mcropuyeckom mysee (ITIM) T. M. [InaHoBoi
n B. M. 3arpebunbIiM: 311 ydyeHble pabotamu B Ilybmmuke 1 cosgaBanm

3 31ech A1 IOMKEH MPUBHATBCA: XOTS MOUM TIPO(UILHBIM MPEIMETOM B VembckoM YHU-
Bepcurerte ObUTa Qu3NKa, Ha CAMOM Jieie 1 HUYero He IMOHMMA B TEXHMYECKMX BOIPOCAX,
CBA3AHHBIX € 9T0i1 TeMoil. He pa3bupasca A u B MaTeMaTHYeCKUX MOJE/IAX, JeMOHCTPUPY-
JOLMX BO3MOYKHOCTH OITHYECKOTO CKaHMPOBaHMsA (B TO BpeMs 3Ta 00/1acTb ellle TONbKO 3a-
poxpanack). To, 4TO A 3HAJI, TOYEPITHYTO 13 y4eOHMKA, KOTOPBIIT 5 IIPOYNTAJI, CTOS B KHIDK-
HoM MarasuHe «Harvard». (BoT Takye MajieHbKIe Ipsi3HbIe TallHbI CKPbIBAET «HAYKa»!)

*Ero crarby usgaBanmuch B «3amnckax Otaena pykonuceit IBJI» (Bbim. 38, 40).

° 3HauMTeNbHas YaCTb KHUTY SB/IAETCS WUIIOCTPALMENl TOro, Kak OyMa)kKHble CBUJe-
Te/IbCTBA MICIIOIb3YIOTCSA [JIA TIATE/IbHOIO KOJMKOIOTMYECKOro ananusa. B xkauecrse npu-
Mepa IPUBOAYUTCS 3aIMCh OQUIIMANTBPHOTO PAacCIejOBaHMsA CMepTH LjapeBuda JIMuTpus B
Yrmmue B 1591 1. BO3HMKao MHOXKECTBO CIIOPOB HacYeT MOJ/IMHHOCTY 3TOrO JJOKYMEHTa;
borpganos fienaeT BBIBOJ, O TOM, YTO PYKOIIMCh He OTPaXkaeT HACTOALIMX Pe3y/IbTaToOB pac-
cnefoBanus (U, CKopee, OblIa MOAEIAHA [0 MIOUTUYECKUM IIPUYHAM), Y B IOIIBITKE pa3-
PELINTD AUCKYCCUI0 OH, HECOMHEHHO, TOCTUIaeT OOJIBIIETO, YeM IMpebIAYIe UCCIeN0-
BaTe. To, 4YTO 9TOT OOLIMPHBIIT aHA/IN3 CKPBIT B TyMaHHOI1 (!) KHUTe O BOJAHBIX 3HAKAX,
BO3MOXKHO, 00bsicHseT, oyeMy Yectep JaHHUHT (y4eHbIil, O4€HD TIATENbHO MOXOfs-
Uit K paboTe) IPOITYCTII €T0, TPYASACH Hafj CBOeit 601110l KHUTOit 0 CMYyTHOM BpeMeHIL.
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TeMaTu4eckyie COOPHMUKM BOJSHBIX 3HAKOB, BbIpe3as ¥ BKJIEUBas KCepo-
KOIIVM VIX Pa3pO3HEHHBIX M300paskeHNMIl, HAXONALIMXCSA B PA3INIHBIX CO-
6panusax®. loctyn k paboram 3arpebyuHa CyliecTByeT TOIbKO B 9TON O11-
O/1MoTeKe, HO 3aTO B TOM CaAMOM YWTA/IbHOM 3aJie, Ifie TPYAM/ICS YYEeHBIIL.

Kak 51 HefaBHO y3HaI, ceif9ac eCTh JOCTYII OH/IAMH K 3HAMEHUTOMY CO-
Opannio bpuke, kak 1 k 6a3aM JaHHBIX 110 BOJIAHBIM 3HaKaM M3 HECKOJIb-
KIX 0COOBIX coOpaHMil pykomyceil (XoTs aTo pykonucu He n3 Poccun).
[IpoBopmmtack paboTa IO pasBUTHIO METOAVIKY OIITNYECKOTO PacIio3HaBa-
HIA BOJSHBIX 3HAKOB, HO, OU€BM/IHO, 3TOT IIPOEKT 3aI/I0X M3-3a Hel0CTa-
TOYHOTO (MHAHCHPOBaHUA'. BromHe BO3MOXXHO, 4TO B fasekoM 1970 T.
A OBUI CIMIIKOM ONTYMUCTHUYEH, TIO/Iaras, 4To JIeTKO MOYKHO IPUCIIOCO-
OUTD K 9TOII 3ajiade TorfamHue Texuonornu. OgHaKo 6/1arofgaps MpoagBI-
YKEHUAM B 00/1acTV O pOBBIBAHMS, KOTOPbIE IPOU3OLIIN 32 HECKOIBKO
[ecATUIeTHIL, 6€3YCITOBHO, MOXKHO HaIesAThCS, YTO CKOPO CTaHET BO3MOXK-
HBIM TO, YTO £ 33/[yMaJl y>Ke TOIZia (XOTs MeX/ly MOMM HeCKO/IbKO (paHTa-
CTUYECKUM BUJIEHVEM U ITOC/IeHNUMM Pa3paboTKaMM HeT HUYero 001Iero).

OgnHoit 3 npo6iem, KoTopasi 6eCIIOKONMIa MeHs IIPY HAaIlMCAaHUM CTa-
TbY B 1970 T., OBIIO TO, YTO IAHHBIE BOJSHBIX 3HAKOB MOTYT OBITH MHTEP-
IIpeTHPOBAHBl HACTOTBKO HETOYHO, YTO JIMIIAIOT COCTOATEIbHOCTU ap-
TyMEHTBI, OCHOBAaHHbIE HA 3TUX JJAaHHBIX U KacarolIMecs: aTbl CO3JaHMs
pykomuceit. ATy e mpobnemy mogHsan A. A. AMOCOB: B CBOeil cTarbe
1981 . OH IPOHUIIATETIBHO TOBOPUT O TOM, YTO HEOOXOAUMO Ooee CTpo-
rO IO/Ib30BaTbCA TEPMUHOJIOTHEN, a TaKKe O BaXKHOCTU OoJee 4eTKOI
MeTOZIOIOTMM B 06/1aCTU y4eTa 1 OIMCAHUA BOJSAHBIX 3HAKOB [AMOCOB].
OH ¢ ofo6peHeM IPOLUTUPOBAN «KECTKYI0, HO TIOTHOCTBIO OIIpaBJjaH-
HYI0O KPUTHKY», KOTOPYIO A BbICKa3aa B cBoeil cTarbe 1970 r. Takke oH
IPOLUTUPOBAN IIPUMepPHI, KOTOpbIe 5 IMpuBeN B Ooree Mmo3fgHeil padote:
VIMI 5 XOTe/l NpPOV/UIIOCTPUPOBATh, KaK OMMOAMNCh Te, KTO IBbITAasCA
OIPOBEPrHYTh «ATIOKpudmyeckue countenus Kypockoro - [posHoro» 9p-
Bappaa KnHaHa, ncxopis U3 BOASHBIX 3HAKOB, IPUCYTCTBYIOIIMX B PYKOIIN-
CAAX, U3BECTHBIX B TO BpeMs [Waugh, 1977].

3pech A Mo3BOMIO cebe KpaTKoe OTCTYIUIGHME U PacCKaxy 00 9Toit
BTOPOI1 CTaThe, KOTOPYIO 5 HAIMCAJI J/IA MEeX/YHAPOJHO KOH(pepeH N
CNIaBUCTOB, poxopusLIeil B 1974 1. B bande, ms 3aceganmsi, mocBsIeH-
Horo kHure Kmnnana. Korga ata kuura Boita, Cepreit 3eHbKOBCKUI B Off -
HOJ1 13 IEPBbIX pelleH3NIl PelIUTeNbHO 3aABWU/, YTO MO YTBep)KJeHNUs

¢ 3arpe6yH TparnyecKu yMep, He JOXXIB 0 62 JIeT, «Ha CaMOJi BepLINHe )XIU3HI U TBOP-
decKoit aHepryun». OH BO3ITIAB/IAT CEKIIMIO IPEBHEPYCCKOI MTEPATYPhl OTAEIA PEIKIX
KHNUT B ITyOnmuke 1 Ha IPOTSKEHMM HECKOBKUX JIeT KaK IIPEEeMHUK CBOETO CTapIIEero
xomwtern H. H. Po3osa Ben kypc mo cnabanckoit naneorpadum B CankT-ITetep6yprckom
yHuBepcutete. Co3/ia MHOKECTBO OIVMCAHMIA, KOTOPbIe BOIIM B HAIMOHA/IbHBII KaTa/Ior
PaHHECTaBAHCKUX pyKormceI/[, VI IpMHYIMAJI AKTYBHOE y‘{aCTI/Ie B IIPOEKTE II0 ONMCAHUIO
IToropunckoro cobpanus. B Hekponore 3arpe6uHa ocoboe BHUMaHUE 06paIaIoch Ha €ro
PaboTy 1Mo COCTaBIEHNIO KaTaloroB BOAAHLIX 3HaKoB. CM.: [Bo6poBs, PoxecTBeHcKas].

7 VInOpMaINIO M CChIIKY MOYKHO HaliTy 1o afpecy: http://www2.warwick.ac.uk/fac/arts/
ren/projects/ publications/lima/paper/describing/databases/ (mata obparenns 26.06.2012).
O6MeH 97IeKTPOHHBIMY TMCbMaMI C OTHMM M3 BeIyIIMX YYaCTHUKOB IPOeKTa (Teperues-
IIVM Ha APYTYIO JO/DKHOCTD) MOATBEPAII, YTO paboTa B 9TOM HAIPaB/IeHUN IPEKPATIIIACD.



38 Scientia et vita

0 HAaTMPOBKe pYKOIUCell HeBepHBI. Sl HaB/leK Ha cebs mogo6Hoe 0OBMHe-
HIUe, IPU3HAB, YTO, HECOMHEHHO, Y M€HsA HaMHOTO MEHbIle OIbITa, YeM
Y MOVIX BBIJIAIOIINXCS PYCCKMX IPe/IIeCTBEeHHIKOB, KOTOPbIe paboTam ¢
3TUM MaTepuanoM. B crarbe 1974 I. s comocTaBuI U300paXKeHUsA BOAS-
HBIX 3HAKOB, YTOOBI IO/ TBEPAUTD BaKHeillne AaTupoBKu. VHre Aysp-
0ax, ofiHa 13 TeX, KTO yIopHO Kputukosan KuHaHa, Taxke BBICTYIIaIa Ha
koH(pepenuy B bande. B cBoeit cTaTbe OHa OTBeTM/IAa HA MO0, 3asBUB,
4TO YKa3aHHbIEe BOJIAHbIE 3HAKM BIIOJTHE MOTYT OTHOCUTBCA K HAMHOTO 60-
Jlee paHHeMY JOKyMeHTY. OffHaKo U3 ee IPUMepOB OBIIO ACHO, YTO OHA
IJI0XO pa3bypaeTcsa B JaHHOM BOIIpoce. AMOCOB IOAJepKaa MeHs, XOT4,
0eccriopHO, y Hero 6bUIM Apyrue NPUYMHBI CIOpUTh ¢ KuHaHOM; OH co-
IJIACUJTICS, YTO 3a4acCTyI0, IPUBOAA JOKYMeHTa/IbHble CBUETENbCTBA, YUe-
Hble IVIOXO IPeNCTABIIAI0T, YTO 3HAYUT «IIOATMHHOCTb» U «CXO[CTBOY.
A OH oIlpefieTIeHHO 3TO MOHMMAJI, OYy4M HACTOALIMM CIIEIVaNINCTOM B
3THX BOIIPOCAX, B OT/INYME OT 3eHbKOBCKOTO 1 Ayspbax.

A. C. Jlypbe n 10. [I. PbIkoB BBIIYCTUIN HOBOE U3JaHNeE IepenncKu
Kyp6ckoro u Ipo3Horo, 4To6sI onpoBepruyTh foBoabl KuHana (1o kpaii-
Hell Mepe OTYaCTy TaKoBa OblIa UX Ijenb). OIHO U3 JOCTOMHCTB 3TOTO U3-
JAHMA COCTOUT B TOM, YTO aBTOPbI He MPUAAIOT JOKYMEHTaJIbHbIM CBIU-
feTenbCcTBaM OOJIbIIero 3HAUeHNs, YeM Te 3acyXuBaiorT. Jlypbe u Prikos
HOIPOOHO OMMCBHIBAIOT PYKOIMNCH, CPEAU KOTOPBIX €CTh MHOTO paHee He
ONMCAaHHBIX. ABTOPBI CCBUIAIOTCS Ha MOM JJaHHble HapAny C JaHHBIMU
Apyrux uccneposareneii. Ho mpyu aToM He TOBOPUTCS, YTO HEOOXOAMMO
U3MEHUTDb JATUPOBKY pykomnucelt u oTHectu ux K XVI B. KapTuny mnsme-
HIJIO OTKpbITHE, KOTOpOoe mo3xe caenan b. H. Mopo3os: oH o6Hapy>xm1
paHee HeM3BECTHBIN CIIMCOK IepBoro mucbMa Kyp6ckoro, KOTopblii, BO3-
MO>XHO, GBI CO3/IaH IIPYIMEPHO Ha JIBAfILIATh JIeT PaHbIIle, YeM BCe Apyrue
PYKOIIMCH, ¥ OTHOCUTCA He KO BpeMeHM XU3HM IIpeAIionaraeMbIX Koppe-
CIIOHZIEHTOB, a MpuMepHO K 1600 r. [Mopo3sos|®. Kunan otHeccst Kk aToMy
OTKPBITHIO CKEIITYYECKH, YTO IIOHATHO: CTapas bymara MoXeT JIeXXaTb 0e3
Iena, a MoYepKU MepenuCIMKOB 3a4acTYIO JOITO He MEHAIOTCA U BBOJAT
B 3a0/y>KfIeHNe CBOeil MHMUMOJ apXaWYHOCTbIO. SI, HampoTMB, Mmomaep-
KIBaIO yTBepKJeHre Mopo3oBa 0 paHHEM CO3[aHUU JAHHOI PYKOINCH.
KoneuHo e, camo 1o ce6e oTKpbiTie MOpo30oBa He JJOKa3bIBaeT, yTo Ku-
HaH OBUI COBEPIIEHHO He IIPaB; CKOpee CTABUTCS II0f] BOIIPOC KOHKPETHBII
CIleHapuil CO3IaHMA ePeNCKY, U3/I0KeHHBIN M B KHUTe. BriocnencTsumn
KunaH npuBes [ONOTHNTENbHBIE 00BSACHEHM S, KOTOPbIe BIMCBIBAIOT HO-
Bble PYKOIVCHbIE CBUIETENbCTBA B OOIIYI0 KapTVHY, HO U He IIOAPBIBAIOT
€T0 COMHEHM B «IIOAJIMHHOCTV» IuceM. Pykonucu nepmoga MocKkoBcKo-
IO TOCYJAPCTBA, KOTOPBIE O CUX IOP IJIOXO OINMCAHbI, IPEIOJHECYT ellle
MHOTO HEOXXVJJaHHOCTel, HO MHe Ka)KeTCs, YTO (UINTPAHONIOTMYeCKue

# Mopo3oB, npusHaBasd, 4To A. A. AMOCOB IIOMOTaJI eMy UeHTUUIMPOBATb BOJISHbIE
3HAKM, 3aM€YaeT, YTO Ha HEKOTOPDIX JIMCTAX C TEKCTOM IMCbMa 3HAKM HESACHDI U YTO, JJO/DK-
HO OBITb, IMCTHI OB COEAMHEHBI OecnopanoyHo. OgHako 6ymara U mo4epK Mo3BONAIT
orHecTu pykonuch K KoHiy XVI B. ToBops 0 «cBuTE» paboT, OKPYKAIOLIUX 3TO MICHMO,
Mopo30B HapsAAy ¢ JPYTMM MaTepraloM CChUIACTCA Ha MOKO KHUTY 00 amoKpyuduyecknx
MICbMAaX Cy/ITaHa.
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CBUJIETENbCTBA, KOTOPbIE MO3BOJIAT JOKa3aTb WIN OIPOBEPTHYTb aBTOP-
ctBo Kyp6ckoro u VBana [posHoro, Hukorga He HosABATcs. s 601bIInH-
CTBa U3 Hac QVINTPAHOJIOTNA, HECOMHEHHO, ABJIACTCA INIIb «BCIIOMOTaA-
TEeJIbHOI» AVICLUIUINHOM, XOTS, KaK MHe Ka)XXeTCs, ee HelOOLIeHIBAIOT.
3nechb 51 MOT OBl 06aBUTh CHOCKY U HAIMCATD, YTO 51 BCE-TaKM BCTpe-
tiwics ¢ CoxparoM AjekcangpoBudeM KIeIMKOBBIM B €r0 MOCKOBCKOI
KBaprupe (II0-MoeMy, TOTfja eMy OBUIO IIOJ BOCEMBJECAT, Y XKUTb eMy
ocTaBanoch Heo/ro). OH ObII 04eHb /II00e3eH 1 COBEPIIEHHO He 00VDKaTI-
Csl Ha MO0 KPUTUKY (KOTOPYIO OH B JTI060M cry4yae He npuHMMan). Orns-
IBIBAsICh HA3a[, 51 JYMAI0, 4TO ObII C/IMIIKOM KaTeropuyeH, CTaBs MOJ, CO-
MHeHMe LeHHOCTb TabmraHoro Metona Kinennkosa. B cymHocTy, rogamu
y MeHsI He ObIIO MHOTO BBIOOPA, KpOMe KaK MCII0/Ib30BATh €T TaOIUIIbI IS
OINCAHNA 9aCTO BCTPEYAIOIINXCSA BOAAHDBIX 3HAKOB (HAaIIpUMep, «IIyTOB-
CKOTO Konmaka» u «repba Amcrepgamar»). Ho s ocosHaBas, 4TO BO3MOX-
HOCTM TOYHOI JJaTMPOBKY Ipy 3TOM MeTofie orpanndensl. Korga Cokpat
Anexkcanaposuy ymep, [IxoH CUMMOHC CIIPOCIJI, He MOT OBl s HAaIlMCaTh
HEKpOJIOL, HO 51 OTKA3a/ICs, IOTOMY YTO IIPOCTO-HAIIPOCTO HEJOCTATOYHO
3Ha/ o ero Kapbepe’. OIMH U3 JONTOBeYHBIX BKIafoB Kiremnkosa B poc-
CUIICKYI0 (PVINTPAHOJIOTUIO M M3Y4YeHNUe PYKOIVICel COCTOSI B TOM, 4YTO
OH 3aBellajl CBOI0 OO/IbLIYI0 6MOIMOTEKY a/IbOOMOB C BOASIHBIMM 3HAKa-
MU U 3aIIaffHOI MUTepaTyphl o HuM OTheny pykonuceit JleHMHrpamckoi
6nbmmorexu PAH. [l cOBeTCKMX XPaHUINIL OBIIO TOYTY HEBO3MO>KHBIM
HOTYYNTh TaKVe JOPOTyie KHUTU, HO HEKOTOPbIe 113 HUX ObUIN HeOOXOxu-
MBI /151 HaJlJIe)Kalero coOpaHmsi CrpaBoOYHbIX MaTepuanos'’.
JTro6omnbITHA CyAbOa elle OZHON MOeil GOJIBILION peljeHsNUM, MpyMep-
HO TOTO >Ke BPeMEeHN, UTO U CTaThs O BOJSAHBIX 3HaKaX. Bo Bpems paboThl
HaJl JUccepTalyeil s1 U3ydaa PYKOIUCH MOCKOBCKOIN raserbl «KypaHTbI»
(B KOTOpOJ M3[AaBANINCh NEPEBOAbI ¥ KPaTKVe M3/I0KEHNA NHOCTPAHHBIX
HOBOCTHBIX TEKCTOB), II09TOMY MEeHsI OYeHb 3aMIHTEPECOBAJIO IMOsBJICHNE B
1972 1. IepBOTO TOMA, B KOTOPOM OBLIV OITyO/TMKOBAHBI 3TY TEKCTBHI (IIPOEKT
BBUIMJICSI B MHOTOTOMHBII TP, ¥ TEKCTBI M3JAI0TCA [0 CUX 1I0p). S moroso-
PWJI C OBHMM U3 PelakTOpoB 0 «KypaHTax», 1 OHa ITOJApN/Ia MHe 9K3EMII/LIP
kHUry. S Hamvcan Ha Hee perjeHsuio it xypHana «Kritika», rie npepo-

° Torma CuMMoHc Hanican o Kienukose B gBa usmanus: «The Book Collector» u «IPH
Information». Bonburyio u Temnyio craThio 0 HeM Hammcana M. B. Kykyuknna [Kyxymkm-
Ha]. B crarpe 10. B. Augpronraiitute 3acimyru Kienukosa OleHMBAIOTCSA HECKOIBKO CTPaH-
HO: aBTOP COCPefioTauyMBaeT BHUMAHIE ITABHBIM 06pa3oM Ha ero BKyaje B Gubnnorpaduo
(QUINTPaHONIOTUY M HEJOCTATKAX ero MOAXofoB [AHpaprouraiitute, 1987a). B 3aBepieHne
crarsy 10. B. Auppromaiitiite BbIpaXkaeT HafeKAY, YTO KTO-HIOYAb IPpORo/DKuUT femo Kie-
IIMKOBA, HO, HACKOJIBKO A 3HAI0, 3TOTO He IPOU3OIIIO.

2B 1969 r. 1 mepegan Otpeny pykomuceit I'VIM HeckombKO BaKHENIINX aTb6OMOB BO-
ISHBIX 3HAKOB, M3JaHHbIX obmecTBoM «Paper Publications Society», a ITy6mnyke — MHO-
TOTOMHBII CIPAaBOYHMK MHIMIINTOB U3 TPeYecKMX PyKoNucel, HanucaHHbli Ponmepn.
Ho B 06MeH A cMOT IIONTy4UTh HEOOXOMVIMble MHe MUKPOMUIbMBI pyKomuceil. Pycckum
Y4eHBIM, He MMEBIINM MOFOOHOrO «pPbIYara», 4acTo ObUIM HEZOCTYIIHbI MUKPOQUIbMBL
pykonuceit B ['VIM, KOTOpbIM B TO BpeMs YIIpaBJ/isiia XXe/Ie3HOI pyKoii rposHas Mapda Bsi-
gecnaosHa lenkuna. S gaxke HAOMIIOKA OAMH U3 PEKUX CTy4YaeB, KOITIAa OHA YIbIOA/Iach:
OHa TO/IbKO 4TO BEPHY/IACh U3 II0CONLCTBA bonrapuy, re ee Harpaguam opseHoM «CBATbIE
Kupumn n Mebopuit» 3a paboTy Haji pAHHECIABSHCKIMI PYKOIMCIMIL



40 Scientia et vita

JKVJI HECKO/IDKO CEPbe3HBIX YIYUIIEeHNUI, KOTOpble MO>KHO OBIIO y4ecTb B
MOC/IeAYIOMMX ToMaX. PegakTopbl He Beeryia pacrionaraan CTpaHUIBI PYKO-
IIVICell B IIPaBWIBHOM HOPSA/IKe; HeBEPHBIM ObIT 3aMbICE TIOMEIIATh TEKCThI
XPOHOJIOTMYECKY, 0 JaTe M3[aHusA; HeoOXOAMMO ObIIO pacUIMpUTh Tpa-
HUIIBI MaTepyaa, KOTOPBII MOXKHO OBbUIO 110 IIpaBy BKIIOYNTD B M3JAHUE;
U B Uieajie BMeCTe C PyCCKMMIU ITepeBOfjaMM CIefI0BAJIO ITe9aTaTh BCe 3amaj-
HbIe VICTOYHMKM, KOTOpble MO>KHO Hatitu [Waugh, 1973]. [ otocnan peren-
3110 B MOCKBY, I7ie ee BeXK/IMBO IPUHAIN'' U JO/DKHBIM 00pa3oM OIyO/InKo-
BaJIN B IIOC/IEYIONIEeM HOMepe, HO peKOMeH/Ialyy ObUIN IIPOVTHOPMPOBAHBL
OpnHako MHOTO JIeT CITYCTA B YIICajie MO0 pelieH3uIo 3ameTuIa Vinrpuy Maii-
ep, HayaBIIIas MCC/Ie0BaTh TeKCThI «KypaHTOB»; B pesybraTe MKy HaMI
3aBs3aJ/1ach IEPeNNCcKa, ¥ B KOHIe KOHIIOB MbI CTa/IU BMeCTe paboTaTh Hajl
IIPOEKTOM KHUTY (KOTOPBII ellje He 3aBepiueH). [Iy1 aToil paboThI cpasy ke
IIOC/Ie BBIXOZIA B OTCTaBKy # yexan B llIBeruto, rie mpoBest gBa MpUATHBIX
roza'?. boree Toro, Ternepb, IOC/Ie CMEPTY Ye/TOBeKa, KOTOPBI JO/ITOe BpeMs
OBUI pelakKTOPOM MOCKOBCKOII cepuu «Kypantos», Maiiep y4acTByeT B IIOf-
TOTOBKE HOBBIX TOMOB, J1, HAKOHeL], IPMHIMAIOTCS BO BHYMaHIVe HEKOTOpPbIe
IIPeJIOKEeHIS, KOTOPBIE 5 Cie/la/l HeCKOJIbKO JIeCATIUIeTU I Hazan .
MHoroe ObUIO C[leTAaHO B OIMCAHUY PAaHHECTABSIHCKUX PYKOIVCEN
¢ 1972 r., xorga Ha TuxoMmpoBcKux uTeHMAX JluxadeB 3asgBUJI, YTO 3TA
007macTb pasBUBaeTCsI MeljeHHO. K ToMy e pe3ynbTaThl O4eHb He-
paBHOMepHBI. B XIX B. MHOrUe onmcaHus, KOTOpbIe 10 CUX MOP BBICO-
KO LIEHATCS 32 MOPOOHYI0 NAEHTUPUKAILIUIO TeKCTOB, COCTABUIN JTIOAN,
obnafaBuIe IIyO6OYailliMMy 3HAHMAMY IPABOC/IABHON PeIUTMO3HO
UTepaTyphl (HEKOTOPbIe U3 HUX ObIIN CayXuTensamu nepksn). Cerrgac
HaMHOT'O C/IOKHee HallTU CHelMaaucToOB, XOPOLIO MOATOTOBIEHHBIX KaK
B 9TOJI, TaK U B APYIUX HeoOXOAUMBIX obOmacTax. Kak ykassiBamu JInxaues

" AnToHnHa VBanoHa CymkuHa — JJanuermo Yo, 12 nexa6ps 1973 r. Togom paHee (5o
PpelLieH3um) A MPUCIAI eil SK3eMIUIAP paszieia Moeil fuccepraluy, HocsAmeHHoro «Kypan-
TaM», M COC/IAJICA Ha K/IACCUYECKUIT CIIPaBOYHMK IO HeMelK1M rasetaM XVII B., 4To 661710
OYeHb BXKHO A/Is1 9T0ro mpoekTa. ([lannens Yo — A. V1. Cymxunoit, 10 oxtsi6pst 1972 1.).

"> Ha ceropHALIHMII leHb paboTa HaJ| 3TMM IPOEKTOM IIpUBeIa K IMyOMMKaIMy ABYX
cTareil coBMeCTHO ¢ mpodeccopom Maitep: «How Well Was Muscovy Connected with the
World?» («Hackonpko cmipHa 6bi1a cBA3b MOCKOBCKOIO TOCYHZApCTBa C MUPOM?»), CM.:
[Maier, Waugh, 2009]; «“The Blowing of the Messiah’s Trumpet”: Reports about Sabbatai
Sevi and Jewish Unrest in 1665-1667» («“Tpy6ubiit rmac Meccun”: Coobienust o IITa6-
tae LIBM 1 eBpeiicKuX BOMHEHUAX 1665-1667 IT.»), cM.: [Maier, Waugh, 2010]. Gonee toro,
s1 ony6mKoBai crarbio «News Sensations from the Front: Reportage in Late Muscovy con-
cerning the Ottoman Wars» («Cencaunu ¢ pponra: pemopraxn 06 OcMaHCKMX BOIHAX
B 103/iHeM MOCKOBCKOM TrocyfiapcTse», cM.: [Waugh, 2008].

1 «Bectu-KypanTsl 1656 1., 1660-1662 rT., 1664-1670 rr.» (B 2 1. M., 2008-2009); BO BTO-
POl 9aCTH COTepIKATCs BCe MHOCTPaHHbIE ICTOUYHUKM, KOTOpble VIHrpup Maiiep ¢ 60/IbImmm
TPYROM YAQ/IOCh HAIITI B Pa3/TIIHBIX eBPOIEIICKUX cOOpaHusix. KoHedHO ke, paHbllie COBET-
CKIIe yYeHble He CMOIIY ObI IIPOBECTU HACTOMBKO TIIATEIbHYIO PAbOTy OTYACTH M3-3a OTCYT-
CTBISI CPELCTB, YTOOBI IOCETUTH MECTa XPaHEeHIS BCeX COOPAHMIL, OTIACTI U3-3a HE3HAHII
HeoOXOIMMBIX sA3bIKOB. [ToMuMo aToit ocobennocTy usganus Crenan Illamus, ele ofyH pe-
[aKTOP-COCTABUTEIIb, HAIIICA/I 0ObeMHOE BBEeHIe K IIePBOIL YacTH, B KOTOPOM JICIIPABII
HEKOTOpbIe KOJIMKOJIOTMYECKIIe ¥ XPOHOJIOTMYECKIIe He[I0UeThbl; OHM ObUIV ONYIIEHbI 13-3a
Toro, yro B. I. JleMbsHOB, jo/Iroe BpeMs paboTaBIINii B Ka4eCTBe PeaKTopa, yIPAMO IIpU-
Jiep>KMBAJICSA TIOJXOIa, KOTOPBIN OB yCTAHOBJIEH B IIEPBOM TOMe cepMil. B crepyromem ToMe,
KOTOpBI roToBAT LllaMuH 1 Maitep, 9THX HEFOYETOB He JO/DKHO ObITh COBCEM.
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U pyrue, aTa npobremMa 0co6eHHO 000CTpsAeTCs, KOIjja He/lo KacaeTcs
KaTa/IOTM3MPOBAHM PYKOIIMCHBIX COOPaHMIl B pOCCUIICKON IPOBUHIIUN:
TaM ObIBaeT TPYAHO Ja’ke IPOCTO HAWTU TeX, KTO yMeeT YATATh MOCKOB-
CKYI0 cKoponuch'®. B TakMx 00CTOATE/IbCTBAX MOSAB/IAIOTCA COBEPLUIEHHO
pasHbIe ONMCAHNA: OT CKPYIY/Ie3HBIX pabOT 10 HEKOTOPBIM 13 MHTepec-
Helmux co6opHUKOB n3 cobpanns Kupunno-benosepckoro MoHacThIps
[Karan, [Tonbipko, PoxxmecTBeHcKast] 10 TOBEPXHOCTHBIX TOMOTHEHUI
K KJIacCM4YeCKOMY MOApoOHOMY KaTtamory cobpanusa CuHopmab-
HOWt 6ubmMoTexku, Kotopbiii 6b1 coctaBmeH B XIX B. A. B. Topckum
n K. V. HeBoctpyeBpiM [Omnmcanme pyxomuceit]. Ceiyac ecTb mep-
Bble yacTy «CBOJHOTO KaTajora CIaBAHO-PYCCKUX PYKOIVCHBIX KHUI»
[CBopHbIit KaTasor, 1984, 2002]. Kak s y>ke mucart, BbIIIeT KaTauor 110
I0KHOCTIaBSIHCKUM pyKomucsaM u3 IlorogmHckoro coOpaHms, cocTas-
neunbiii Knumentrnnoit VIBaHOBOII, HO OCTa/nbHasi 4acTh COOpaHMS He
OIlVICaHAa ellle U HaIlo/MOBUHY. ECTh ellle MHOTO paboT, HO KOJIMYECTBO He
OMMCAaHHBIX B TMevYaTu coOpaHmit orpoMHO. [OSBAAIOTCSA TaKXKe Omumca-
HUA cOOpaHMit, XpaHAIMXCA He B Poccuim, HO pe3y/IbTaThl 3TOi paboThI
HeYIOpsIOoYeHbl, a Oyaylee Heollpefe/IeHHO. Y HacC eCTh KaTaJor PyKo-
nyceit U3 OPUTAHCKUX COOpaHMIl, KOTOPBIiI C/IeOBAJIO U3JaTh yXKe JaB-
HO; OH cocTaBneH Panbdom KnemuHcoHOM, 1 B HEM TOBOTHHO MHOTO
HeTO4HOCTeN . CyllecTByeT TaKXe IIPOEKT IO ONMCAHNIO PYKOIVICeN 13
MIBEACKNX COOpaHUIi, HO y €ro co3jaresiell He XBaTaeT HU BpeMeHU, HI
JIeHeT, ¥ HesCHO, OyaeT /u 9Ta paboTa 3aBepllieHa HajjeXxalum obpa-
30M'S. Bce elle HeT JO/DKHOTO ONMMCAHMS paHHEN TUTEPaTyphl O CIaBs-
Hax, cofiepyKallleiicsi B aMepUKaHCKUX OMOMMoTeKax.

HecomHeHHO, 13-3a TOTO, YTO HAIIV 3HAHUA O C/IABSHCKNUX PYKOINC-
HBIX COOpaHMAX OTpaHNYeHbl, B 9TOI 00/1acTy ele JOIro OyAyT coBep-
LIATBCSI OTKPBITHS KaK 3HAYUTENbHBIE, TAK U JOBOTBHO OaHasmbHbIE. MBI
HabMo[aeM MOTOK XOPOIINX U3TaHNIT BaKHENIINX PaboT, TaBHO U3BeCT-
HBIX, HO He OITyO/IMKOBaHHBIX HaflIeXXamuM obpasoM. boree Toro, maxe B
cmydae ¢ COOpaHMAMM, KOTOPbIe XOPOIIO M3BECTHBI XOTs OBl ONVCaHVEM
CBOETO COJIEpPKaHMS, ¥ C TEKCTAaMM, U3JAHHBIMU JaBHO, MOTYT OTKPBITHCS
HOBbIe BO3MOXKHOCTH OJ1arofiapsi IepeolieHKe PYKOIVCell U TIaTeIbHO-
MY aHa/IM3Y VX NajeorpapuiecKux 1 KOAMKOIOTMIECKIX 0COOEHHOCTEI.
B njeniom s ybenmcs, 4To ydeHble, II0 YbMM CTOIAM A IIeTI, fieas epBble
MIOIBITKY B M3Y4YEeHUY PYKOIIVCEL, LIeipO Ae/IVINCh CO MHON MH(OpMaIy-
elf 0 HeM3BeCTHBIX MHEe TEKCTAaX U CIICKAX; B 9TOT MEPUO, S 4ACTO COBEP-
IIaJI IPOTUBOIIONIOXKHBIE OMMOKM. B ogHOM crrydae MHe ObIIO HeyHOOHO,
YTO 51 He TIOHMMAJT, KaKOM TIOTeHIIMAIbHBIN MHTEPeC MPECTABIISET TEKCT,
II0Ka MHe Ha 9TO He yKa3aJiy; B APYTOM s M3/l KaK «HeOITy0/IMKOBaHHBII»

4 Cm., Harmpumep: [Amocos, Konecunkos, 0co6. c. 165].

> 5 monmo>XuTeNbHO 0TO3BANCA 00 3TOI pabore B penensuu [Waugh, 1990]. Boree
oppo6HyI0 olleHKy cM. B perieHsun Y. P. Besepa (W. R. Veder) B xxyphane «The Slavonic
and East European Review» (1990, vol. 88, no. 3, p. 521-523).

' Haperocb, 51 He CIMIIKOM BOJIbHO MHTEPIPETUPYIO IMYHOE MICHMO Ha Ty TeMY, I10-
nyd4eHHOe MHOI1 B mioHe 2012 . ot Anexcanipa IlepecseToBa-Mypara, oflHOTO 13 y4acT-
HVIKOB IIPOEKTA.
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TEKCT, KOTOPBII Ha CAMOM JieJie Y)Ke OB OTPeaKTVPOBAH I BBIIIIET IBYMsI
roflaMu paHee, O 4eM 5 He 3HaI'".

Ecu mpofio/mKUTh KOMAThCs B XPAHMINILAX PYKOIICENT, MOXKHO CyIile-
CTBEHHO Y/Iy4IINUTh paHee HAIMCAHHYIO PAbOTY; IPUMep 3TOTO — JOBOJIb-
HO 6OJIBIIION MAaCCUB TEKCTOB, COAEPXKALINX AOKPUPIUECKYIO TTePeNCKY
OCMaHCKOTO Cy/nTaHa (e MoCBslieHa I/IaBa Moell AMCcepTalLuy, KOTopast
3areM pacumpuaach 1o Monorpadumn)'®. Korma s mpoBogut aTo nccieno-
BaHIe, BOKHENIINM MCTOYHMKOM MHpOpMALny Ajisi MeHsl ObIIM CTaThy
Mapunbt [laBupnosabt Karan-Tapkosckoii. S Halien oIIoTHUTE/IbHbIE TeK-
CTBI U CIIVICKY Y>K€ M3BECTHBIX, U B Pe3y/IbTaTe, KOIZla MOsI KHITA TIOSIBY-
J1lach, OHa ObITTa CaMbIM IIOJTHBIM 0030pOM JJaHHOTO Marepuana. JIuimp B
HOCTIef{HIIe HECKOJIBKO /IeT Aa/bHeliias paboTa B apXBax [IPaBUTEIbCTBA
Mockosckoro rocygapcrsa (PTAJTA) mosBomia 06HapyXUTb HOBbIE CITU-
CKIU, V1 CPEeMiM HMX — OPUTVHA/IBI IIEPEBOMIOB, CAe/TaHHbIX B [Tpukase TaitHbIX
zien (paHee 51 yCTAaHOBWJI, YTO IIPECTABIIAIOT COOOIT 9TV TEKCThI, Ha OCHOBE
6onee mospHux pykomnuceir)”. K tomy ke 6marogaps mcciefoBaHnio 3a-
[aJHbIX COOpaHuMl ApeBHMX KHMUT (Ha TaKylO TIJaTeTbHYI0 PaboTy s He
OBbUT crIocO6€H) OB TOYHO YCTAHOBJIEHBI HEM3BECTHbIE MHE MICTOYHUKI
APYIUX MepeBOAOB meprofa MOCKOBCKOTO rOCYAapCTBa, KOTOPbIE 51 pac-
cmarpuBan®. MHorue 13 3TUX OTKPBITUII NUIIb [TOATBEPXKAAIOT CIe/IaH-

"7 B mmepBoM Cydae s MMeI0 B BU[Y MOIO CTaTbIo [Y0, 1972]. I CTONKHYICA C 3TUM TeK-
cTOM B 1969 T, He TIOHMMas, 4TO paHee OH ObIT HensBecTeH. A. A. 3UMIH, KOTOPOTO ITpyUBe-
7Ia K HeMy CflelaHHas MHoJM B KHuTe KHaHa HesABHAA CChIZIKA M KOTOPBIiT 3HAT, YTO paHee
3TOT TEKCT He U3JABaJICSA, COOOLIVII MHE 06 9TOM, TIOMOT [JOCTAaTh IIOHBII €0 9K3eMIILAP
(KOTOpDIIT A He CKOIMPOBAI) U BEIMKOAYIIHO IIPEJOCTABII MHE €r0o ONyO/IMKOBaTh IO
npepnoxenuo C. O. lImupra. Bropoit mpumep — 910 cTaThsa «ITwo Unpublished Muscovite
Chronicles» («/lBe Hem3gaHHbIe TeTOINCH Heprofa MoCKOBCKOro rocygapcTsar) [Waugh,
1979b]. IByms ropamu patee B. V1. Kopeuxmnit ory6/11MKoBa BTOPYO U3 HIX, HO 51 y3HaJI 06
3TOM, TOJIBKO KOT/J]a MOSI CTaThs yXKe PeJaKTUpoBanach. B ero pabore MHOro IeHHeMIINX
MCTOPUYECKMX KOMMEHTApMeB, HO, MHE Ka)KeTCs, B MOEIl CTaTbe BCE JKe eCTb IIO/Ie3HbIe
CBefleHM O TeKcTe 1 o mpoucxoxaenun pykomucu. Cratea B. V. Kopenkoro HasbiBaeTcs
«bespHuHCKnmit neromucer kouua XVI B. u3 cobpanns C. O. [lonrosa» [Koperknii].

'8 910 xHura «BpI30B Bemkoro typka» [Waugh, 1978]. Baxxnoe fononHenue K Heit —
CTaThsl, KOTOPYIO s ONYONMKOBAaJI paHee; B Hell PacKpbIBAeTCsA TEKCTYyalIbHas MCTOPYA
MepenyucKy CyaTaHa ¢ KasaKaMu, KOTOpyro B KoHIe XIX B. yBeKOBEYM/I B CBOEII KapTUHE
Vnbst PenvH. Crarbst HasbiBaeTcst «On the Origin of the “Correspondence” between the
Sultan and the Cossacks» («O mponcxoxaeHnn “mepemucKky” MeX/y CyITaHOM 1 Kasaka-
mu» [Waugh, 1971]. 5 yTBep/a, 4TO 9T1 MUCbMa BXOJSAT B €BPOIEIICKYIO TPAAMIIMIO TIe-
PEBOIHBIX aIOKPUQOB U, BO3MOXKHO, BO3HUK/IU He CPefyl Ka3aKoB, XOTA B 60jIee MO3JHMX
BapMaHTAX OHMY, 6€3YCIIOBHO, «YKPAVHI3MPOBAIICh». YUUTBIBAsA TO, YTO 3TA CTAThs OblIa
HaleyaTaHa B Ma/lOM3BECTHOM M3JJAHNUM, K Hell 06palaloTcs pexe, 4eM K KHure (KoTopas
€CTb JlaXKe B HEKOTOPBIX POCCUIICKMX OMOMOTEKaX U JOCTYIIHA TeM, KTO MOYKET YUTaTh IO-
aHrmiicku). Hanpumep, nepsas He yoMMHaeTCA B IPYToOil 4acTO LIUTHPYEMOII CTaTbe, IO-
CBAIEHHOII Nepenycke Kazakos: [Friedman]. [Toxoxke, MOs CTaThs MPOLITA MUMO MHOTYX,
KTO BC€ ellje XOYeT BEPUThb, YTO POMAaHTU3MPOBaHHbIE TeKCThI XIX B. — 3TO «IIOJ/IMHHBIE»
IIPOU3BEJeHMsA, B KOTOPBIX BOIUIOLIAETCS yX OyHTaperi-Ka3aKos.

1 Cm., HartpuMep: [Maiiep, Illamun; Maier, 2006].

2 Cum.: [Maier, 2008]. 31ech ycTaHaBIMBAKOTCA MCTOYHMKI IIEPEBOJIOB HA CIaBSHCKIE
A3bIKY aMrieToB o okemeccun [labrae LBy, n3ganHbIX B 1660-¢ IT. S nepBbIM 01y 6/Im-
koBas TekcThl «KypaHnTtos» o Illabrae I1Bu B cTaThe «News of the False Messiah: Reports on
Shabbetai Zevi in Ukraine and Muscovy» («HoBoctn o mxemeccun: coobienus o Ila6-
tae 1IBu B Ykpanne u Mockse» [Waugh, 1979a]. Ceityac 9T TEKCTBI IIepeN3aaHbl BMeCTe
C IEpPBOMCTOYHMKAMM B HOBBIX TOMAX «BecTeli-KypaHToB».
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HbIe MHOIT 6071ee 0611[1e BBIBOIbI, HO HEKOTOPBIE MPETIONATaloT, YTO OPU-
TVHAJIBI U TIEPEBOJIbI OTIPEie/IEHHBIX TEKCTOB IPECTABIAIOT 3HAYNTETBHO
OobIINIT MHTEpeC, YeM s fyMan paHee. HecoMHeHHO, Bce 3TO OOBIYHOE
pasBUTHe HAayKM: HEMHOTUE MCCIENOBAHNUA AB/AIOTCA HACTONBKO MCUep-
IIBIBAIOLIVIMM, YTO X HEBO3MOXKHO IIepeCMOTPETDb M YCOBEPLUIEHCTBOBATD.

YacTo KaXKeTcsl, YTO OTKPBITUSA COBEPIIAIOTCS He TOMBKO Omaropaps
YIOPCTBY M CKPYIY/IE3HOCT!: PO/Ib MOTYT CBHITPaTh TAK)Ke CIY4ailHOCTb
U VHTYUIVA. Y YeHBI MIIeT OfHO, HAXOANT 3TO MM HeT U HAaTBIKAeTCs Ha
4TO-TO fipyroe. IIpuMepHO Tak s 1 Haval U3y4aTb KYIbTYPHYIO ICTOPUIO
Bsarku (XneiroBa) kouta XVII — nauana XVIII B.: 1 v He Tipemonarast, 4To
aTa TeMa MOXKeT MeHs 3anHTepecoBarb. Ho ncropus BaTku TecHo cBsA3aHa
C MOVIM HpefbIAYIIUM VCCTIeHOBAHMEM; 9TO 0OBACHACT, KaK A HaTKHYJ/ICA
Ha 9Ty TeMY U KaKuM 06pa3oM cMOT Haj Hell paboTars. V3y4as anokpu-
¢dudeckye MUCbMa, S YBUJET CCBUIKY Ha PYKOINCh, B KOTOPOJ OHU CO-
Iep>KaTcsl; ee MECTOHAXOXK IeHe ObITo Hen3BeCTHO ¢ 1918 . (o kpaiiHeik
Mepe Tak Kasanoch)?'. Beiaromuiics yaensiit K. B. Xaprammnosud ncmnosnb-
30Bas1 9Ty pyKomuch B Kasanu u B 1918 1. omy6/11MKoBasI TeKCThI 13 Hee; HO
3aTeM OHa ucuesna. B cepenune 1970-X HaXOAMBUINIICA B KOMaHAMPOBKE
B llenTpanbHoit Asum A. V. Ma3yHuH BHOBb OOHapy>XWUJ PYKOIUCH B
Tamkente. OH TOBOBHO MOAPOOHO ee OMUCAJ, He 3Hasl, YTO ITO Ta K&
KHITa, KOTOPOJT KOTZIa-TO MO/Ib30Ba/ICs XapIaMIOoBUY™.

B 1991 r. mHe ypanoch no6sIBaTh B TalrkeHre; s nmoexan B Ilentpans-
HYI0 A3M1I0, BO-IIEPBBIX, YTOOBI IIPUHATH Y4acTVe B SKCIISAVIINN IO ajIb-
MIHN3MY, @ BO-BTOPBIX — YTOOBI IIPEICTABUTD MCTOPUYECKIIT (paKyIbTeT
BaImHITOHCKOTO YHUBEPCUTETA B X0fie 00MeHa C UCTOPUYIeCKUM QaKy/ib-
TeToM TalIKeHTCKOTro yHUBepcuTeTa. Sl mpoumTan MUHU-KYpPC IO Liap-
ckort Poccun HebnarogapHoi ayfuTOpuu U3 IByX CTYJEHTOB, KOTOpPbIE He
cobupanuch cepbe3Ho paboTarb. Y MeHs 6bUTO BpeMms, U s morren B Ha-
I[IOHAJIbHYIO OMOIMOTEKY, YTOOBI MONBITATBCS HANTH 3Ty ¥ HEKOTOpBIE
Apyr¥e pyKomucy, onymcaHHble MasyHuHbIM. I He o)Xxmpja;, 4ToO 4TO-TO
BBIIIET M3 MaTepuasna, KOTOPBIN A pacCMaTPUBaI C TOYKU 3PEHUA IVC-
cepTauyy, HAMMCAHHON MHON IOBajllaTh 7eT Hasap (M s He TIAHUPOBA
BO3BpAIaThCs K 9TOI TeMe). HaliTy KHUTY 0Ka3aoch CI0XKHO 3afiaver,
IIOTOMY 4YTO coOpaHye OBUIO 3aHOBO IIPOHYMEPOBAHO, U OMOMMOTEKapD,
HECMOTPS Ha TOTOBHOCTb MHe IIOMOYb, COBEPILIEHHO He 3HaJl, TJie ICKATh.
B koHIle KOHIIOB 5 Hallle/l €e B CTApOil MHBEHTAPHON OINCH, IPOBEJ He-
KOTOpOe BpeM 3a M3y4eHMeM PYKOIIUCH, CKOIIPOBaJI HECKO/IBKO TeKCTOB
u 3anucan nHGOPMAIUI0, KOTOPOIt IOHKHO OBIIO XBATUTH, YTOOBI JOTION-
HUTD onucaHyue MasyHuHa. BepHyBiIch TOMOIL, 51 3aCyHY/ BCe 9TO B ITAIl-
Ky ¥ II04TH 3a0b11 0 pykonucy. Korzja MHe IIpeiIo>K MmN HalycaTb CTaThio
nns buneitnoro cOopHrka B Yyecth Hema KnHaHa, s MpUHSIICA YUTATh

21 CM. MOe omucaHue JaHHOI pykonucu B «BbisoBe Bemukoro typka» [Waugh, 1978,
p. 275-276].

*2 ] He 3Has 06 onucanuy Ma3yHMHa, KOTOPOE BBIIIJIO 32 TOJ /IO TOSIBJICHMS MO@JT KHM-
Iy, ¥ B II0OOM C/Tydae He MOT CBA3aTh TallIKeHTCKYIO0 PYKOIUCH C TO, 4To Ob1a B Kasann.
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CBOM 3aIMCY B ITOMCKAaX TeMbI>. 51 0OHapy>KII He TOIBKO CBUIETENbCTBA
HIPONCXOXKAeHNA KHUIY (XJIBIHOB), HO M TO, YTO OHA CONEPXKUT Ba>KHbIE
CBefleHMsI 00 VICTOPUM MECTHOTO JIeTomMcanus. 5 y3Has, B Kakoil cTele-
HY 9TO TUINYHOE PYyCCcKoe «60m0To» (1mo3/gHee MOfOOHBIM CTIOBOM TOPOJ,
yBekoBeuw1 CanTbikoB-lllenpyun) ObIIO CBSAI3aHO C OCTAJIBHBIM MUPOM,
U MHoroe pyroe. OpuH 60/1bI11071 COOPHYK caM 1o cebe ABsIC 61b/u-
OTEKOI1, ¥ MOXKHO OBUIO YCTAaHOBUTD €T0 BJIafIe/IbIa-COCTABUTE/LA: M ObLT
pusHnunit Cemes Ilomnos.

Haumnas mccmemoBath 9TOT Marepuan, s CTal IIVpe CMOTpPeTb Ha
IpUeMbl VHTepIpeTalny, KOTOpble JVICIO/Nb30Ba/l B IPOIUIBIX paboTax.
51 xoTen He IPOCTO MOAAEPKATD B3IJIA/BI TPAVILIMOHHON NcTOpuorpadumn
Ha TO, YTO HEYK/JIOHHOE ABVDKeHNe MOCKOBCKOTO TOCYZIapCTBa K «COBpe-
MeHHOMY Mupy» Hadanochk ¢ XVII B. u yckopunoch Bo Bpemena Iletrpa I, -
s Ha4yaJI 3a]yMbIBAaThCA, He HYX/JaeMCs /I MBI B 60jIee leTaIbHOM II0[XO-
ne**. Torga s B KaKoii-TO CTeIleH) Ha4HA/I COMHEBATbCS M BO BCEl CUCTeMe

VIHTepIpeTallny, B paMKIL KOTOPOI 51 ITOMe-

CTI/I TaKye TEKCThl, KaK IepeBOJHbIE aIlo-

s o Kpududeckre mucbMa. S cram yTBepXk/arh,

yTto BaATka 6bUta He OOMBIIMM «OOIOTOMY,
yeM ocTanbHasg 4yacTb Poccum B IleTpos-
CKYIO 3II0XY; HO B TO >Ke BpeMs OHa He MOT-
JIa CPAaBHUTBCA C OCTA/IBHOI YaCTbIO CTPAHBI
0 «COBpPeMeHHOCTI»*. HecoMHeHHO, 3TO
OBLT y>Ke APYToil BOIPOC: HACKOTIbKO aHAJIN3,
OCHOBAHHBIl NPEUMYILECTBEHHO Ha OJHOII

HCTOPHA KHUTe, MOXeT IIOTpeOoBaTh IepecMOoTpa
00 HON KHEHUTH TPAaAMIMOHHBIX IIPaBWI VICTOpMOrpaduy;

BIIOC/IEACTBUM OAMH V3 MOVX peIeH3eHTOB
BEpHO Ha 3TO ykasan [Marker].

» Most cTaThs A5 9TOro cObopHMKa HasbiBaeTcs « Anatolii’s Miscellany” — Its Origins
and Migration» («“AHaTONbeBCKUIT COOPHUK™ — €rO IPOMUCXOXKIEHNE U €r0 CTPAHCTBIUA»
[Waugh, 1995].

* CM. MOe M3/IOKeHMe 3TOTO B3ITIAAA (CTIerka meperpy>keHHoe nofpobHoctsavu) «We
Have Never Been Modern: Approaches to the Study of Russia in the Age of Peter the Great»
(«MpI HuKOrAa He O6bIM coBpeMeHHbIMM: TTozxozb K usydeHmto Poccun anoxu Ilerpa Be-
nukoro») [Waugh, 2001]. B 9Ty cTaThio MOXHO 6bIIO OBl BKTIOUNTH HAMHOTO OOJIBIIIe -
TepaTypsl [0 MOJEPHU3ALUN — HEKOTOPbIe K/TI0UeBble PabOThI He BOLIIN B 06/IACTh MOETO
paccMorpennst. Ho 51 Bcerna oTcTanBaa OCHOBHBIE BHIBOZBL CTATbU (HECMOTPsI Ha BO3pa-
xenns xerimca Kpakpadra).

» Mos pabora HasbiBaeTcs «VcTopus OfHOI KHUTM: BATKa U “He-COBpeMEeHHOCTD” B
pycckoii kynbrype IleTpoBckoro BpemeHn» [Yo, 2003]. ST Hamucas ee 4epHOBUK I1O-PYCCKH,
HO OHa OBl HMKOIIa He BBILIIA, eC/Ii Obl He CYILIeCTBEHHAs MIOMOIb B PeJaKTUPOBAHUIL,
okasaHHas Mapueit KoxkeBHUKOBOIT (KOTOpas B TO BpeMs Oblla KaHMATOM SKOHOMIYe-
CKVIX HayK B BalIMHITOHCKOM yHUBepcuTeTe), i IPOQeCcCuOHaTbHOE PeFAKTUPOBAHIIE AT
U3[JATeNIbCTBA, KOTOPBIM 3aTeM 3aHMManach Onbra HoBMKOBa, ONBITHBIN CIIELUAUCT 110
MocKoBcKuM neronucsaM. C. M. Kauranos B perieH3nu Ha KHUTY KPUTUYECKN OTO3BANICA
06 MCIIONb30BAHVN TEPMIHA «HE-COBPEMEHHOCTh» KaK 9KBUBA/IeHTa ClOBa «non-moder-
nity» (koTopoe camo 1o cebe ABmAeTCA HeomornsMoM). OfHAKO B TO BpeMsA, KOT/a 13fja-
BaJIaCh KHUTA, U1 PYCCKOTO fA3BIKA ellle He ObI/I0O XapaKTepHO IIPOCTO TPAaHCKPMOMPOBATDH
MHOCTPAHHBIN TepMUH «modern» B pasIMIHbIX POPMAX.
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Pa6oras Hayy KkHMTO¥ U3 BATKY, 51 cMOT BIIepBBIe IIOCETUTD 3TO MECTO —
OTKPBITh 6OraTCcTBa BATCKOII OMOIMOTEKY Y apXVBHBIX COOPAHMIL 1 TIOTTY-
YUTb NIPEJCTABJIEH)E O MECTHBIX KY/IbTYPHBIX U MHTE/IEKTya/IbHBIX Tpa-
punusx. [lymato, 6arogapsi BceMy 3TOMY I IIePeOCMBICIII BOIIPOC O TOM,
YTO JeICTBUTENbHO BayKHO B PYCCKOI KY/IbType: CIMIIKOM 9acTO €€ MICTO-
PMsA PacCKasbIBAeTCA C TOUYKYM 3PEHNUA LIEHTPa, a He pernoHos. Celivac Ha-
KOHel] Bce OOJIbIle YUYeHBIX OTAAIOT HO/DKHOE pervoHaM. OHIM 13 MCIIbI-
TaHWIT, C KOTOPBIMY CTaJIKVBa/INCh 3allaJiHbIe yYeHbIe B COBETCKOE BpeM,
6110 NONTy4YeHue pocryna. Kupos (Hexorga XnbiHOB/BsATka) ObUT 3aKphI-
TBIM ropoyioM. £l mpuexasn Tyaa B IepBblii pa3 B 1996 1. Ha KoHpepeHIuIo,
KOTOpasi UMEHOBAJIACh MEX/[YHapOAHOI Omarogapst Tomy, 4to cpepu 200
YYaCTHUKOB OBbIJIO OKOJIO HOJY[I0KVMHBI MHOCTPAHHBIX y4eHbIX. [Tpuem
naTMocdepa II0Ka3aaich MHe O4eHb BIOXHOB/IAIOIVIMIL ITO KpaliHell Mepe
OfIVH M3 MOMX aMePUKAHCKUX KOJUIET, KOTOPBI/ BIOC/IEACTBUYN COOOIIa
0 Xofie KOH(epeHLNY, Hallle/l ee, MATKO TOBOPSI, <ITPOBMHIVIATIBHON» .

TamkeHTCKass pyKONNCh COfepyKana KO 3TOTO HEM3BECTHBIN BApUAHT
«IIPAaTeKCTa», JIEKALIEr0 B OCHOBE JIETOIMCHU, KOTOpass JO/Iroe BpeMs
CUNMTAIACh IpeBHelieil B uctopun Barku [Yo, 1997a]”. To, uTo s nepe-
CMOTpeJI 3TOT, OYEeBUIHO, Hanbojiee paHHMII TIePUOJ, HAIIMCAHNS UCTO-
puK ropoa, 3aTeM IPUBENO MeHA ellle K OfHOV PYKOIMCH, BXOJAIILEN
B cobpanme @. A. Toncroro B Cankr-IleTepOypre, KOTOpylo s paHee He
u3ydaja. JTa PyKONNCh COREP>KUT «aBTOPCKYI0 BEpPCHMIO» JPYrOil paH-
Hell BATCKOI JIETOIUCY U, HECOMHEHHO, MCIO0Nb30BaIach BATCKUM PU3-
HryuM CemenoM IlonoseiM*. Bosee Toro, aTo ucCaegoBaHme MPUBEIO
MeHs K IIepecMOTPY UCTOPUM 3HAMEHUTOIO MECTHOTO KPeCTHOTO XOfa,
B KOTOPOM MCIIO/Ib30BanoCh n306paxeHne cB. Hukonas. 9to cobbiTue
Je)Kajo B OCHOBE pPacTyLero 4yBCTBAa TePPUTOPMATIbHON MEHTUYHO-

% Nosup Tonpdpank Hammcan o6 3TOM B cTaThe i KypHana «Newsletter of the
Early Slavic Studies Association» (1997, vol. 10, no. 1, p. 3) (Tam e OH HeBEpHO 13-
JIOXWTI COflepKaHNe MOETO JOK/Iafia, XOTh 9TO U He O4YeHb BaKHO). Cp. MOe HaMHOTO
6o71ee BoopyLIeBIeHHOe onucaHye moespku: [Waugh, 1997]. Heckonbko et crmycts s
OITy6/IMKOBAJI ellle OJHO COOOIeHNe O CBOMX BIIeYaT/IeHNAX B 9TOM JKe M3[aHUM — 5 Bep-
Hyscs B Kupos, 4T06BI cfienath «IIpeseHTaIno» Moelt Kuuru 8 O61acTHOl 6ubnnoTeke
uM. TeplieHa, 1 IpOBeNT HEKOTOPOE BpeMs C IPYIION CTYeHTOB B JlalbCke, TOPOLIKe K
ceBepy ot Kuposa [Waugh, 2004a]. KpaTxuit foK/maj, HaIMCAHHBI [/ KOHpepeHIny,
s 3aBepUINMJI MHOTO3HAYNTEIbHBIM PUTOPIIECKMM BOIIPOCOM: HeJIb35 JIU Ha3BaTh «IIPO-
BuHIVanbHbiMmn» CIIA? CM. Mot crarpio: [Yo, 2011]. I B monry y B. I. BoBunoit-Jle-
6eneBoil 3a TO, YTO OHA OTPENAKTMPOBAIA MOJl PYCCKMIl TEKCT M MpeICTaBMUIa ero Ha
koHpepenyn B To6onbeke.

? CraTbs ObUTa Nepensfana Kak: [Yo, 19976]. Anexceit MycuxuH Hpofo/bKaeT Mccre-
[0BAaTb paHHME BATCKME JIETOINCHbIE TEKCTHI U, pa60Ta;1 B KI/IPOBCKOM OGHaCTHOM apxuse,
3aHOBO OOHAPYXXWJI CIIMCKM, KOTOPBIE VICIIONb30BAIUChH /I MyOMMKALMKM STUX TEKCTOB
B XIX B., HO 3aTeM ucuesnmn. BepoaTno, Mycuxun cyieraeT HOBO€ aBTOPUTETHOE U3JAHMKE.
OpHaKO y MeHs HeT IIPUYMH IOJIaraTh, YTO STO M3BMEHUT MO OCHOBHBIE BBIBOJIbI KaCaTe/lb-
HO TEKCTA, HaliJ[eHHOTO MHOI B TalkeHTe.

# DTOT TEKCT, TaK Has3blBaeMblil «JleTommcel] CTapbIX JIeT», HPUIOKEH K CINCKY
«Xponorpada 1617 roga»; B 95TOM BapMaHTe TEKCTa OTYETIVBO IPOABIAIOTCA 0COOEHHO-
CTH, IPUCYTCTBYIOLIME M B pabOTaxX, COCTABAECHHBIX B XybiHOBe (mmdp pykommcu: PHB
®.IV.219 [panee B cobpanun Toncroro — V. 218]). S paccmarpnBaio JaHHBIN TEKCT U UI-
JIOCTPUPYIO pasHble IOYEPKY, KOTOPble B HeM BCTpedaioTcs, B: [Yo, 2003, c. 144-159],
a TaKKe IPUBOXKY KpUTHueckoe usganue: [Tam ke, c. 320-331].
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CTH, ¥ O €r0 MMOYUTAHNY TOBOPUTCS B T€X paHHUX JeTonucsx”. Victopus
KPECTHOTO XOfIa, KOTOPBIil OB 3aIlpeleH B COBETCKOe BpeMs, HO C pac-
najom Coserckoro Coro3a BO3pOLUIICH, IO CUX IIOP HYX/JAeTCS B Jajlb-
HeilllleM MCCIeoBaHNU. B 0630pe CBU/ETENbCTB s MpeAIIONaraw, 4To
[OYMTaHVe NKOHBI (2 BO3MOXKHO, U CaMO ee CyleCTBOBaHNe) HAYaI0Ch
B XVI B. — 3HAYNTE/NIBHO MO3XKe, Y4eM OOBIYHO cunTanoch. Ho 310 obie-
IPUHATOE MHEHMe CBSA3aHO C HAPOJHOI BepOll, KOTOpas MOAgep>KUBa-
eTCsl LIepKOBBIO ¥ KOTOPYIO €fjBa /I MOTYT HUCIIPOBEPTHYTb Hay4YHbIE
JIOBOJIBI, 0COOEHHO BBIfIBUTaeMble MHOCTpaHIeM. Elle ofHa nHTepecHas
0COOEHHOCTb BATCKOTO MaTepuaza — 3TO IOfHMMaeMble MM BOIPOCHI
O COIEP>KMMOM MECTHBIX OMONMMOTEK: ellje TPeICTOUT MPOBeCTU OONIb-
myio paboTy, 4TOOBI BOCCTAHOBUTD COIEpXKaHME COOPaHUIl, KOTOpbIe
OKasa/nnch pasbpocaHsl o BceMy Mupy, ocobernHo B XIX n XX BB. Kak
51 y>Ke TOBOPWII, OHO JIelI0 — BOCCTAHABAMBATh COOpaHMs ITaBHBIX MO-
HACTBIPCKMX OMOMMOTEK, HO HAMHOTO O0Jee C/IOXKHAs 3ajjada — U3ydaThb
Te, KOTOPbIe IPUHAJIEKAT OT/e/IbHBIM 1IePKBSM, HeOOIbIINM MOHACTHI-
PSIM ¥ 9aCTHBIM JIUIIAM.

1 6b1 HUKOT/IA He HANMCA/l KHUTY O BsiTKe, ec/iut GBI He OIIBIT, KOTOPBIT
s TIOJTY4NII, ellle TOJIbKO HayMHasA paboTaTb HaJ, PyCCKMMU PYKOIMCAMU
B 1960-x — Havyase 1970-X IT. B 3Ha4nTE/IbHOI Mepe BCA KHUTA CTPOUTCS
Ha TIIATelIbHOM KOAMKOIOTMYeCKOM aHa/IN3e efHCTBEHHO PYKOIUCH,
XOTsI OHA IIOMEIAeTCsl B KOHTEKCT MHOXKECTBA JAPYIMX MCTOPUYECKUX
VICTOYHMKOB; MHOTHe 13 HMX Oblmy usganel A. C. Bepeljaruspiy, B KOH-
e XIX B. OCHOBaBIIMM 00/1aCTHOE MCTOpMYeCKoe 061iecTBO. YecTHO
roBOpsi, MOsI paboTa I10 TALIKEHTCKOJ PYKONMNCH JlaleKa OT COBEpLIEH-
cTBa: B OuO/MMOTEKe, I7ie 51 el 3aHMMAsICs, He OBIIO HM OJHOTO U3 He-
00XO[MMBbIX CIIPABOYHUKOB, ¥ MHE YA/I0Ch MOTYYUTh JTMIIb HECKOIbKO
dboTorpaduit oTHeNbHBIX cTpaHuL] (CHAenaTh MUKPOGMIbM KHUTK ObLIO
HeBO3MOXXHO0)>. YTOOBI IPOEKT B KOHI[e KOHI[OB YHAJICs, MHe IIOHA/0-
OmIoch elje pas M3YyYUTb PYKOINCh VM PACUIMPUTb 3aMETKMU, KOTOpbIE
A cfienan paHee. ITOT CIyd4ail, KOHEYHO >Ke, HAIOMUHAET O TOM, C Ka-
KJMU TPYSHOCTSMM MOTYT CTOJIKHYTBbCS y4eHbIe, paboTast B 06/1aCTHBIX
6ubnmmoTeKax faxke Ha reppuropun Poccun. HecMoTpst Ha BCIO IIeHHOCTb
cobpanus, kotopeiM obnmafaer Knposckas obnactHas 6ubnmoreka nme-
Hu TepleHa, B Heil HeT OOJIBUIMHCTBA BaXXHBIX aTbOOMOB C BOJSAHBIMU
3HaKaMI; OYEBUIHO, IOMHOCTHIO OTCYTCTBYIOT CIPAaBOYHUKY, HEOOXO-

» Cm.: [Waugh, 2004b]; xpaTkoe pesioMe 3Tolt cTaThit Ha pycckoM: [Yo, 2004]. YacTu
9TOrO MaTepyaa KacaeTcs 1 Mosi cTatbs [ Yo, 2006].

3 Moe omucaHye TalIKeHTCKOI pykomucn [Yo, 2003, c. 262-284] HaMHOTO JTydIlle BCe-
T0, 4TO A Hamyca A1 KHury KunaHa u cBoeit co6cTBeHHOIT MOHOrpadui O MIChbMax Cysl-
taHa. TeM He MeHee B Hell MHOTO He[[OYeTOB: HEOOXONMMO HO/DKHBIM 06pasoM UAeHTUdN-
LIPOBATb TEKCTbI, 60JIee MOLPOOHO M3YYUTh BOASHDIC 3HAKM (YTO s CHEIAT XOTS Obl cXe-
MAaTUYHO), IPOAHATNSUPOBATh U M300Pa3UTh pasINdIHble MOYepKi. brarogaps ycumsam
C. M. Kamrranosa u E. C. CMupHOBOII MHe y1a710Ch UCIIO/Ib30BAaTh KHUTY M3 TOI >Ke JIN4-
Hott 6ubmorexu Cemena ITonoBa, rie XpaHUIaCh TAUIKEHTCKAs PYKOIMCh: OHU IIOMOIIN
MHe nonyuntb u3 KasaHnu ee YacTUUHYI0 KCEPOKOINIO.
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AVIMBIe TeM, KTO M3ydaeT PyKONMCHU, XpaHAIIMeCsS B MECTHOM MCTOpU-
yeckoM My3ee. B TamrkeHTe ceifyac, BO3MOXKHO, He NMPUIAIT 0COOOroO
3HaueHMsA HeOONbIIOMY COOpaHMIO KHMI Ha CTapociaBsHCKoM; B Ku-
poBe >Ke, TJie MaTepuaaa HaMHOTO OOJblle, TIOAY OTHOCATCA K HeMy
¢ 60/IbIIMM BHUMAHMEM, HO TMIIEHBI BO3MOXXHOCTM IOJDKHBIM 06pa3oM
ero u3y4arb. TpyaHBIM MOXeT OBITH JaXKe ITOJTy4eHMe CBEXVX M3IaHNIA
K1accudeckux pabor us Mocksel 1 Cankr-IleTep6ypra: ¢ pacmagom Co-
BeTckoro Corosa paspylmaach cucTeMa, 61arofgaps KOTOpPOJ BaKHbIE
KHUTY PacIpefie/Is/IICh 10 MeCTHBIM 616/II0TeKaM 32 HeOO/IbLIYIO LieHY
v 6eCIIaTHO.

XoTenoch ObI ;yMaTh, YTO MOsA KHUTA O BATKe 0Ka3bIBaeT, 4TO MOJIO-
Jible TO/Ibl, KOTOPBIE 51 IIPOBETI, y4ach paboTe HaJj MOCKOBCKMMU PYKOIIN-
CAMM, BJIOXHOBJIEHHBI/I PYCCKMMM KOJIJIETaMM, NPUHECIN HACTOAIMe
mnopl. VI 4TO 3TV MIOABI — He IPOCTO BHUMaHME K PeIleHNI0 MeNTKMX
3a/lad OTHOCUTE/IbHO TEKCTOB, KOHTEKCTOB M JJOKYMEHTAa/IbHBIX CBI/Jie-
TenbcTB. Ecmm obcrosATenscTBa OyAyT CKIafbIBaThCA Ol1arONpUATHO,
MOU IepBble UCCIAENOBAHNUA NAayT XU3HD elle 110 KpaiiHell Mepe OffHOIA
KHure. 9Ta KHMUra OyfleT IMOCBAIeHa TOMY, Kak B MOCKOBCKOe rocymap-
CTBO IIONIafiaM 3apyOe>KHbIe HOBOCTH; OfJHO BpeMs 5 HaJjes/Csd HallM-
caThb MOHOTpadMIo Ha 3Ty TeMy, OTKA3aJICs OT IPOEKTa, HO 3aTeM BO3-
poxun ero, corpygundas ¢ Vurpug Maitep. BepositHo, ato yxe Oynet
COBEpIIEHHO JMHAasA KHNUIA, YeM MOIJIa Obl OBITh, ecmy Obl A 3aBepIINIT
ee B 1980-e: ceifyac MHe XO4eTcA 3a[jaTh APYrue BOIPOCHI O TEKCTAX U
IOMECTUTDb UX B TaKye KOHTEKCTBI, O KOTOPBIX 5 TOrja Obl U He IOAY-
Masl. bnarogaps noesake B BATKy A moMeHAN CBOM MPMOPUTETHI U — UTO
3BYYMT MPOHUYHO — PacIIMpUI Kpyrosop. Panblie, 1ymas o KHUTe IIPO
HOBOCTH, 51 XOT€JI COIIOCTaBUTb MOCKOBCKMII MaTepuas ¢ TeM, KaK OHU
HMOABJIANINCh M PACIPOCTPAHANNUCh B IDYTUX €BPOIENCKUX CTpaHax.
Ho ceifqac BUXy, 9TO caM MOCKOBCKMII KOHTEKCT HEOOXOIMMO BbIBe-
CTU 3a Ipefienbl 00CYKAeHNA Tol pony, KoTopyto murpan ITocombekuii
IIpMKa3 B «€BpOIensalun» CTpaHbl. VIHTepec, KOTOPBIN MPeCTaBAAT
HEKOTOpbIe IePeBObI HOBOCTEN U MaMQIeTOB, MOXKHO JIy4llle IIOHATD,
IIpMHUMAsA BO BHUMAaHIE, YTO B HAPOJie MCTOPMA U CKa3KU CBSI3BIBAINICDH
C TIPOBMJEHNMEM, @ TAK)Ke OMHSA IIPO HAPOJIHBbIE PETUTUO3HbIE 0OPAMIDI
(HampuMep, KpecTHbIe XOAbI U NAJTOMHUYECTBO). JHaYeHNe VMeny He
TOJIbKO TaKye «COBpEeMEeHHbIe» MHCTUTYTBI, KaK Ipecca U 1o4Ta; Heop-
MaJbHble, MM «TPaJULIIOHHbIEe», CIIOCOOBI 001IeHN: (B TOM 4MCIIe MOJI-
Ba I CIVIETHM) COXPAHSA/MN CBOIO BaKHOCTD.

TaxuMm 06pa3oM, A JOBOJILHO JaeKO OTOLIEN OT >KeTaH!A paboTarh B
pamKkax nmapagurm ConosbeBa 1 Kit04eBCKOro, pyKoBOJCTBYACh TeM, KaK
M3y4daiu TeKCThI MOM POCCUIICKIE KOJIIern. B cBOMX MCCIefoBaHNAX OHI
obpaliam BHUMaHMe Ha MeJIKJe ITPOOIeMBl; 9TO OTYACTI 0OBACHANIOCH
TEM, YTO B COBETCKVX YC/IOBMSAX y4YeHble OBV BBIHYK/[eHbI M30eraTb
MHOTUX 6ojlee MacIITaOHBIX TEOPETMYECKUX M MHTepIpeTalIOHHBIX
IOAXO0A0B. Sl He X04y CKas3aTb, YTO L[EHHOCTb 3TUX HAYYHBIX TPafMLINIL
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YMEHBIINIACh: CETOAHA HeOOXOAVMO C/IeJOBAaTh IPMHIIUIIAM Ka4eCTBEH-
HOTO VI3y4eHN PYKOIMCEN U TeKCTOB, 1 O1arofaps coOMOeHNI0 STUX
IPUHIVIIOB ITOCTEIIEHHO 3aIlONIHAITCA NMPOOe/bl B HallleM 3HAHUMU JIC-
TOYHMKOB. OfIHAKO CYLIeCTBYeT ONACHOCTb, 4YTO YYEHBINI OCTAHETCS
CIVIIKOM HpMBSA3aH K VCTOPUKO-(QUIONOTMYECKMM MeTOfaM KOHIIA
XIX B., B TO BpeMA KaK B COBPEMEHHYIO 310Xy HeOOXOAMMO 3aJaBaTh
HOBBIE BOIIPOCHI ¥ PACIINPATb TOPU3OHTHI, YTOOBI IBUIATh HAYKY BIIe-
pen. BepoATHO, BOIIpeKM BCAKUM PasyMHBIM OXXKUIAHUAM MHE YHalIoCh
0 OpMUTD CBOE UCCIEOBAHNE B COOTBETCTBUY C PYCCKUMU CTaHIApTa-
MM, BOT ITIOYEMY CTOJIBKO MouX paboT 6b110 usfaHo B Poccuu B TO Bpe-
M, KOT/Ja 3apYOeXKHBIX YYeHBIX TaM ITyO/IMKOBAIM OTHOCUTENIBHO MaJIo.
CeropHs MOXeT ITOKa3aThCs, YTO BO BCEM 9TOM HET HUYETro 0COOEHHOTO:
TeNepb CYIeCTBYIOT COBMECTHbIE IPOEKTHI, YaCTO IMPOBOJAATCA MEXTIY-
HapojHble KOH(epeHLNM, 3alagHble yYeHble ITOCTOSHHO IIeYaTalTCs
B PYCCKMX XYpHajax (a pycckue — B 3alaJHBIX) ¥ Ha pabOThI MEepPBBbIX
JacTO CChUIAIOTCS, €C/IM OHU IlepeBelieHbl Ha pycckmil. Jlaxke 3a Takoil
KOPOTKUI IIepUOJ, POU3O0LIIN NOTPACAIOLINE N3MEHEHN .

Y Moero cKpoMHOTO ycIleXa B Te MOJIOAble Tofbl OblTa M obpaTHaA
cTopoHa. VccnenoBaHusA, KOTOPBIMM A XOTeJl 3aHMMATbCsA, HE COOT-
BETCTBOBA/IM TOMY, YTO B AMEPUKE CUUTATIOCh UCTOPMUIECKOI HAYKOIL.
Ecny ydeHslit my6/1IMKOBajI CTaTbyl He Ha aHIVIMIICKOM SI3bIKE B TaKMX
mpecTIDKHBIX B Poccun xypHanax, kak «TOJIPJI» n «Apxeorpaduue-
CKMIT eXXerofHNK» («AE»), 9T0 He Bcerga Cay X0 apryMeHTOM Ji/Isl €0
MIOBBIIIEHNA ¥ Ha3Ha4YeHMA Ha JOIDKHOCTD Ipernofasarend. dro Kaca-
eTcs sA3bIKa, He CYI[eCTBOBAIO CIOCOOA YHOBIETBOPUTHh 006a HAyYHBIX
coobmecTsa. Ec/tu BbI M31aBajIy CTaThIO HA aHIIMIICKOM, BaIllU PyCCKue
KOJUIETY MOIJIM ee HMKOIZIa He NIPOYNUTATh, IOTOMY YTO He CMOIJIN ObI
ee JOCTaTh WIM IIOTOMY 4YTO He 3Halu fA3bIKa. VIMeHHO mosTomy s pe-
VI IUCAaTh KHUTY 0 BATKe Ha pycckoM, 4ToObI ee Hareyaraay B CaHKT-
[Terepbypre, XOTs 3TO [JalIOCh MHe ¢ OONBIINM TPYAOM (3allafHble U3-
faTesy B MI0O0OM CIy4ae MOIM He IPUHATH 9Ty paboTy M3-3a TEMBI).
Jla>ke ceromHs, Korja GOJBIIMHCTBO PYCCKUX Y4€HBIX CBOOOJZHO CO-
TPYGHMYAIOT CO CBOMMM 3allafHbIMI KOJIJIETaMM, HEKOTOPbIE U3 TY4IINX
POCCUTICKUX MCCIeoBaTeNIell II0X0 TOBOPAT Mo-aHrnuiicku. KonevHo,
y 3apyOe>XHBIX PYCHCTOB HET sI3bIKOBOTO Oapbepa, KOTOPbIN Obl Mela
VIM TI0/Ib30BaTbCs MyOIMKALMAMY Ha PYCCKOM, HO HOMTYYUTb UX BCE XKe
ObIBaeT TPYAHO: MHOTME M3JAaHMs BBIXOASAT MaJeHbKUMM TUPaKaMU
” B OTHaneHHbIX ropofax. B XXI B. Heo6xomnMO, YTOOBI BCe Hay4HbIE
paboThI OBIIN JOCTYIIHBI Yepe3 VIHTepHeT.

Camas Hacrosmas npobreMa B aMepPUKAaHCKOM HAay4HOM cooOIie-
CTBe BO3HUKAET, KOrfja paboTy Ha MHOCTPAHHOM s3bIKe NOJDKHBI Olle-
HVBATb Te, KTO He 3aHMMAETCS JaHHOI 06/1aCThIO 1 He 3HAaeT HY OfJHO-
ro A3bIKa, KpoMe aHI/niicKkoro. Korga s 3aKOHYM/I CBOIO JMCCEPTALNIO
B 1972 1., MHe OYeHb MOBE3JIO: A MOMYYN/I OFHY U3 JBYX JO/KHOCTEN
cnenuanucTa no ucropun Poccum go Hosoro BpeMeHn, Ha KOTOpbIe
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torga o6paBsica KoHKypc B CIIIA*. EcTecTBeHHO, MOM paboThl MOT-
IV YUTATh He MHOTME Y4eHbIe 13 MOETO YHUBEPCUTETA, I 3TO CHIIPAJIO
CBOIO POJIb HECKONBKO JIET CIYCTHA, KOIZla PacCMAaTPUBA/ICA BOIPOC O
nospimeHnn. I1o mpornu cynb6e1, Mot pykoBogutens Jonanba Tpen-
TOJIbJ], KOTOPBI clienyanusuposancsa Ha uctropuu Poccun Hosoro Bpe-
MeHU U MOT YUTAaTh MO ITyOIMKALIV, IIPeHeOPeXUTEeIbHO 3asIBUJI, UTO
OHM He ABJIAIOTCA «MCTOpUei»*. B ero nmoHmmaHme Toro, 4eM JO/DKEH
3aHMMATbCA VICTOPUK, He BXOAVIIM HM HaNMCaHMe paboT MO KOAVKO-
JIOTMM ¥ BOASHBIM 3HAKaM, HU aHa/IN3 U MyO/IMKaIysa MaTou3BeCTHBIX
IPpeBHEPYCCKUX TEeKCTOB. MHe Ka)keTcs, 4YTO U B APYTUX 3ala/HbIX Ha-
YUHBIX YYPEeXJEHMUAX CUTYalusA CeTOfHS He CWIBHO OBl OT/INYAjach:
UCCTIelOBaHNA TI0 PYCUCTUKE BCe 4Yallle CYUTAIOTCA HeaKTyaJIbHbI-
MU U, IO Mepe TOTO KaK IpPeJCTaBUTEIN MOErO IOKOJICHVS BBIXOJAT
Ha MEeHCUI0 MIY YMUPAIOT, MCYe3al0T HEMHOTHE JJOJDKHOCTM, CBS3aH-
Hble ¢ ucropueit Poccun 1o HoBoro Bpemenn. Ml npubmmkaemcs K
ToMy fiHI0, Korfia B CIIIA 6yzmeT HeBO3MOXXHO YYUTHCA B aCIMPAHTYpe

1 Moit rapBappckuit kypatop Pobepr JIu Bynbd, by paboTsl OblIn MINMPOKO U3-
BECTHBI, HAIIMCAJl CUJIbHOE IMChbMO B MOIO IOAIZEPKKy. MHe ITOMOIIO 1 TO, 9TO B 1963 1.
51 y4aCTBOBAJI B JIETHEN IIpOrpaMMe 110 PYCCKOMY SI3BIKY, KOTOpPOIt pykoBoaui lepbept
Ommncon. Torma oH paboran uctopukom B BammHrronckom yamsepcutere. Ha cbespe
AMepUKaHCKOI1 accoumanyy caaBucToB B [lenBepe B 1971 1., Korga Moe HasHaueHNe Ha
TO/KHOCTD B BallMHITOHCKOM YHUBEPCUTETE PACCMATPUBANIOCh KAaK BO3MOXKHOE, DNIIN-
COH NPUITIACK/I MEHS Ha 3aBTPaK C HUM U elle ABYMs OyAyLIMMU MOMMM KOJUIETaMM,
Honanbnom Tpepgronppom n Intepom llyrapom. Uto kacaeTcs BTOPON FOMKHOCTH, Ha
KOTOPYIO OOBABIAICA KOHKYPC B 1972 ., B VIH/[MaHCKOM YHUBEpPCHUTETE, MEHS ke He
[IpUIIACHIN Ha coOecejoBaHIe, 1 Ha 9TO MecTo B3si/in Yapib3a lanpnepnna. B BammHr-
TOHCKMII YHMBEPCUTET, C KOTOPBIM CBsI3aHa BCS MOSI Kapbepa, 51 M3HAYaIbHO OBUI IPUHSAT
Ha OJMH T'Of] BMECTO BbILIEAIIero B oTcTaBKy Mapka Illedresns, Ho3TOMy MHE He HYXHO
6bIIO IIpMes’KaTh TyAa A/ MOMHOTO GopManbHOro cobecefoBanus (KOrfa MeHs B3sUIU
Ha pabory, s Bce eute Haxoguics B8 CCCP). V3Ha4anpHO HaMepeBaIiCh MPUIIACUTD Ha
roj CHelMaIicTa 1Mo uCcTopuu Ilonblun, HO He TOAYYMIOCh, U (PaKy/IbTeT PelInI B3ATh
HPYFOI‘O Ye/10BeKa, ‘1T06b1 HE HOTepﬂTb 3Ty JOIKHOCTD COBCEM. Kor,ua BIIOCIIEACTBUM
6bIIO pellleHO COXPaHUTh MecTO uctopuka [IpesHeit Pycnu, pakynbrer TiaTebHbIM 006-
pa30M I/I3y‘-II/UI MOIO IE€ATECIbHOCTD B HepBbIﬁ rom paéOTbI. Ha MO€ MeCTO BIIOJIHE€ MOIIN
MIPYHATD KOTO-TO IPYTOr0, IOTOMY YTO MOU IIepBbIe ATy B IIPEIOflaBaHUN He TIPON3BO-
iy 60JIbIIOTO BIIEYAT/ICHMS.

32 SIBNASACH JeKaHOM MCTOPUYECKOro daxynprera, Tpearonbs OTKIOHWI IpefIoxKe-
HUE O TOM, YTOObI IIOBBICUTH MEHsI Ha IOJ] paHblie 0OBIYHOrO (32 3TO MPOTOIOCOBAIN
MHOTIHe COTPYAHUKY (akynbreTa). B cenyomem rogy, KOrma aToT BOIPOC ObIT HOHAT
B 00513aT€/IbHOM ITOPSZIKE, 51 OTKA3A/ICSA OT LO/DKHOCTY ITIaBbI CEKLIMN CTaBSHCKUX s3bI-
KOB B 6ubmmorexe [apBapjcKOro yHUBEPCUTETA, 1, MHE KaXKeTCsI, OH ObUI 9TUM paso-
yapoBaH (A MOfja/l 3asABJIeHME Ha 9TO MECTO, KOT/ia ellje He 3HaJl, BO3bMYT /I MeHA Ipe-
nopaBatenieM). B cBoeM ybenurebHOM peKoMeHpanmonHoM mucbMme Hen Knnaw, 6ec-
CIIOPHO, HalesA7ICA, YTO 5 IPUMY npenoxxenne us [apsapaa. OrnanpiBasce Hasaf, A fy-
Maio, 4To B lapBapze MHOI 611 OBl pa304apOBaHbl, IOTOMY YTO MHE HY>KHO ObITIO 6B
CIMIIKOM MHOTOMY YYUTBLCA, YTOOBI AeaTh CBOK paboTy Xopoiuo. Mon o6s13aHHOCTH
B BalImMHITOHCKOM yHMBEpCUTETE YCTIOKHAICH TeM, YTO 51 OHOBPEMEHHO paboTas Ha
(daky/IbTeTaX MICTOPUM U MEX/YHAPOJHBIX UCC/IEfOBaHMII (a 3TO 03HAYAIIO, YTO 33 MOE
HasHa4YeHe U MOBbILIEeHVe TOI0COBA/IN IPYIIIBI C IBYX pasHbIX (aKy/IbTeTOB I C pas-
HBIMI aKageMM4YeCKNMU HPI/IOpI/ITeTaMI/I). B IIoCIeqHNne rogbl paéOTbI B yHI/IBepCI/ITeTe
s1 TIepeHeC TOJIOBMHY CBOMX 00513aHHOCTEN ¢ (aKy/nIbTeTa MeKIYHAPOLHBIX MCCIef0Ba-
HUI Ha PaKy/IbTeT CIaBAHCKMX A3BIKOB, HAYaB BECTI TaM KYPC 10 PeBHEPYCCKOI JInTe-
parype u Kynbprype. Takum 06pasoM, KO BpeMeH) MOETo BbIXO/ja B OTCTABKY 51 paboTas
Ha Tpex QaKyabreTax.
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10 9TOMY HAIpaB/IEHNUIO U, €C/IY Ha TO IOIUIO, IO MHOTUM IPYTUM 00-
JIACTAM UCTOPUN JJAHHOTO Ilepropa’.

ITo kpaiiHeil Mepe ceifdac, HAXOACh B OTCTaBKe, 51 Oo/blle He Gecro-
KOIOCh O HOJTy4eHMY paboThl I O PAaCCMOTPEHUM KaHAMAATOB Ha IIPOJIBU-
xeHre. Ho MHe nmpuxopgurcs 3a60TUTBCSA O TOM, YTOOBI MOV TPY/ABI ObIIN
JOCTOVHBI YTEHVSI ¥ O TOM, YTOOBI Cpefyi TOPCTOYKM YYEHBIX OCTaBA/IVCh
Te, KTO TaK )e, KakK s, YB/IedeH TeMaMy Halero odmero nHrepeca. Ecim
MOM MCCIIEIOBaHMA IIPUHECTN KAKYI0-TO II0/b3Y, TO JOJDKEH NPU3HATD, YTO
BJJOXHOBEHME U IOJJEPKKY I 3TOTO S IONTY4M/I He TOJIbKO OT Ipernoja-
BaTerIeil, HO M OT CBOMX POCCUIICKUX KoIer. VX mpodeccronansM Haxo-
JIVUTCA Ha TAKOM YPOBHE, K KOTOPOMY £ JJO CUX ITOP MOTY JIMIIb CTPEMUTbHCA.
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